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Tpyowt Banepus Muxaiinosuua Moxuenko 3anumaiom ocoboe mecmo cpedu pabom no Quioiocuu.
Beinycknux Jlenunepadckoeo ynusepcumema, yuenux bBopuca Anexcanoposuua Jlapuna, Ianunvt
Anexceesnvl Jlunuu, Jlroomunwt Anexcanoposnvl Heawxo, Ilempa Anopeesuua [Imumpuesa,
T'epmana Heanosuua Cagpponosa, Huxumor HUnvuua Toncmoeo, Banepuii Muxaiinosuu Moxuenko
npoooaACcaem 0eno C6OUX HACMABHUKO8, PA36UBAS UX UOeU 8 0OIACTU IMHOZPAPUU, IMUMONIOSUU,
CAABUCTNUKU, UCTNOPUU 53bIKA, OUALEKIONI02UY, JeKCUKoepapuu, paszeonrocu u MHO2UX OPYeUX
Hanpagnenul 2yMaHumapucmuxu.

Mazucmpanvuvimu 0ns guronocuu 6viau ouccepmayuonnvie pabomol B.M. Mokuenxo: 6 kanou-
damckoul ouccepmayul nPOSeOEH TUHSEUCMUYECKUL AHAIU3 NCKOBCKOU 2e02pa@uieckoll mepmu-
HONO2UU HA CAABSIHCKOM (DOHE, 8 OOKMOPCKOU — NPedcmasieno sigleHue apuanmmocmu gpase-
0102U4ecKUx eOUHUY U UX CIMPYKMYPHO-CeManmuieckol mooeaupyemocmu. @axmuuecku cogpe-
MEHHAs MUNOA02UsL MPAHCHOPMAYULL YCMOUUUBLLX eOUHUY 3an0dcera 6 mpyoax B.M. Moxuenko u
e2o coasmopa u 000pozo opyea, npogheccopa Kocmpomckozo 20cy0apcmeentozo yHugepcumema
um. HA. Hexpacosa A.M. Meneposuu (énepgvie — 6 crosape «Ppaszeonocuzmvl 8 pyccKoi peduy,
1997).

3amemnvim s61eHUEM COBPEMEHHOU NEKCUKOZPADUU CMATU CIOBAPU PATUYUHBLX MUNOE, CO30UH-~
nole B.M. Mokuenxo u ezo xonnecamu. Hoess ucmopuko-smumonocuieckoe0 anaiu3a nowyyuid
paszeumue, npedcoe ceeo, 6 uzdanusx «Pycckue ¢paseonocuzmol. Jluneeocmpanosedueckuii
cnosapvy (6 coaemopcmee ¢ B.II. @enuyvinoii) u «Crosaps pyccxoii gpaszeonozuu. Mcmopuxo-
oMuUMOno2UYecKull cnpasounuky (6 coasmopcmee ¢ A.K. bupuxom u JLU. Cmenanosoii). Tpurocus
«bonvuioii cnosaps pycckux no2osopoky, «bonvuiot cnosaps pycckux nocnosuyy, «bonvuioti cro-
68apb PYCCKUX cpagnenutly yoocmoena meoaru B.U. Jlans. Bnepsvie usyuenvt u aexcuxoepadu-
yecku npedcmasienvl Gondwvl kpviramoix edunuy A.C. Iywxuna, 1.A. Kpviiosa, Hivu Hnvgha u
Eecenus [lemposa.

Cezo0mns Hayunvie unmepecwl Banepus Muxaiinoeuua Mokuenko npocmuparomcs e moibKo 6 me
obnacmu, Komopbie yaice Xopouwo emy U36eCnitbl, HO U HO8ble — TUHSB0AKCUOIOSUIO, HEOIOSUKY,
KOCHUMUBUCMUKY).

Haoeemcst, umo oannwiii Homep dcyprana, nocssiuénnviil 83-nemuio 0opo2ozo Yuumens, Hacmasnuxa
u Tosapuwa, He MmoabKo cmanem HAYYHbIM NPUHOWEHUEM, HO U NPOULTIOCIPUPYem nepcneKxmus-
Hnocms udetl Banepus Muxaiinoeuua Moxuenxo.

O.B. Jlomaxuna
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Annotanusi. Onucansl NpUHOUNG Au(QGEepeHInanuy eAUHUL MOCIOBUYHOrO (OHIA SI3BIKA.
AKTyaJIbHOCTh HCCJICZIOBaHUsI OOYCIIOBJIEHA TEM, YTO B COBPEMEHHOW MapeMHOJOTMU KaK JIMHT-
BHUCTUYECKON TUCHUIUIMHE OTCYTCTBYET OJHO3HAUHOE ITOHMMAHUE TOTO, HA KAKMX OCHOBAHUSX
clleyeT KiacCu(UIMpOBaTh TTOCIOBHUIIBI M KaKUE JIOJDKHBI BBIIENSATHCS UX THIIBI U Kiacchl. Llenb
UCCIIE/IOBAHMSI — OIPEICIUTh PEJIeBAaHTHBIC KPUTEPUH IU(dEpeHIHaluK MOCIOBUYHOrO (HoHaa
sI3bIKA M BBISIBUTH HauOoJee 3HaYMMBbIE THITBI MOCIOBHIL. MccnenoBanue mokasano, uyto audde-
PEHLIMPOBATH TTOCIOBUYHBIN (QOHJT s3bIKA 11e7eC000pa3HO O KPUTEPHUSIM Kak COOCTBEHHO JINHTBH-
CTHYECKUM (B aCIIEKTaX OMHCATEIBLHOM, TUAXPOHUYECKOM, COTIOCTaBUTEIBHOM, THIIOJIOTHIECKOM),
TaK ¥ SKCTPAJIMHTBUCTHYECKNM (B aCIEKTaX JIMHI'BOKOTHUTHBHOM, JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHUECKOM,
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOM). B COOCTBEHHO JIMHI'BUCTHYECKOM IUIaHE HanOoJIee 3HaYNMBIMU THITAMH
B COCTaBE MOCIOBHYHOTO (DOH/1a S3bIKA SBISIOTCS TTOCIOBUIIBI 00pa3HbIe, IEPEOCMBICICHHBIE, UIHO-
MaTHYHbIE (TT0 CEMAaHTUKE), MOHOIIPETMKATHBHBIE, HE OCIIOKHEHHBIE, BAPUATHBHBIC (10 CTPYKTYPE),
He OrpaHMYEHHBIE IO CIIoco0aM 1 XapaKTepy HCIIOIb30BaHM B PEUH, PacIInpeHHbIe 110 cdepe yno-
TpeOJIeH s, CUTYaTHBHO He 00YCJIOBIICHHBIE (110 ()YHKIIHOHUPOBAHHIO), OLICHOYHO KOHHOTATHBHBIE,
9KCIIPECCHBHO HE MAPKUPOBaHHBIE (IO CTHIIMCTHKE), AUCKYPCUBHOTO IPONUCXOK/CHHS, HCKOHHBIE,
MaJIo MO/IBEP)KEHHBIE HCTOPUYECKOH AMHAMUKE (110 TEHE3UCY W UCTOPHH), KOPPEISITHBHBIE, aHaJIO-
TUYHBIE, 0€30KBUBAJICHTHBIC (10 CPABHEHHIO C APYTHUMH SI3bIKAMH), OJM3KUE B (DOPMaJIbHBIX SI3bI-
KOBBIX CBOWCTBAX M YHHKAJIbHBIC B IUIAHE COACPKaHMS (IO THUIOJOTMYECKUM XapaKTEPUCTHKAM).
B sKcTpanMHrBUCTHYECKOM IUIaHe Hanbosiee 3HaYMMBIMU THITAMH B COCTaBe MOCJIOBUYHOTO (hoHIa
SIBIISTFOTCS TIOCJIOBHUIIbI, KOHLIEITYaJIU3UPYOLINE U/UITH MOJCIHPYIOIINE SI3bIKOBYIO KAPTHHY MHpa
(o criocoOy penpe3eHTaluy JIeHCTBUTEIBHOCTH), BBIPAXKAIOLINE KYJIBTYPHBIE KOJIbI, COLUAIIbHBIC
CTEPEOTHITBI 1 AKCHOJIOTHYECKHE IOMHUHAHTHI (110 XapakTepy OTPakeHHs HAIMOHAJILHON MITH A THU-
YECKOH KYJIBTYPbI), BXOASIIHUE B S3bIKOBOI MUHUMYM M OCHOBHOM (DOH/I (IO CTENEHN U3BECTHOCTH
1 BOCTpeOOBAaHHOCTH B connyMme). [IepCrneKTHBHBIM SBIISIETCS ONMUCAHNE EAMHUL] PA3IMYHBIX THIIOB
B TIOCJIOBUYHBIX ()OH/IaX Pa3HBIX SI3BIKOB.

KiaroueBrnlie ciioBa: TCOPECTUUCCKAA JIMHIBUCTUKA, ITAPCMHUOJIOT s, ITOCIO0BUIIA, JIMHT'BUCTHYE CKUI
ACIICKT, 3KCTpaHI/IHFBI/ICTI/I‘IeCKHi/’I ACIICKT, TUIIbI ITOCJIOBUIL

3asiBjieHHe 0 KOH(IMKTe HHTEePeCcoB: aBTOP 3asBJIAET 00 OTCYTCTBUHU KOH(INKTa HHTEPECOB.
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Differentiation of the Language Proverbial Stock

Evgeniy E. Ivanov

Mogilev State A. Kuleshov University, Mogilev, the Republic of Belarus
&< ivanov-msu@mail.ru

Abstract. The author describes the principles of differentiation of units of the language proverbial stock.
The relevance of the study is due to the fact that in modern paremiology as a linguistic discipline there
is no unambiguous understanding of the grounds on which proverbs should be classified and what types
and classes should be distinguished. The purpose of the study is to determine the relevant criteria for
differentiating the language proverbial stock and to identify the most significant types of proverbs. The
study has shown that it is advisable to differentiate the language proverbial stock according to both
linguistic criteria (In the descriptive, diachronic, comparative, typological aspects) and extralinguistic
(Inthelinguacognitive, linguacultural, sociolinguistic aspects). In the linguistic sense, the most significant
types of units in the language proverbial stock are figurative, reinterpreted, idiomatic (In semantics),
monopredicative, uncomplicated, variable (In structure), unlimited in use in speech, expanded in scope
of use, polysituational (In functioning), evaluatively connoted, expressively not marked (In style),
discursive origin, original, not subject to historical dynamics (In genesis and history), correlative,
analogous, non-equivalent (In comparison with other languages), similar in formal linguistic properties
and unique in terms of content (according to typological characteristics). In the extralinguistic sense,
these are proverbs that conceptualize and/or model the linguistic picture of the world (In terms of the
method of cognitive representation of reality), express cultural codes, social stereotypes and axiological
dominants (In terms of the nature of reflection of national or ethnic culture), included in the language
minimum and basic stock (In terms of popularity and relevance in society). It is promising to describe
units of various types in the proverbial stock of different languages.

Keywords: theoretical linguistics, paremiology, proverb, linguistic aspect, extralinguistic aspect,
types of proverbs
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BBepeHne

[Tapemuonorus ¢ Hayana X X1 Beka cTpeMUTENbHO OPOPMIISIETCS B OTIEIIBHOE
HaIlpaBJIeHHE JUHIBUCTUYECKUX HccieoBaHui [1], B paMkax KOTOpOro u3y4aroT-
Csl pa3IM4HbIC aCHEKThl CEMAHTUKH, CTPYKTYPbl, (PYHKIIMOHUPOBAHUS MOCIOBHUII
KaK CBEPXCJIOBHBIX YCTOMYMBBIX €IMHUI] HA MaTE€pUaJIe PA3JIUNYHBIX SA3bIKOB B OIU-
caTesIbHOM, HCTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKOM U COIMOCTAaBUTEIBHOM IUTaHe [2].

OrpomMHy10 pojib B JIMHTBUCTHYECKOM H3yUYEHUH IOCIOBUI] (Ha Marepua-
Jie CIaBSIHCKMX M T€PMaHCKUX S3bIKOB) ChIrpasiin uccienoBanus B.M. Mokuenko
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u Bo3raBisieMoil uM ¢ Hadana 1980-x rr. Cankr-IleTepOyprekoit ciaBUCTUYECKOM
(bpazeonmornyeckoit) Hay4yHou mikoibl. Maen B.M. MokueHko, ero y4eHMKOB U TO-
cienoBarene (B Poccuu u 3a pyOexoM) JIersid B OCHOBY JIMOO TOCITYKHIJIM OPUTH-
HaJIbHBIM Pa3BUTHEM BCEX CYIIECTBYIONINX HA CETOMHAIIHUNA JCHb ACTICKTOB U3yYe-
HUS MOCJIOBUIL KaK SI3bIKOBOro peHoMeHa. Bo MHOroM nMeHHO Osaronaps JesiTesb-
HOCTH Hay49HOU K06l B.M. MOKHEHKO 1 €ro eIMHOMBIIIIEHHUKOB HanOoJIee -
POKO U IIyOOKO B COBPEMEHHOM MapeMHUOIOTUH OIMUCAHBI MOCTIOBUIIBI CIABIHCKUX
SI3BIKOB, TIPEXKJIe Bcero pycckoro [3—8], 6enopycckoro [9-11], ykpaunckoro [12],
genickoro [13; 14], momsckoro [15], cnoBamkoro [13], B TOM 9HCIIe B COIMTOCTaBIICHUH
C aHTIIMUCKUM s136IKOM [16—19], a Takke aApyrumu sizbikamu Mupa [20-23].

B HOBeilmmx nccienoBaHusIX Ha MaTepralie Pa3INdHbIX S3bIKOB Y)KE BHYTPH Ma-
PEMHOJIOTUY HAUUHAIOT BBIJCIIATHCS OT/ICIIBHBIE COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUE U ME-
KIUCUUTITHHAPHBIC HAIIPABJICHUSI U3YUCHHS MTOCTIOBUIL; TUCKYPCHUBHOE U KOMMYHHU-
katuBHOE [19; 24|, TMHTBOAKCHOIIOTMYECKOE M JIMHTBOKYJIBTYpOJIOrHuecKoe [25-26],
TUIOJIOTHYECKOE U ATHOJMMHIBUCTHYECKOE [27], CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE U JIU-
axponnyeckoe [28-30]. AKTUBHO pa3pabaThIBAIOTCS TEOPETHUECKUE ACTIEKTHI Mape-
MHUOJIOTHH KaK HOBOTO pazzena si3piko3Hanus [10; 25. C. 4—63], B ToM 4ucie B paMKax
JUHTBUCTHUYECKOU Teopuu adopusma [31; 32], riae mocaoBUITbI OMUCHIBAIOTCS KaK OIMH
13 OCHOBHBIX KJ1accoB aopuctuueckux equnui [33. C. 38—45; 34. C. 41-83].

BMmecte ¢ Tem octarorcs HepeleHHbIMU TpoOsieMbl KBanmudukaiuu u audde-
PEHIIMAIIMH TIOCIIOBHUIT KaK S3bIKOBOTO SIBJICHU. B mapeMuonoruu, kKak u B JIMHTBUCTH-
K€ B IIEJIOM, Ha ATOT CYET HE CYIIECTBYeT enuHoro MueHus [35]. OmHako ecinu B pe-
IIEHUU BOIIPOCA O TOM, YTO TaKOE TOCIOBHUIA, TUHIBUCTHI IPEAIOUUTAIOT OMUPATHCS
[PEUMYIIECTBEHHO Ha €€ COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE MIPU3HAKU U CBOMCTBA, B BbIJIEJICHUH
KOTOPBIX OIEPHPYIOT HEMOCPEACTBEHHO JIMHTBUCTUYSCKUMU KPUTEPHSIMU U (pakTopa-
mu [36. C. 68-70; 37. P. 876—877], To npu KiIaccuPpuKaiymy mocIoBUI] (0COOEHHO TH-
MOJIOTMYECKOM) J1aJieKo He Beerja oOpalliaeTcs BHUMAaHUE Ha UX Hanbojiee 3HaYuMble
B S13bIKOBOM IUIaHE MApaMETPhI (BMECTO HUX UCIIONB3YIOTCS TIPU3HAKU U CBOMCTBA TI0-
CJIOBHIL KaK (DOJIBKIIOPHBIX ITPOM3BENIEHUI, 3HAKOB KYJIBTYPbI, JIOTHYECKUX YMO3AKIIO-
YeHH, 01HO(Pa30BBIX TEKCTOB U Ap.). CretyeT KOHCTaTUpOBaTh, YTO B COBPEMEHHOM
MAPEMUOJIOTMH HE CYLIECTBYET LIETIOCTHOTO MTPEICTABICHHS O TOM, Ha KAKUX OCHOBAaHU-
AX CJENYeT KIacCU(pUIUPOBaTh MOCIOBULIBI KAK €AUHUILIBI S3bIKa, KaKHUe ObIBAOT COO-
CTBEHHO JIMHI'BHCTHUYECKHE THITHI TOCTIOBUIl M KAKUE W3 HUX B HAWOOJBIIEH CTETICHU
PETPE3EHTUPYIOT MOCTIOBUYHBIN (DOH/T SI3bIKA KaK CHCTeMY. B 3To# CBs3M aKTyaIbHBIM
ABJISIETCA pa3padoOTKa MPUHIMIIOB AU PEepeHIMAU TOCIOBUYHOTO ()OH/Ia U BbIJENe-
HUST OCHOBHBIX THTIOB U KJIACCOB TIOCJIOBHII KAK CBEPXCIIOBHBIX SI3bIKOBBIX STUHHII

Lean ucciieqoBanmnsi — OMpeeIuTh pelieBaHTHBIC KpuTepuu nuddepeHima-
[IUH TIOCTIOBUYHOTO (DOH/IA SI3bIKA U BBISIBUTH HAM00JIE€ 3HAYMMBIE TUTTHI TIOCTIOBHII.

MeTtonosorusi 1 MarepuaJibl. MeToI0IOrn4eCKO OCHOBOM UCCIIEIOBAHUS SBJIS-
I0TCSl TIPEJICTABIIEHUSI O CUCTEMHOM XapaKTepe IMOCJIOBUILL KakK SIBJICHUH S3bIKa M BHY-
TPEHHEH opraHu3aly NOCIOBUYHOTO (POH/ 1A KAK S3bIKOBOM MOJICUCTEMBI, KOTOPBIE OIH-
paroTcsl, B CBOIO O4epe/ib, Ha J1Ba (DyHAAMEHTAJIBHBIX MOJIOKEHUS, CHOPMYITUPOBAHHBIE
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eme B 70—80-x rr. mpouwtoro Beka [JI. [lepMsAKOBBIM B paMKax €ro TEOpUU CTPYKTYp-
HOM IapeMHOJIOrMH U OCTaBILUECS] HEOCTIOPUMBIMU JI0 HACTOSIILIETO BpeMeHH. CoryacHo
MIEPBOMY ITOJIOKEHHIO TIOCITIOBHUIIbI KAK SIBJICHUE SI3bIKA «B 3HAUNUTEIIBHOM CTENEHHU SIBJISI-
FOTCSl aBBTOHOMHBIMIY OT MX MOHUMAaHMS U U3YUEHUS KaK «SIBJIEHUN MBICIIU U (DOJTBKJIIO-
pa» [38. C. 8]. CornacHo BTOPOMY TOJIOKEHUIO TIOCJIOBHIIBI ITO CBOMM «CYIIIECTBEHHBIM
SI3bIKOBBIM ITApaMETPaM B 3HAYMTENILHOW Mepe M30MOP(HBI clioBaM U (hpazeosnoruye-
ckum obopotam» [39. C. 82]. JlaHHBIE MOTOKEHHSI TIO3BOJISTFOT OITUCHIBATH U KIIacCH(u-
LMPOBaTh EAMHUIIBI MTOCIOBUYHOIO (POH/A, BO-TIEPBBIX, HE BHIXOAS 33 PAMKHU JIMHIBU-
CTHUKHU (OJJTHAKO YUMTHIBas BCe €€ Crelu(pUUecKrue MEeX IMCIUIITMHAPHBIE CBSI3U U OTHO-
IIIEHMST), @ BO-BTOPBIX, OIUPASICh HA Y’KE U3BECTHBIE PUHLUIIBI U KpuTepuu auddepes-
LUALUH JMHUL JIEKCUYECKO U (Ppa3eooruuecKoil oCUCTEM sI3bIKa.

MeTtoabl MCCIe0BAHUSA — ONMCATEIbHBIA U TAKCOHOMUYECKHIM HA OCHOBE
CpaBHEHHUsI, 0000IIEHU S, aHAIN3a, CHHTE3a SI3bIKOBBIX (DaKTOB C MCIIOJIb30BAHHEM
MIPUEMOB CEMaHTHUYECKOr0, CTPYKTYPHOIO, (YyHKIIMOHAJIBHOTO, CTHJIMCTHYECKO-
o, IUAXPOHUYECKOT0, COTOCTABUTEIBHOIO U TUIIOJOTMYECKOTIO aHaJN3a, a TaKKe
METOJIOB U NMPUEMOB MHTErPATUBHBIX JAMCUUIUINH (KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT MU, COLUOIUHTBUCTUKH).

Marepuanom JUisi UCCIEN0BAHUS MOCITYKUIN TOCIIOBUILIBI CIaBTHCKUX, a TaKKe
0aNTUICKUX, TEPMAaHCKUX, POMAHCKUX, (PUHHO-YTOPCKHX, TFOPKCKHUX HAPOJOB — BCETO
oko110 250 000 enuamL U3 40 S36IKOB [0 MaTepuaiaM aBTOPUTETHBIX apeMuorpaduye-
CKHMX UCTOYHHMKOB' (OOJIBIIIMHCTBO U3 HUX Y K€ MCIIOIB30BAIIUCH PaHee MPH Pa3padoTKe
TEOPUH HALIMOHAIBHOM CHIEU(PUIHOCTH MOCIOBUYHOrO (oH 1a si3bika [40]).

'Cwm.: Moxuenko B.M., Huxumuna T.I', Huxonaesa E.K. Bosb1ioii cioBaph pycCKUX MOCIOBUIL M. :
OJIMA Menaua I'pynm, 2010; Wander K.F.W. Deutsches Sprichworter-Lexikon. Bd. [—V. Leipzig :
F.A. Brockhaus, 1867-1880; Oxford Dictionary of Proverbs / ed. J. Speake. Oxford : Oxford
University Press, 2008; Nowa ksi¢ga przystow i wyrazen przystowiowych polskich. T. [IV / red.
J. Krzyzanowski. Warzsawa : Panstwowy Instytut Wydawniczy, 1969—1978; IIpbika3ki i npsIMayKi.
T. I-11 / cxknan. M.SL. T'pein6aar. Minck : HaByka 1 Taxnika, 1976; Kokare E. Latviesu un lietuviesu
sakamvardu paral@les. Riga : Zinatne, 1980; IIpucnis’s Ta npukaszku / ynopsa. M.M. ITazsak. Kuis :
HayxoBa nymka, 1989-1991; Komosa M.IO. Pyccko-claBsiHCKUI clloBaph MOCIOBHIL (C aHIVIMH-
ckumu cooterctBusimu). CII6. : CIIOI'Y, 2000; Grigas K. Patarliy paralelés. Lietuviy patarlés
su latvuiy, baltarusiy, rusy, lenky, vokieCiy, angly, lotyny, pranciizy, ispany, atitikmenimis.
Vilnius : Vaga, 1987; Arthaber 4. Dizionario comparato die proverbi e modi proverbiali: italiani,
latini, francesi, spagnoli, tedeschi, inglesi e greci antichi con relativi indici sistematico-alphabetici.
Milano : Ulrico Hoepli Editore, 1989; Proverbia et dicta: macuiMOyHBI CIOYHIK TpBIKa3ax,
npbIMaBak 1 Kpbutatelx cioy / pan. H.A. T'anuaposa. Minck : VYuiBepcitaukae, 1993; Strauss
E. Dictionary of European Proverbs. Vol. —III. London & New York : Routledge, 1994; Paczolay
G. European Proverbs in 55 Languages, with Equivalents in Arabic, Persian, Sanskrit, Chinese,
and Japanese. Veszprém : Veszprémi Nyomda, 1997; Swierczyriska D., Swierczynski A. Stownik
przystow w o$miu jezykach. Warzsawa : PWN, 1998; Musioz J.S. 1001 refranes espaiioles con
su correspondencia en ocho lenguas (aleman, arabe, francés, inglés, italiano, polaco, provenzal
y ruso). S.A. Eiunsa : Ediciones Internacionales Universitarias, 2001; Cobanoglu O. Tiirk Diinyas1
Ortak Atasozleri SozIligii. Ankara : AYK Atatiirk Kiiltiir Merkezi Baskanligi, 2004; leanoy A.4.,
Pamanasa H.K. Belarussisches-Deutsch paremiologisches Worterbuch. Marinéy : MY, 2006;
Hesanos E.E., Mokuenxko B.M. Pyccko-0enopycckuil mapeMHOIIOTHYeCKHH cioBapb. Morwies :
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PesynbTatbl n 06CyXaeHne

HccnenoBanue mokasao, 4yTo MOCJIOBUIA IO CBOEH IPHUPOJIE SBIISIETCS «ca-
MBIM CJIO’KHBIM M3 SI3bIKOBBIX 3HaKOB» [35. C. 34] He TOJIBKO B CUITy MHOTOaCIEKT-
HOCTH CBOET0 COZIEp>KaHUS U (DOPMBI BBIPAKEHUS, HO U 0 IPUYMHE COBMEIICHUS
1 B3aUMOOOYCJIOBJICHHOCTH B HEH JIBYX IIJIAHOB: COOCTBEHHO SI3bIKOBOTI'O U BHES3bI-
KOBOro. B cOOCTBEHHO SI3bIKOBOM IJIaHE MOCJIOBUIIA MPEJICTaBIsAeT co00il cBepX-
CJIOBHYO BOCIIPOU3BOAUMYIO YCTOMUUBYIO €IMHUILY, TPUHAJICKAILY IO CHHTAKCH-
YECKOMY YPOBHIO SI3bIKa U 00J1aJaI0NTy 0 Creu(puIecKUMU (110 CpaBHEHUIO ¢ (pa-
3€0JI0rM3MaMu, KOTOPbIE OTHOCSITCS K JIEKCUUECKOMY YPOBHIO) CEMaHTUUECKUMH,
[parMaTH4eCKUMH, CTPYKTYPHBIMH, (PYHKIHMOHAJIbHBIMHU, CTHJIMCTHUYECKUMH,
UAXPOHUYECKUMH, THUIOJIOIMYeCKUMHU cBoicTBamMu. [10CIIOBHUIIBI BO BHES3BIKO-
BOM IIJIaHE (HEPa3phIBHO CBSI3AHHBIM C MX COOCTBEHHO SI3BIKOBHIMH CBOMCTBAMH)
MPEICTABISIIOT COOON MPONYKThI MBIIIJIEHUSI (KOTHUTUBHON JESTENbHOCTH), KO-
TOpBIE OTPaXKAIOT ONPEACIECHHbIE KYJIbTYPHbIE CTEPEOTHUIIBI U IEHHOCTHBIE JOMU-
HaHTHI (B paMKax JaHHOW dTHUYECKOW MJIM HAIIMOHAJIBHOW KYJBTYpPBI), 00Jaat0T
COLIMAJIBHOM 3HAYMMOCTBIO (B TOM MJIM MHOW CTENEHU PaclpOCTPAHEHbI B TAHHOM
COLIMYME U Ha HEro BO3JICHCTBYIOT) U B Pa3au4yHON (hOpMeE U C pa3IMUHBIM COJEP-
KaHUEeM BepOaJIN30BaHbl B €IMHUIIAX MTOCIOBHYHOTO (poHAa s3bIKa. B 3TOM cBA3M
nuddepeHnranus MOCiIOBUIl 0 TUMIAM JOJKHA OMUPAThCAd KaK Ha COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKHE, TaK U HA SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUE (PAKTOPBI U KPUTEPUH, JIe-
TEPMUHUPYIOIINE CUCTEMHBIN XapaKTep MOCIOBUYHOTO (POHJIA S3bIKA.

CobCcTBEHHO NMHIBMCTMYECKaA auddepeHumaums
NocnoBUYHOro GoHaa A3blka

CobOcTBeHHO TUHTBUCTHYECKAs nuddepeHiipalus mocaoBUIHOTO (OH/A MO/~
pa3yMeBaeT BbIJEJICHHE TAKUX THIIOB MTOCJIOBUL], KOTOphIe Obl HAUOOJIEE MOJIHO pe-
MIPE3CHTUPOBAJIA €r0 CUCTEMHBIN XapakTep B s3bIKe. B cBsA3M ¢ 3TUM MOXKHO BblJie-
JIUTh YEThIPE OCHOBHBIX COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKUX IIaHa TubepeHuanin
MIOCJIOBUI: ONHUCATENbHBIN (10 MX CEMaHTHKE, CTPYKType, (QYHKIHMOHUPOBAHUIO,
CTHJIMCTHUKE), TUAXPOHUYECKUN, UJIU UICTOPUKO-ITUMOJIOTNYECKHH (110 UX MPOUCXO-
KICHUIO U UCTOPUYECKON JUMHAMMKE), COMOCTABUTEIbHBIN (110 HAJIMYHUIO UX COOT-
BETCTBUM W/WJIM 3KBUBAJIEHTOB B JPYTHX S3bIKAX), TUIIOJOTMYECKUH (110 COOTHECE-
HUIO Pa3JIMYHbIX apaMeTpoB AuddepeHuay MocIOBUYHOro (PoHIa B SI3bIKAX).

B omnucarenbHOM miiaHe BCE MOCIOBUIIBI Pa3rpaHUUMBAIOTCS Ha CIETYIOLIUE
TUIIBI (B IOpsiAiKe YObIBaHUS MPOAYKTUBHOCTH KayKJIOTO THUIIA):

* I10 CEMaHTUKE Ha oOpa3HbIe Vs. 0e300pa3Hble, UMEIOLINE IEPEHOCHOE VS. Ips-

MO€ 3HaueHHe, HJIMOMAaTWYHbIE VS. HE WMIUOMAaTUYHbIE, MOJIMCEMaHTUYHbIE

VS. MOHOCEMAaHTUYHbIE, peepeHTHbIE VS. HE pedepeHTHbIE (YHOTPEOsSIOTCs

MI'Y, 2007; Polsko-biatoruski stownik paremiotogiczny / pax. 51.41. Isanoy. Marinéy : MJ1VY, 2007
English-Belarusian Paremiological Dictionary / pan. S.5. IBamoy. Marinéy : MY, 2009;
Tempywsyckas FO.A. YHiBepcalbHBl 1 IHTAPHANBISHAIBHBI KaMIIAHEHTHI ¥ ITap3MisulariqHbIM
cKIaa3e Oenapyckail MOBBI: OelapycKa-iHIIaMoyHbI ciroyHik. Marinéy : M1V, 2020.
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10 OTHOIIEHUIO K KOHKPETHOMY CYOBEKTY, 00BEKTY, IEHCTBUIO, TPU3HAKY ), UMeE-

IOLIHE VS. HE UMEIOIINE CHHOHUMBbI, aHTOHUMBbI, OMOHHUMBI;

* [0 CTPYKTYpE Ha MOHOIIPEIUKATUBHBIC VS. MOJUIPEIUKATUBHBIC, HE OCIOXK-
HEHHBIE VS. OCJIOKHEHHBIE, BAPHATUBHBIE VS. HE BAPHATUBHbBIE, U3MEHSIEMBIE VS.
HE U3MEHSEMbIE B PeUH;

* 10 (yHKIMOHUPOBAHUIO HA HE OIPAaHUYCHHBIE VS. OTPAHUYEHHBIE B CIIOCOOaX
U XapakTepe HCIIONb30BAHUSI B PEUH, PAaCIIUPEHHBIE VS. CYXKEHHBIE B cdepax
YHOTpeOJIeHUH, CUTYaTHBHO HE 00YCIIOBJIEHHBIE VS. 00YCIIOBIICHHBIE;

* [0 CTWINCTHKE Ha JKCIIPECCMBHO HE MapKUPOBAHHBIE VS. MAPKUPOBAHHBIE,
OLIEHOYHO KOHHOTATUBHBIE VS. HEUTPAJIbHbIEC, CTUIMCTUYECKU OKPAIIEHHBIE VS.
HE OKpalleHHbIE, PUTOPHUYECKU O(hOPMIIEHHBIE VS. HE O(OPMIICHHBIE.

B nuaxpoHudeckoM (MCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOM) IIJIAaHE BCE IOCJIOBHIIBI
pasrpaHUYUBaIOTCS Ha CJIEAYIOIINE TUIIBI (B OPSAKE YObIBAaHUS IPOAYKTUBHOCTH
KaXXJI0T0 THUIIA):

* 110 A3bIKOBOMY UCTOYHHUKY Ha UCKOHHBIE, OOIIHME C POJICTBEHHBIMU W/WIJIA HEPOJI-
CTBEHHBIMH SI3bIKAMH, 3aMMCTBOBAHHBIE, HHTEPHAIIMOHAJIbHBIE;

* I10 TEKCTOBOMY MCTOYHHKY Ha JUCKYpPCUBHbIE (M3 KHBOM pa3roBOPHOM peun),
(boNbKIOpHBIE (U3 YCTHO-IIOATUYECKUX TEKCTOB), JINTEpaTypHble (M3 MUChMEH-
HBIX TEKCTOB);

* I10 UCTOPUH IIPOUCXOXKICHUS Ha JPEBHUE VS. HOBbIE (BO3HUKIIME A0 MEpHOaa
VS. B IIEPUOJ] COBPEMEHHOIO JIMTEPATYPHOTO S3bIKa), HE IPOU3BOIHBIE VS. MTPO-
M3BOJIHBIE (00pa30BaHHBIE OT UHBIX YCTOMUUBBIX 000POTOB), IPOBEpOUATbHbIE
(oT mocnoBuII) VS. HE IpoBepOUaIbHbIE (0T Ppa3eoIOru3MOB, KPbUIATBIX CIIOB,
JIMTEPATYPHBIX U3PEUECHUIN);

* [0 XapakTepy UCTOPHUECKON TUHAMUKU HA TIOCTOSHHO VS. BDEMEHHO BXOJISIIINE
B COCTaB IOCJIOBUYHOTO (DOH/IA SI3bIKA, COXPAHSIOLIIE JPEBHIO0 (HOpMY VS. BU-
JIOW3MEHEHHbIE, HEUTpaJIbHBIE VS. YCTapEBIINE WM HEOJIOTUUHBIE.

B conocraBruTenpHOM IJIaHE BCE MOCIOBUIIBI PA3rPAHUUYHUBAIOTCS HA CIIEAYIO-
1[ye TUIIBI (B NOpsiKe YObIBaHUS MPOYKTUBHOCTH KaKJIOTO THUIIA):

* [0 HAJMYUIO (OPMaJIbHBIX COOTBETCTBHUM B JPYIUX sI3bIKAX HA aHAJIOTU (Mak-
CUMaJIbHO ONM3KHE MO (OopME M TOXKICCTBEHHBIC IO CONEP’KAHUIO) VS. KOp-
pessAThl (YaCTUYHO COBMAJaroIiue Mo (opMe U TOXKIECTBEHHbIE WU OIM3KUE
0 COJIEPKAHUIO);

* [10 HAJMYHUIO SKBUBAJIEHTOB B JIPYI'HX s3bIKaX Ha OE€33KBUBAJICHTHbIE (HE UMeE-
IOLIME COBIMAJACHUN Kak Mo (opMe, TaK U MO COACPHKAHUIO) VS. SKBUBAJICHT-
Hble (HE MMEIOIIME COBIAJAEHUI MO0 (OopMe U TOXKICCTBEHHbIE WM OIM3KHUE
0 COZIEPKAHUIO).

B Ttunonoruyeckom msaHe BCE MOCIOBUIIBI pa3rpaHUYMBAIOTCA HA CIEAYIO-
1[Ue TUIIBI (B OpsKe YObIBaHUS MPOYKTUBHOCTH KaKJIOTO THUIIA):

* TI0 COOTHECEHHIO OTIEIBHBIX MapameTpoB muddepeHIraud eIuHul MOCI0-
BUYHBIX (DOHJOB Pa3HbIX SI3BbIKOB HA THUIOJIOTMYECKH JaJIeKUe VS. OIM3Kue
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(B acriekTe CeMaHTMYECKOM, CTPYKTYPHOM, ()YHKIIMOHAJIbHOM, CTHJIMCTHYE-

CKOM, T€HETHYECKOM, HCTOPUUECKOM);

* I10 COOTHECEHUIO MEXBbSI3bIKOBBIX aHAJIOTOB U KOPPEJISITOB TUIIOJIOTHUECKU 00-
e vs. crnenuduyeckue odmpe B (HopMaIbHOM M COIEPKATEIbHOM TIIaHaX
(JU1s1 HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA SI3bIKOB);

* [0 COOTHECEHHIO MEXbSI3bIKOBBIX SKBUBAJICHTOB HAa YHHUBEPCAJbHbBIE VS. YHU-
KaJbHbIE B IUIaHE COJEpXKaHUs (JUIsl BCEX S3bIKOB MHPA).

Bce Tumsl nociaoBuI] O1MHAKOBO BaXKHBI JJISl pEPE3eHTALMN CUCTEMHOMN opra-
HU3aLMHU TIOCJIOBUYHOTO (POH/1A, OTHAKO HE BCE U3 HUX OJJUHAKOBO 3HAUMMBI B I1JIaHE
OIKCAaHUS €ro JIMHIBUCTUYECKOM MPUPO/IBI U BBISBIICHHS €r0 CBOE0Opa3Usl B CUCTEME
s3bIKa. Tak, B cOOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOM IJIaHE Hanbosiee 3HAaYMMbIMU TUIIAMU
€/IMHULL B COCTaBe MOCIOBUYHOr0 (POH/IA sI3bIKA LIENIECO00Pa3HO CUUTATH ITOCIOBHUIIBI
o0pas3Hble, IEPEOCMbICIIEHHBIE, HIMOMAaTUYHbIE (IO CEMAaHTUKE), MOHOIPEIUKATUB-
HbI€, HEOCJIOKHEHHbIE, BAPUATUBHBIE (II0 CTPYKTYPE), HE OrpaHUYEHHBIE IO CIIOCO-
06aM U XapaKTepy MCHOJIb30BAHUS B PEUH, pacIIUpeHHbIE N0 chepe yrnoTpedieHus,
CUTYaTUBHO HE 00yCIOBJIEHHBIC (M0 ()yHKITMOHUPOBAHHIO), OIIEHOYHO KOHHOTATHB-
HbI€, SKCIIPECCUBHO HE MapKUpPOBaHHbIE (10 CTHJIMCTHUKE), JUCKYPCUBHOIO MPOKUC-
XOJKJICHH I, UCKOHHBIE, MaJIO MOABEPKEHHbIE HICTOPUYECKOM JUHAMUKE (II0 T€HE3HCY
U UCTOPUH), KOPPENISATUBHBIC, aHAJOIMYHbIE, OE€33KBUBAJICHTHBIE (10 CPAaBHEHUIO
C IPYTUMH SI3bIKaMU), OIM3KHE B POPMaJIbHBIX S3bIKOBBIX CBOMCTBAX U YHUKAJIbHBIE
B IUIaHE cosiepyKaHus (110 TUIIOJIOTMYECKUM XapaKTepUCTUKAM).

Takoit BbIOOp HauOoyiee 3HAYUMBIX TOCIOBUYHBIX THUIIOB OOBICHSETCA
UX OJMHAKOBBIM MOPSAKOM pacHpelesieHUs MO0 KBAaHTUTATHBHBIM I10KA3aTeNsIM
B Pa3HBIX fA3bIKaX (IPH TOM, YTO JJISI OTAEIBHBIX THUIIOB [MOCIOBUI] 3TU MOKA3aTENH
MOTYT BECbMa CYILIECTBEHHO pa3jinyaThCsl B KakJ0M U3 A3bIKOB). Hampumep, 00-
pasHble, IEPEOCMBICIIEHHBIE U UIMOMAaTHYHbIE TIOCIOBULIBI PACIIPEAETIAIOTCS B Ka-
JIOM U3 SI3bIKOB 110 YOBIBAaHUIO MPUMEPHO B OJIMHAKOBOM KOJIMYECTBE (00pa3HbIX
00J1bIlIe BCErO, UUOMAaTUYHBIX MEHBIIE BCEro OT OOIIEro KoJIM4ecTBa €IUHMIL),
OJTHAKO B IOCJIOBUYHBIX (POHJAX Psiia MPOU3BOJIBHO B3SITHIX S3BIKOB OT/AEIbHBIC
THUIIBI TIOCJIOBUIl MOT'YT OBITh KBAaHTUTATHUBHO IPEJCTABICHBI KaK BECbMa OJIM3KO
(HampuMep, CpaBHUTEIBHO HEOOJBUIOE KOJIUYECTBO MOTHOCTHIO MIMOMATUYHBIX
€IMHUI] B AaHTJIUHCKOM, O€JI0pPYyCCKOM, PYCCKOM U TYBHMHCKOM ITOCJIOBUYHBIX (DOH-
nax [41. C. 237-240]), Tak 1 1O0CTATOYHO JAaJIEKO (HAaIpUMeEp, CYIECTBEHHO 00JIb-
1iee KOJIM4eCTBO 0Opa3HbIX MOCIOBUIl B TYBUHCKOM SI3bIKE IO CPAaBHEHHIO C aH-
[IIMACKUM, OelopyccKuM U pycckuM sizbikami [41. C. 240-242; 42. C. 152-154)).

BeisiBieHHbIE KBaHTUTATHBHBIE IIOKA3aTENN PACHPEAEICHHS] TUIIOB MOCIOBHII
CYLIECTBEHHO M3MEHSIOT CTAaBLIME MPUBBIYHBIMU MPEICTABICHUS O KBAaJIUTATUBHON
3HAYUMOCTH OTJEJIbHBIX MAPaMETPOB MOCIOBUYHOrO (hoHIa s3bIKa. Tak, Harpumep,
Cpeny MapeMHUOJIOroB MIMPOKO PACHPOCTPAHEHO MHEHHE, YTO YHUBEPCAIbHBIM B Pa3-
HBIX SI3bIKaX SIBJISIETCS COAEPIKAaHUE TOCIOBUIL (KaX 101 MOCIOBHIIE TaHHOTO MOXKHO
HaTH SKBUBAJIEHT IPAKTUYECKU B JIIOOOM SI3bIKE), @ YHUKAIbHBIM — (hOpMa BbIpaske-
HUS MBICIH (TIPEKJIE BCEr0 HAOOP JISKCUYECKUX €IMHUIL U BbIPAXKAEMble MU OHSTHS
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u obpasel) [43. C. 501]. OnHako TUHOJIOITMYECKUI aHaJIW3 MOKa3all, YTO yHHUBEpCa-
UM (PUKCHPYIOTCS TaK)Ke U B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX (IPEAMETHBIX U 00pa3HBIX)
CpeICTBax IMepeiadyr MOCIOBUYHOIO COAEP)KaHMs, U B MOCIOBUYHBIX CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKHX MOJIEJISAX, YTO MOATBEPKAAETCS HOBEHILIMMU HCCIIEIOBAaHUSIMH B 00-
JIACTH TUIIOJIOTUH MOCJIOBUI] HA IIMPOKOM SI3IKOBOM Matepuaie [44—46].

Cob6cTBeHHO JNUHTrBUCTHYECKasd JuddepeHuanus IMOCIOBUYHOIO (oHAa
SI3bIKA TO3BOJIUT HE TOJIBKO YTI1yOUTh N3yUYEHHE MOCIOBUIL KAK SI3bIKOBBIX €AMHUII,
HO U pa3BUBATh HOBbIE HAIlpaBJIeHUs B HapeMuosoruu. OcCOOEHHO BaXHBIM B 3TOM
CBSI3U IIpe/ICTaBIIsSIeTCs pa3paboTka MpoBepOraIbHON TUIIOJOTUU S3bIKOB, @ TAK)KE
¢bukcauus v KBaquduKalus MOCIOBUYHBIX YHUBEPCAIUN U YHUKAJIHUM, KOTOpPBIE
JaayT BO3MOXKHOCThH 00Jie€ TOUHO M aJI€KBAaTHO MHTEPHPETHUPOBATH MOCIOBHUIIBI
KaK 4acTb A3bIKOBOM CHCTEMBI.

IKCTpanuMHrencTnyeckas auddepeHymaLmns nocnoBmyHoro GoHaa A3bika

OKkcTpanuHrBucTuyeckas auddepeHuanus nociaoBUYHOro GoHaa si3blka moj-
pa3yMeBaeT BbJIEJICHHE TaKUX TUIIOB IMOCJIOBHUI, KOTOpbIE Obl HauOOJIEe MOJHO pe-
MIPE3EHTUPOBAJIN UX OTHOIIEHHE K BHES3BIKOBOM JIEMCTBUTENBHOCTHU. B cBA3M ¢ 3THM
MOKHO BBLICIUTH TPU 3KCTPATUHIBUCTUYECKUX IJI1aHA AU depeHIIUAIH TOCTIOBULL:
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUH (ITO CTETIEHN UX U3BECTHOCTU B COLUYME), TIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKUH (10 OTpaKEHUIO STHUYECKOW WMJIM HALIMOHAJIBHOM KYJIBTYpPbI) U JIMHI'BO-
KOTHUTHUBHBIH (10 XapaKTepy perpe3eHTaluy OKPYKaroLen 1eHCTBUTEIbHOCTH).

B counonuHrBuCTUYECKOM IJIaHE BCE MOCIOBUIIBI Pa3rPaHUUYUBAIOTCS Ha Cie-
JYIOIINE TUIIBI (B OPsiAKE YObIBaHUS NPOAYKTUBHOCTH KayKJI0TO TUIIA):

* TI0 OTHOIIEHHUIO KO BCEMY COIMYMY Ha OOIIEH3BECTHBIE (ITOCIOBUYHBIN MUHH-
MyM) U 0OHIeynOTpeOUTeNbHbIE (MIOCIOBUYHBIA ONTUMYM), BOCTPEOOBaHHBIE
(0CHOBHOM NOCIOBUYHBIHN (POH[T) VS. HE BOCTpeOOBaHHbIE (TIOCIOBUYHBIH Te3ay-
pyC — HaAIMOHATBHBIN (POH/T TTOCIIOBHUI] OOIIIEHAPOIHOTO SI3bIKA);

* I10 OTHOILEHUIO K OMNPE/IEICHHBIM COLUAIIbHBIM TPyIIaM HOCUTENIEeH oOlIeHa-
POIHOTO si3bIKa Ha 00s13aTeNbHbIE (TIOCIOBUYHBIN 3CCEHIIMYM) VS. HE 00sI3aTelb-
HbIe (TIOCTOBUYHBIM MaKCUMYyM); CTaHIAPTHBIC (JIUTEpaTypHBIE) VS. CyOCTaH-
JapTHBIE (AUAJIEKTHBIE VS. COLMOJIEKTHBIC);

* I10 OTHOILIEHHIO K Ka)KJJIOMYy HOCHUTEIIIO sSI3bIKa Ha BXOJAIIME B MAPEMHUKOH (Kak
YacTh JIEKCUKOHA) VS. HE BXOSIIHIE B HETO (TOJIBKO y3HABaEMbIE B UyXkKOH peun),
00pasyroIiye ero akTUBHBIH VS. TAaCCUBHBII COCTAB.

HaunbGonee wu3BECTHBIM COIMOJMHIBUCTUYECKUM THUIIOM IIOCJIOBHI] SIBJISI-
I0TCS  OOILLEM3BECTHBIE EIMHUIIBI, COBOKYIHOCTH KOTOPBIX OOpa3yeT IMocio-
BUYHBIA (WJIM «IIapEMHUOJOTMYECKUN») MUHHUMYM, BIEPBbIE MPEAJIOKEHHBII
U YCTAHOBJICHHBIH AKCIEPUMEHTAJIBHBIM IIYTEM Ha MaTepualie PycCKOro s3bl-
ka [JI. [lepmskoBeiM B Hauyane 1970-x rr. BrociieacTBUM «I1apeMHOIOrHYECKHI
MUHHMMYM» HE OJIUH Pa3 YTOUHSJICS €ro aBTOpOM (TOCHeIHsIs BEPCUSl MOSIBUIIACD
B koHIIe 1980-x rT. [39. C. 143—169]), KOTOpHBIi CYNTAI MAKCUMAILHO TOYHOE OTIpe-
JIeJIEHUE COCTaBa «KMUHUMYMa» BeCbMa Ba)KHOW 3a/1a4eil, OCKOJIbKY ObLII yBEpEH,
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YTO B MOCJIOBUIAX JAHHOTO THIA «IOJDKHBI OBITH IPEICTABICHBI BCE OCHOBHBIC
0COOEHHOCTH (3aKOHOMEPHOCTH) MOCIOBUYHOTrO poHaa B esom» [39. C. 212].

[TosiBneHne MOCIOBUYHOTO MHUHHMYyMa TMOPOAMIIO PSJl BOIIPOCOB, KOTOpHIC
JI0 CHX TIOp HE MOJYYHJIM OJHO3HAYHOTO OTBeTa. Kakue mociioBHIIBI HEM3MEHHO
aKTHUBHBI B PEUU M BCETZIAa aKTYaJbHBI JIJIs1 HOCUTENEH s3b1ka? Kakue nMeHHO co-
[UOJTMHTBUCTUYECKUE TUIIBI TIOCIIOBHI] COCTABIISAIOT PO TOCIOBUYHOTO (hoHIa?
[ocnoBHUIBI KaKUX COIMOJIMHTBUCTHYECKUX THUIIOB MaHU(PECTHPYIOT OCHOBHBIC
MapaMeTpbl MOCIOBUYHOIO (POH/1a B OOLIIEHAPOIHOM SI3bIKE?

[lo HenaBHero BpemeHu ka3anock, 4To [LJI. [lepMsIkoB yrke Halen OTBETHI Ha 3TH
BOITPOCHI B TEOPETHYECKH 0OOCHOBAHHOM H ITOJTYYSHHOM MM Ha IIPAKTHUKE PYCCKOM
[IapeMHOJIOTMYECKOM MUHUMYMe. M iest okazanace BecbMa 3apa3uTebHOM, U ITOCIIO-
BUYHBIC MUHUMYMBI BCKOPOCTH OBLITH YCTaHOBJICHBI JIJIS IIETIOTO Psifia sI36IKOB — aH-
[JIMICKOr0?, OEIOPYCCKOro®, BEHIrepCKOro®, UCIaHCKOro’, HEMEIKOro®, MoIbCKOro’,
cepoOckoro®, crmoparkoro’, yemrckoro'® u ap. OmHaKo CO BpEMEHEM BBISICHUIIOCH, YTO
00BEKTHUBHO OIPE/ICINTH, a TEM 00Jiee BEpUPHIIMPOBATH COCTAB IMTOCIOBHYHOTO MHU-
HUMYMa HE MPECTaBISCTCS BO3SMOKHBIM B CHITY, BO-TIEPBBIX, €r0 TUHAMUYECKOTO
XapakTepa u OOJIBIION CKOPOCTH M3MEHEHUH B €T0 COCTaBe, a BO-BTOPHIX, BBICOKON
CTETIeHN CyOBEKTUBHOCTH KaK METOIUKHU HKCIICPUMEHTA, TaK U CAMHUX HHPOPMAHTOB
(kak oka3zainock, B MuHuMyM [JI. TlepMsikoBa He momas Hesblil psii LIMPOKO U3BECT-
HBIX ¥ BBICOKOYAaCTOTHBIX B yNoTpeOsieHnu pycckux nocnosui [24. C. 50]). B cBsi3u
C 3TUM OBUIO TPEIIOKEHO OTKA3aThCS OT MUHUMYMa U 3aMEHUTh €r0 CTaOMIIBHO
BOCTPEOOBAaHHBIMHU BO BCE BpEMEHa MOCIOBUIIAMHU, 00Pa3yIOMIMMH «OCHOBHOM TIO-
CIIOBUYHBIN (DOH[», COCTaB KOTOPOTO JIOCTATOYHO TOYHO M TIOJHO OMPEAEISIeTCS

*Haas H.A. Proverb familiarity in the United States: cross-regional comparisons of the paremiological
minimum // Journal of American Folklor. 2008. Vol. 121. Ne481. P. 319-347.

* Komosa M.FO. Pyccko-cnaBssHCKHUiT ClIOBaph MOCIOBHII (C aHITUICKUMH cooTBeTcTBHAMHE). CIIO.
CIIor'y, 2000. C. 273-284.

*Tothné Litovkina A. How Many and What Proverbs Are Still Commonly Familiar Among Hungarian
Children and Adolescents? // Studien zur Phraseologie und Parémiologie. EUROPHRAS —
95. Europdische Phraseologie im Vergleich : Gemeinsames Erbe und kulturelle Vielfalt / eds.
W. Eismann, P. Grzybek, W. Mieder. Bochum, 1998. S. 807-821.

3 Sevilla Murioz J., Diaz J.C. La competencia paremiologica: los refranes // Proverbium. 1997.
Vol. 14. P. 367-381.

¢ Grzybek P. Sindkendes Kulturgut? Eine empirische Pilotstudie zur Bekanntheit deutscher
Spichwdorter / Wirkendes Wort. 1991. Ne2. S. 239-264.

7 Szpila G. Minimum paremiologiczne jezyka polskiego (badanie pilotazowe) // Jezyk Polski. 2002.
Nel.S.36-42.

8 Hose S. Pristowny minimum w serbs¢inje // Sorabistiske pfednoski II / red. H. Faska. Budysin,
1995. S. 78-89.

9 Durco P. Slovak Proverbial Minimum: The Empirical Evidence / Res Humanae proverbiorum
et sententiarum: ad honorem W. Mieder / ed. C. Foldes. Tiibingen: Gunter Narr Verlag, 2004. S.
59-70.

10 Schindler F. Das Sprichwort im heutigen Tschechischen. Empirische Untersuchung und
semantische Beschreibung. Miinchen : Otto Sagner Verlag, 1993.
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[0 TUCbMEHHBIM MCTOYHUKAM C JAMAXPOHHYECKOM IIyOWHOW B HECKOJIBKO CTOJIE-
tuit [9. P. 41-138; 24. C. 48—-66].

VIMeHHO NOCIIOBHIIBI «OCHOBHOTO ()OHJa» OTpa)karoT HauOoJiee TUIUYHBIE T1a-
pameTpsl MOCIOBUYHOIO (OH1a OOIIEHAPOTHOTO SA3bIKA, TOCKOJIbKY SIBIISIFOTCS CTa-
OUIIbHO BOCTPEOOBAHHBIMU COLIMYMOM, BCET/Ia IHUPOKO YIOTPEOUTENbHBIMU B peUU
U U3BECTHBIMU BCEM HOCHUTENSM SI3bIKa (MJIM UX TMOJABIISIONIEMY OOJBILIUHCTBY).
B cBoto ouepenb, MOCIOBULIBI, COBIAIAIONINE BO BCEX COLMOIMHIBUCTUYECKH 3HA-
YUMBIX Ipynnax (MUHUMYM, MaKCUMYyM, 3CCOHIIMYM, ONTHUMYM, OCHOBHOM (OH],
Te3aypyc, CTaHapT), 00pa3yIoT SIPO MOCIOBUYHOIO (POH/IA, SBISAIOTCS HEM3MEHHO
aKTyaJIbHBIMU U HanOoJiee aKTUBHBIMU B UCTOPHHU S3bIKA M B HACTOSIIIEE BPEMSL.

B NTMHrBOKOrHUTHBHOM IJIaHE BCE MOCTIOBUILIBI Pa3rpaHUUUBAIOTCS Ha ClIEAy-
IOLIME TUIIBI (B MOPSKE yObIBAHUS MPOJYKTUBHOCTH KaXk/10T0 THIIA):

* 10 XapakTepy PeNpe3eHTalN OKPYKAOLIEH JeMCTBUTEIbHOCTH HA KOHIIETITya-
JU3UPYIOIIUE VS. HE KOHIIETITYaIU3UPYIOLINE JeHCTBUTEILHOCTD;

* 110 ciocoQy perpe3eHTalul OKPYKaOLIEH 1eCTBUTEIbHOCTH Ha MOJIEIUPYIO-
M€ VS. HE MOJIENTUPYIOIINE JIEHCTBUTEIILHOCTb.

B IMHrBOKYJNBTYpOJOrHYECKOM IUIAHE BCE IMOCJIOBMIIBI pa3rpaHU4YHBAIOTCA
Ha CJIEAYIOIINE TUIIbI (B MOPsIKE YObIBAHUS POAYKTUBHOCTH KaX0r0 TUIIA):

* I10 CTEIIEHU OTPAKEHUS KYJIbTYPbl Ha STHOKYJIBTYPHO (HALIMOHATIBHO-KYJIBTYPHO)
MapKUPOBaHHbIE VS. HE MAPKUPOBAHHbBIE, PETIPE3CHTUPYIOLINE VS. HE pelpe3eH-
TUPYIOIINE KYJIBTYPHBIE KOJIbI,

* I10 XapakTepy OTPa)Ke€HUsI KyJIbTYphl Ha BHIPAXKAOIIUE VS. HE BBIPAKAIOLINE CO-
LUOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIbI, BEPOATU3YIOLINE VS. HE BEpOaIN3yIOIIUe aKCHO-
JIOTMYECKUE TOMUHAHTBI,

* 10 crnoco0y OTpa)XEHUsl KYJIbTypbl Ha HEMOCPEACTBEHHO VS. ONOCPEIOBAHHO
0003HAYAOIIUE peaTuy STHUYECKON (HallMOHAIbHOM) KyJIbTYphl, IEPEAatoIIe
UX B COCTaBE MCKOHHBIX VS. OOIIHNX C APYTHMH SI3bIKAMU €IMHULI, BEIPAXKAIOIIIE
KyJIbTYPHbIE PEaly MOCPEICTBOM BBITECHEHUSI (CHHOHUMHYHON 3aMEHBI) WIN
ACCUMWJISILIMY MHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHIA.

Kax BuuM, JIMHTBOKYJIBTYpPHBIE THUIIBI TOCIOBHUILl CBSI3aHBI C TaKUMH COO-
CTBEHHO JIMHI'BUCTUYECKUMU THUIIAMH, KaK UCKOHHBIE VS. 3aMMCTBOBAHHbBIE U 00-
1I¥e ¢ IPYTUMHU S3bIKAMU VS. YHUKAJIbHBIE MTOCIOBUIIBL. B 3T0il CBSA3M BO3HUKAET
nBa Bompoca. Kakue mociaoBUILIBI MOXHO CUMTATh HAIMOHAJBHBIM JOCTOSHUEM
s3pika? M B KaKMX MMEHHO NOCJIOBULIAX Hanbosiee penpe3eHTaTUBHO U aJIeKBaTHO
oTpakaeTcsi HallMoHa bHas KyJnbTypa? TpaauIIMOHHO NPUHATO CYUTATh, YTO MO-
CJIOBUIIbI, BBIPAXKAIOUIUE KYJIbTYPHBIE KOJbI, COLIUAJIbHBIE CTEPEOTUIIBI U AKCHUOJIO-
rUYECKUE JOMUHAHTDI, SBJISIOTCS UCKOHHBIMU 10 MPOUCXOKICHHUIO U YHUKAJIbHbI-
MU (a TOATOMY U 0€33KBUBAJIEHTHBIMU) 110 OTHOIIEHUIO K IPYTUM si3bIKaM. OJJHaKO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUIN aHaJIU3 MOCIOBUYHOIO MaTepualia Pa3HbIX S3bIKOB
MOKa3all, YTO OTPaKaTh STHUYECKYIO (HAIIMOHAIBHYIO) KYJIBTYPY MOTYT U OOIIIHE
C IPYTHUMHU SI3bIKaMHU, U 3aMMCTBOBAHHbBIE MIOCJIOBUIIBI. B IepBoM cityuae Mbl UMe-
€M JIeJI0 C 3THOKYJBTYPHO (MJIM HAlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHO) MapKHUPOBAaHHBIMU
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BapHaHTaMU OJHOM 0OLIel I pslia SI3IKOB MOCTOBULIBI (YHHUBEPCAJIBbHOW WU
WHTEpHAI[MOHAJIBLHON), @ BO BTOPOM Cllydae C pe3yJbTaToM aKyJbTypalHH, KOor-
Jla TIOCJIOBUIIA M3 YY’KOr0 SI3bIKa B IpoOllecce 3aMMCTBOBAHHAS TOABEPraeTcs ac-
CUMUJISILIMM B TIOCJIOBUYHOM (DOHJE SI3bIKA U C TEUEHUEM BPEMEHU MPUOOPETAET
STHOKYJBTYPHO (MM HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHO) MapKHPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI
W/MIW KOHHOTalMM, Ojarojiapsi 4eMy IHEpecTaeT BOCIPUHUMATHCS HOCHUTEISIMU
A3blKa KakK uyxeponHas. OgHako camoil o cede 3THOKYIBTYpPHOU (HallMOHAJIBHO-
KYJIBTYPHOI) MapKUpPOBAaHHOCTH IOCJIOBUIIBI €I1l€ HEJOCTATOUYHO, YTOOBI CUUTATh
ee JJOCTOSIHUEM OOIIEHAapOAHOIO sI3bIKa U HauboJiee 3HAYMMON B JIMHI'BOKYJIBTY-
HOM IIJIaHe.

Ecnu cnpoenupoBarh JTMHIBOKYJIBTYPHBIE TUIIBI ITOCIOBUI] HA MOCJIOBUYHBIE
THUIIBI COMOCTABUTEJIBHOTO M TUIIOJIOTMYECKOr0 IJIaHA, TO HAUOOJbIIYI0 3HAYU-
MOCTb IPUOOPETAIOT CJIEAYIOIINE TPU TUTIA:

* yHuBepcaibHble (OM3KHE IO POPME U TOXKJIECTBEHHBIE MO CMbICITY B T'€HETH-
YECKH, TUIIOJIOTUUECKU U apeajibHO JAJIEKUX S3bIKaX, pe3ysbTaT OOLHOCTH KOT-
HUTUBHBIX U BEpPOATBHBIX CIIOCOOOB M CPENICTB MOPOXKACHUS M (DYHKITMOHUPO-
BaHUsI TIOCJIOBUIY);

* HMHTepHAIMOHaIbHBIE (OJIM3KKE IO POPME U TOXKIECTBEHHBIE 10 CMBICILY B POJI-
CTBEHHBIX M apeajbHO ONM3KUX S3bIKaX, Pe3ysbTaT OOILEro MPOUCXOXKICHUS
SI3BIKOB, SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB WJIM KYJBTYpHOTo TpaHcdepa B (opMHUPOBaHUU
MOCJIOBUYHOTO (OH/IA);

* YHUKaJIbHBIE (HE UMEIOIIKE OMU3KUX 1O POpPME U TOXKAECTBEHHBIX MO CMBICITY
MIOCJIOBUII B JIPYTUX SI3bIKAX).

Ecnu HanoXuTh JTUHTBOKYJIBTYPHBIE TUIIBI HA COLUOKYJIBTYPHbBIE THIIBI I10-
CJIOBULI, TO MOYXHO KOHCTaTHPOBATh, UTO ITOCJIOBUIIbI, KOTOPbIE COBIAIAIOT BO BCEX
COLIMOJIMHTBUCTHYECKH 3HAUUMBbIX T'pyIIax, 00pa3yroT S1po MOCIOBUYHOIO (HOH-
1a, IBJISIFOTCS] HEM3MEHHO aKTyalbHbIMHM M HAau0O0JIee AKTUBHBIMU B UCTOPHHU SI3bIKA
U B HacTosIIee BpeMs. YHHUKAJbHBIE MTOCIOBUIIBI B COCTABE f/1pa MOCIOBUYHOTO
dbonaa ABISAIOTCS HanboJiee 3HAYUMBIMU B SI3bIKE M HAMOOJIEE IPKO OTPaKaroT IT-
HUYECKYIO (HALIMOHAJIbHYI0) KYJIBTYPY.

3aKnouyeHune

[TocoBunia npeacTaBiIsieT cOO0M CIOXKHBIN S3BIKOBOM 3HAK, COBMEIIAIOIINI
KaK BHYTPHUS3BIKOBbIC, TaK M BHES3bIKOBBIE CBOMCTBA M MPU3HAKH, [OATOMY IIO-
CIOBUYHBIN (oHA sA3bIKa IuddepeHnupyercs Mo KpUTEpPHUsIM KaK COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUM, TaK U HKCTPAIMHIBUCTHUYECKUM. BbijenseTcs: ceMb OCHOBHBIX
acnexkToB U depeHnanuy MoCcIOBUIL — YEThIPe COOCTBEHHO JIMHIBUCTHUYECKHUX
(orucaTenbHBIA, AUAXPOHUUECKUM, COTOCTAaBUTEIbHBIN, TUIIOJOTUYECKU) U TPU
SKCTPATUHIBUCTUYECKUX (JIMHIBOKOTHUTUBHBIN, JUHIBOKYJIBTYPOJIOIHYECKUH,
COLIMOJIMHT BUCTUUYECKUH).

B coOcTBEeHHO JIMHIBUCTHUYECKOM IIJIaHE HanOoJee 3HAYMMbIMU TUIIAMHU T10CTIO-
BUI| SIBJISIIOTCS 10 CEMaHTHKE — OOpa3Hble, MEPEOCMBICIIEHHbBIE, WMOMaTHYHBIE,
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TI0 CTPYKTYPE — MOHOIPEINKATUBHBIC, HE OCJIOKHEHHBIE, BAPUATUBHBIE, 110 (DY HKITH-
OHHPOBAHHUIO — HE OI'PAHUYCHHBIE 110 CIIOCO0AM M XapaKTepy MCIOIb30BAHUS B PEUH,
pacipeHHsle 1o chepe ynorpedaeHus, CHTyaTUBHO HE 0OYCIIOBJIEHHBIE, 110 CTUJIH-
CTUKE — OLEHOYHO KOHHOTaTUBHBIE, SKCIIPECCUBHO HE MAPKUPOBAHHBIE, TI0 TE€HE3NUCY
Y UCTOPUHU — JUCKYPCHUBHOTO MPOUCXOXKICHHUSI, ICKOHHBIE, HE TIO/IBEP’KEHHBIE UCTO-
pPUYECKON TMHAMUKE, TI0 CPABHEHHIO C APYTHMH SI3bIKAMU — KOPPEJISITUBHBIE, aHa-
JIOTHYHBIE, 0€39KBUBAJICHTHBIE, TI0 THUIIOJOTMYECKUM XapaKTEPUCTUKAM — OJIM3KHE
B (hOPMAITBHBIX SI3BIKOBBIX CBOMCTBAX U YHUKAJIBHBIC B TUIAHE COACP)KAHUS.

B skcTpanuHrBUCTUYECKOM MIaHe HanboJiee 3HAYMMBIMU THUTIAMH TTOCJIOBUII
SIBJIIFOTCSL BXOJSAINHNE B SI3BIKOBOM MHHUMYM M OCHOBHOUM TOCIOBHYHBIN (DOHI,
KOHLIETITYAJIU3UPYIOIIUE W/UIU MOICIHUPYIOIIHNE S3bIKOBYIO KapTUHY MHPA, BbI-
pajkarolmuye KyJIbTypHBIE KObI, COLIMAJIbHBIE CTEPEOTUIIBI U AKCHOJOTMYECKHUE
JIOMUHAHTHI.

[lepCIeKTUBHBIM SIBJISIETCS U3y YEHHE KaXK/IOTO BBIJICJICHHOT'O THIIA TIOCIOBHIT
B IMOCJIOBUYHBIX (DOHIaX KOHKPETHBIX SI3bIKOB B OMUCATEILHOM M COITOCTABUTEb-
HOM ILJIaHE.
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MeTaasbiK COBpEMeHHOﬁI JIMHrBoakcunonornnm.
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AHHOTANUsl. AKTYaJlbHOCTh HCCJICJIOBAHMS CBSI3aHA C Pa3BUTHEM aHTPOIOICHTPUYCCKON Ia-
paaurmMbl B JTMHIBUCTUKE M HEOOXOJUMOCTBIO OIMMCAHUSI METas3bIKa COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHU-
YECKUX TECOPHUH, B YACTHOCTH, HOBOTO HAIIPABJICHUS S3BIKO3HAHUS — JTUHTBoakcuoyioruu. Lens
HCCJICAOBAaHUSA — OIPCACTIUTH KPYTI' OCHOBHBLIX TCPMHUHOB H TepMHHOCO'—IeTaHHﬁ, HCIOJIb3YyC-
MBIX IIPY ONMCAHWU CHCTEMBI [IEHHOCTEH 1 MX BepOaiu3anuu. [lokazaH HCTOYHUK COBPEMEHHOM
JUHTBOAKCHOJIOTUY — (PUIIOCO(US TIO3HAHUS; JOKA3aHO BIMSHUE THITA KYJIBTYPhI Ha TOHUMaHUE
LEHHOCTEH. BhIfeneHsl ABe IPyIbl TEPMUHOB: 1) 0ojiee pacnpocTpaHeHHbIe (YeHHOCmb — aH-
MUYEHHOCIb, YEHHOCMHASL KAPMUHA MUPA; AKCUOLEHHbLE CUMYayuu, akcuochepa; yenHoCmHuule
opuenmayuy U Ap.); 2) TePMUHBL, aPOOMPOBAHHEIC HA TTAPEMHUOIOTHICCKOM MaTepHalie (1uHe80-
AKCUONO2UYECKULl NOMEHYUAL NAPEeMULl;, YEHHOCHHbIe KOHCMAHMblL — YEeHHOCHHble NePeMeH-
Hble; AKCUONIOSUHECKAsl 8AIeHMHOCMb, aKcuono2udeckuti cunkpemusm). Ocoboe BHUMaHUE yjie-
JICHO TPYJHOCTSIM IIPH OINPEICICHUH THUIIOB IICHHOCTEH; B3AMMOBIUSHUIO [ICHHOCTEH U OICHKU.
[IpeasioxeH 1UIaH JIMHIBOAKCHOJIOTHYECKOr0 aHalin3a nocioBuil. Ha mpumepe napemuosnoruye-
CKUX €IUHUII TIOKa3aHO aBTOPCKOE BUJICHUE IIPU PEUICHUU MPOOJIEMHBIX BOMPOCOB aKCHOIOTHH;
MPEICTABICHBI THUIIBI JIMHTBOAKCHOJIOTHYCCKUX MapKepoB. BBEICH TEPMUH HOAUKYIbIMYPHBIU
JIUH2B0AKCUOLO2UYECKULL MApKep, TAHO eT0 OlpeelICHNe, TIPUBEICHBI TPUMEPHI MOCIOBHII, BKIITIO-
YAOIUE JaHHBIC STUHUIIBI.

KiroueBbie ciioBa: LIEHHOCTh, ICHHOCTHAA KapTHHA MUPA, HEHHOCTHBIC OPUEHTAIUN, TMHI BOAKCH-
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3asBienue 0 KOH(IMKTe HHTEPECOB: aBTOP 3asBISCT 00 OTCYTCTBUN KOH(MINKTa HHTEPECOB.
Hcropus crarsm: nara noctyrmienus: 29.05.2025; nara npuema B nevars: 15.08.2025.

Jasi uurupoBanus: Jlomaxkuna O.B. Meras3blk COBPEMEHHON JIMHIBOAKCHUOJOTHH: Ta-
pemuoniornyeckuii  ypoBeHb // BectHuk Poccuiickoro  yHHBepcuTeTa ApYX)ObI  Hapo-
noB. Cepus: Teopust s3bl--ka. Cemmormka. Cemantmka. 2025. T. 16. Ne 3. C. 622-637.
https://doi.org/10.22363/2313-2299-2025-16-3-622-637

© Jlomakuna O.B., 2025
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
e https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

622 SEMIOTICS, SEMANTICS, PAREMIOLOGY



Jlomakuna O.B. Bectauk PYJIH. Cepust: Teopust si3pika. Cemuornka. Cemantuka. 2025. T. 16. Ne 3. C. 622-637

Metalanguage of Modern Linguaxiology: Paremiological Level
Olga V. Lomakina

RUDN University, Moscow, Russian Federation
& lomakina-ov@rudn.ru

Abstract. The relevance of research is related to the development of anthropocentric paradigm
in linguistics and the need to describe the metalanguage of modern linguistic theories, in particular,
the new direction of linguistics — linguistics. The purpose of the study is to determine the range
of basic terms and term combinations used to describe the system of values and their verbalization.
The source of modern linguaxiology is shown — the philosophy of knowledge; the influence of the
type of culture on the understanding of values is proven. Two groups of terms are distinguished:
1) more common (value — antivalue; value picture of the world; axiogenic situations; axiosphere,
value orientations, etc.); 2) terms tested on paremiological material (linguaxiological potential
of paremias; value constants — value variables; axiological valence; axiological syncretism).
Particular attention is paid to the difficulties in determining the types of values; the mutual influence
of values and evaluation. A plan for the linguaxiological analysis of proverbs is proposed. The author’s
vision in solving problematic issues of axiology is shown using paremiological units as an example;
types of linguaxiological markers are presented. The term multicultural linguaxiological marker
is introduced, its definition is given, and examples of proverbs that include these units are given.

Keywords: value, value picture of the world, value orientations, linguaxiological marker, proverb,
paremia, axioparemiology
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BBepgeHne

@OopMUPOBAHHUE JMHIBOAKCHUOJIOIMU KaK JMCUUILIUHBI S3bIKOBEIUECKOTO
XapakTepa, 0asupyrolieiics Ha uaesix TEOpUH MMO3HaAHUs, B MOCIEIHHUE TO/IbI MPO-
MCXOIUT MHTEHCUBHO. Jl0Ka3aTeIbCTBOM MOTYT CIIYXHTh Hay4YHbIe COOpPHUKH',
MOHOTrpauu’ U MHOTOYHUCICHHBIC CIOBApHU’, MPEIMETOM HCCICIOBAHUS H JICK-

'CO6. «IJBomonus HEeHHOCTE B sA3bIkax U Kynbrypax» (M.: TIpo6ern, 2000, 2011) Hocun Mexanc-
LUITMHAPHBIN XapakTep ¥ BO MHOTOM HAaMETHJI HalpasieHUe OyIyIInX MCCIIeOBaHUN B 001acTH
JINHTBOAKCUOJIOTHH.

2Tlo oxBaTy SI3BIKOBOTO MaTepuaia OIHOH M3 caMbIX 3HAYUTCNBHBIX siBIsieTcs: Mokuenko B.M.,
Huxumuna T.I. CnaBsaHCKHAN MHp B NapeMHUONOIMYECKON MHTEPIPETALH: aKCHOJIOTHYECKUE J10-
MHUHAHTBI U X JJMHTBOKYJIBTYpOJIOrHYecKast nutepnperanms. Monorpadus. CII6. : CII6I'Y, 2022.
*TTonroToBKa v M3/1aHNE aKCHOJIOTHYECKHX CIIOBapei mpoBoaniock nox pyk. npod. JI.K. baiipamosoit
(K®Y). Hanp., baiipamosa JI.K. Axcuonornueckuii Gppa3eonorndeckuii CIoBapb PyCCKOTO S3bI-
ka. CnoBapp 1eHHOCTeN U aHTULeHHocTel. Kazanp : LleHTp nHHOBallMOHHBIX TexHoJorui, 2011;
batipamosa JI.K., Boiiuyk B.A. AKCHOIOTHYECKHUH CIIOBAph (pa3eosoru3MOB-ONOIEH3MOB Ha pyc-
CKOM, YKPaWHCKOM, OEJIOpyCCKOM, OOJTapCKOM, IOJIbCKOM, YEHICKOM, aHIIMHCKOM, HEMELKOM,
(paHITy3CKOM sI3bIKax: [CIIOBaph IEHHOCTEH M anTHieHHOCTeH]|. Kazanb: LleHTp MHHOBAaIIMOHHBIX
TexHonorui, 2012. u np.
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CI/IKOFpaq)I/ILICCKOFO OIMHMCAaHHA KOTOPBIX ABJIAKOTCA HCHHOCTHU U CIT0COOBI OTpaxe-
HHUA UX B A3bIKe. BMecTe ¢ TeM ABTOPbI BBIHYK/ICHDBI HpI/I6eFaTI> K OIINCaTCIbHBIM
XapaKTCpUCTUKAaM, UCIIOJIB30BATh CYHICCTBYOIINUEC TCPMUHBI B HOBbIX 3HAYCHU X,
HHOrZa npeajiaratb CBOM. B cBsa3u ¢ atumMm AKTyaJIbHbIM CTAaHOBUTCA MPEACTaB-
JICHUC TCPMHUHOB JIMHI'BOAKCHOJIOTUH U UX I[e(i)I/IHI/IHI/II\/’I, 4YTO IMOCIYXKHUT OCHOBOH
OIIMCaHUus METasa3bIKa paCCManHBaeMOI;'I OTpaciii COBPEMCHHOI'O 'yYMaHUTApHOI' O
3HaHU.

MeTogonorua n metoabl nccneaoBaHnA

MeTomonorusi NCCIIeNOBaHUSI ONPENENSIeTCs, MPEKIE BCEro, TEOPETUUYECKH-
MH TIOCTyJIaTaMU aKCHOJIOTHU KaK oTpaciu (PuiocodCKoro 3HaHUS, a TaKKe pa-
00Tamu, B KOTOPHIX 0003HAYCHBI aKTyaJIbHBIC TMHT'BOAKCHOIOTHUECKUE TIOHSTHSI.
Benyuryto pois UTparOT TPYABI IO TAPEMHOJIOTHH, B KOTOPBIX BIIEPBBIE UCTIONB30-
BaHBI TMHT'BOAKCHOJIOT MYECKUE TEPMHUHBI IPUMEHHUTEITHHO K IIOCIIOBUYHOMY (DOHTY
pa3HBIX S3BIKOB M THOIpa(UUECKUX MAaTEPHAIIOB IO BETICCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE.

Benymuii mMeTon NpOBEACHHMS JAHHOTO HCCIENOBAHMS — OIMCATENIBHO-
AQHAJUTUYECKUH METOJ, KOTOpBIM MpeacTaBisieT coOol HaOnrofeHue 3a aHa-
JU3UPYEMBIMU SIBJICHHUSIMHU, UX CUCTEMHOE PacCMOTpPEHHE U O0OOIICHUE; TaKKe
WCTIOJIB30BAJIUCh 3JIEMEHTHI KOMIIOHEHTHOTO aHaJIHM3a MPHU PaCCMOTPEHUU nedu-
HUIUN ¥ MX COIMOCTABIICHHUH, S3BIKOBOM MaTepHasl — TOCIOBHIIBI — ITOIBEPTCS
JTMHTBOAKCHOJIOTUYECKOMY aHAJIN3y, aJTOPUTM KOTOPOTO IPENJIOKEH aBTOPOM.
WnmocTpaTUBHBINA MaTepua B3sT U3 HapeMHUorpaduieckux cOOPHUKOB? pyccKo-
r'0, OCETHHCKOT'O, TYBHHCKOTO, aJITAHCKOTO 1 KOMH SI3BIKOB.

TepMMHOﬂorMHECKMﬁI afnapaTt INHreoakcnonornn:
npeanocbiKn v onpepeneHnAa

JIMHTBOAKCHOMNIOTHSI KaK OTPacib S3BIKO3HAHUS 0a3upyeTcs Ha MOCTyarax
AHTPOIIOLIEHTPU3Ma U OEpeT OCHOBAHUE B AaKCHUOJIOTUHU KaK OTpaciau GuiIocoPpcko-
ro 3HaHuA. Kaxxaplil 4eioBeK Mmo-pa3HOMY MO3HAET MUP, OIIEHUBAS €TO C YYETOM
LIKAJIBl «XOpPOuWo — NJI0X0», IPH 3TOM HOPMa BBICTYIAeT HEKUM YCPEIHEHHBIM
nonsitueM. [lo 3ameuanuto C.D. AHMCHMOBA, aKCHOJOTHS ONPEHEISIET 3Haye-
Hue 4ero-muoo I 4eJIoBeKa, TOCKOJIbKY OHO BEPHU(PHUIIUPYET MOHITHE KaK IEH-
HOCTh WK aHTUIIEHHOCTH [1. C. 7-8]. OO6bexTuBaIus AeMCTBUTEIBHOCTH MIPOMUC-
XOAUT TSI KOHKPETHOW JIMYHOCTH, XOTS (PaKTUUCCKHU JAHHBINA B3IJIS] SIBISCTCS

* Anraiickue mocnoBuibl u moropopk / mep. H.P. OtitHoTknHoBoiA, C.I1. PoxxaoBoii. HoBocubupck:
Wn-t ¢wronoruu CO PAH, 2010; Iypues T.A. OcernHO-pyccKMi cioBapb. BianmkaBkas:
Amnanns, 2004; KomMu BOHTBIpIOH HIychOrbAC Ja KbIBHO3BsAC = IlocnoBunsl u norosopku Komu
Hapoxa : c¢0. / m. pen. A. Ponos; HaydH. pen., coct., mpeauci. I1. Jlumepos; mep. Ha KOMH SI3BIK
E. Ilneruep. CoixteiBKap : Komm pecnyOmmkanckas tunorpadus, 2023; Mokuenxko B.M.,
Huxumuna T.I., Huxonaesa E.K. bonbwmoi cinoBapb pycckux nocioBul. M. : OJIMA Menua
I'pyrm, 2010; ITocnoBuIsl ¥ MOTOBOPKM TyBHHCKOTO Hapona / aBT.-cocT. b.K. Byayn. Ke3bun :
TyBuHCKOE KHMXKHOE U31-BO; Panyra Tyser, 2020.
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CyOBeKTUBHBIM. B CBSI3U ¢ 3THM B COBPEMEHHON aKCHOJIOTUH B 1IEJIOM U JIUHI'BOAK-
CHOJIOTMH B YaCTHOCTH BO3HUKAET MpoOseMa OIpeieseH s NpUupoabl [IEHHOCTEH,
KPUTEPHUEB UX BbIACICHUS U KJIAaCCUPUKALIUH.

Llennocms  ABISIETCSl  LEHTPaJbHBIM  IOHATHEM  JIMHI'BOAKCHOJIOTHH.
O6menpr3HaHa OMHAPHOCTH IIEHHOCTEH: CyIIECTBOBAHHUE JTUXOTOMUM, BHIPAKCH-
HBIX MPOTUBOMNOJIOKHBIMU MOHSATUSIMH, KaK MPaBUJIO, AHTOHUMAaMHU, MOCKOJIbKY
000 LIEHHOCTH MPOTUBONOCTaBIeHa axmuyennocms. T.b. Pandouns npenna-
raeT rpajlaliiio LEHHOCTEH: coOCmB8eHHO YyeHHOCMb U aHMUYeHHOCMb TIPU yKa-
3aHUM Ha MOJOKUTENbHBIA UM OTPHUIATENbHBIN HOJIIOC B AMazle J0Opo — 3I10;
He YyeHHOCMb TIPU yKa3aHUU Ha TOHATHS, HE MMEIOLIUE OLEHKH M HaXOASIIUeCs
BHE cucteMbl 1ieHHocTer [2. C. 572]; noxHas eHHOCTh, WIIM TICEBIOIEHHOCTh —
«IIEHHOCTh He 0e3yCJIOBHAs, HE CAMOOYEBH/IHASI, KOTOPAsk HYKJIAETCs B KAKOM-TO
000CHOBAaHUHU U BOCIIPUHHUMAETCSI KaK-TO TO MOJIO0KHUTEIBHOE TOJIBKO IPU HAIUYUU
HEKOTOPBIX JOMOJTHUTENbHBIX YCIOBUN. <...> M3HAYaJbHO YTO-TO IJIOXO€ (MM
[IPOCTO BHEOLIEHOYHOE), KOTOPOE JIMIIb B OMPEIEICHHBIX 00CTOATEIbCTBAX MOKET
pactieHuBaThCs Kak HeuTo xopomee» [3. C. 90].

Omnpenenenue yeHnHocmu CONEPKUTCA B Psii€ IMHTBUCTUYECKUX pabOT: 3TO
«MHUPOBO33PEHUYECKNE YHHUBEPCAIUMN», KOTOPBIE OIpPENeisioT «cdepy oOueHus
YJICHOB COIIMYyMa JPYT C APYyroMm u ¢ camum counymom» [4. C. 9]; «nonsitue, Quk-
CUpYIOLIee TOJI0KHUTENbHbIE NN OTPULIATEIbHbIE KaueCTBa J000ro 00beKTa Uiln
seaeHus» [5. C. 13]; «kareropusi MpakKTUYECKON 3HAYMMOCTH JJIsi OpPraHU3aINu
YKU3HEHHOT'0 IPOCTPAHCTBA YEJIOBEKA B YCIOBHUSX TUIIOBBIX cuTyarui» [6. C. 351].
Takum o00pa3om, ucclienoBaTeNM, Mpeaiaras COOTBETCTBYIOLIUE OIpPEEIeHHUs,
oOpallaroT BHUMaHHE Ha COLUAJIbHYIO, OLEHOYHYIO, IparMaTH4ecKyo QyHKINUU
LIEHHOCTEMN.

LlenHocT 00pPa3yOT YEHHOCMHYIO KAPMUHY MUpd, BKIIOYAIOIIYIO «CYy-
IIECTBEHHBIE [JJI1 JAHHOW KYJBTYPbl CMBICIBI», OTPAKAIOLIYIO0 IOCPEICTBOM
LEHHOCTHBIX JIOMUHAHT THI KYJBTYpBbI, perpe3eHTupyeMbii B s3bike [7. C. 5].
ConepkaTeinbHO C LIEHHOCTHOM KapTuHOW Mmupa, o B.M. Kapacuky, cs3anbl
aKcuozenuvle (YeHHOCMHONOpoXdcoalowue) cumyayuy — «IOJ0XKEHUs Iell, oc-
MBIC/IUBAa€Mbl€ KaK B3aUMOCBSI3aHHBIE IPEICTABIEHUS O TOM, YTO €CTh 0Jiaro
u 310» [8. C. 32], u oTpakaemble B pa3IM4YHBIX TEKCTaxX, B T.4. (DOIBKIOPHBIX.
Ecnu nponoikuth MBICIb YYEHOro, TO IJaBHas (QyHKUus psaa (OJIbKIOPHBIX
XKaHPOB — JMJIAKTUYECKasi — COCTOUT B BOCIMUTAHUU ITyTEM TPAHCISIIUU U BOC-
MPUATUSA LEHHOCTEN TOM WJIM MHOW KYJIBTYPbI U PEJIUTHU.

Kaxxiomy Hapoay cBOMCTBEHHa ONpe/esieHHas CUCTEMa LIEHHOCTEW U HOPM,
penpe3eHTUPOBAHHAS B I3bIKOBBIX €IMHUIIAX PA3JIMYHBIX YPOBHEH, UTO AAET IPABO
TOBOPUTDH O HATMYHMH AKCUOCHepbl KAK «OPraHU30BAaHHOTO IPOCTPAHCTBA, FJIEMEH-
ThI KOTOPOT'O CBSA3aHBI JIPYT € APYroM pa3HOOOpa3HbIMU OTHOIIEHUSIMU» [ bounHa
2023: §8]. B xauecTBe CHHOHMMUYECKOTO UCTIOIB3YETCS TEPMUH AKCUONOSUUECKASL
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napaouema — «KJjacc akcuosorem® (IEHHOCTEH M aHTHIEHHOCTEH), TPOTHBOIIO-
CTaBJICHHBIX APYT IPYTy U OOBETWHEHHBIX HAIMYUEM y HUX aKCHOJOTHYECKOTO
BekTopa» [10. C. 109].

OObenrHeHUE 1IEHHOCTEH / aHTUIIEHHOCTEH B YeHHOCMHbIEe NApaoucMbl TIPO-
WCXOAWT Ha OCHOBAHUH HEKOCH OOIITHOCTH: MOYKHO, HAIIPHMED, BEIACTUTH IICHHOCT-
HYIO TIapaJlTMy OIPEIeIEHHOTO BPEMEHH — COBPEMEHHOT'0 00IIeCTBa; KOHKPET-
HOTO HAapOJa; YYUTEIHCKOT0 / BpaueOHOT0 Co00IIecTBa 1 o1, (CM. moapooHee: [11]).

Bompoc o Tunonoruu eHHOCTE! He pelieH BBUIY OTCYTCTBUSI €IMHBIX OCHO-
BaHUH BbIiesieHUs. Hanbomnee pacipocTpaHEHHBIM SBJISICTCS BBIJCICHHE O0IIede-
JIOBEUECKUX IIEHHOCTEH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS] TAKUE CEMaHTUYECKIE TOMUHAHTBI:
MUp KaK OTCYTCTBHE BOIHBI; 3I0POBbE KaK OTCYTCTBHE OOJIE3HU U TO/., KOTOpPBIE
(haKTHYECKH MPEACTABISAIOT COO0H YeHHOCMHYI0 a8MocemManmusayuio.

Bmecte ¢ Tem knaccupukanus MEHHOCTEH C MO3WIIMH KYJIbTYPBl IPEICTaB-
nset coboit antuHOMHIO0 BocTok — 3amaa. CornmacHo ¢uimocopckuM BO33peHU-
SIM TIPOTHUBOTIOCTABIICHUE BOCHMOUHbIX W 3ANAOHbIX TEHHOCTEU SIBISETCS OIHUM
U3 TJIAaBHBIX akcuoiiorudyeckux moctynatoB (C.D. AHHCUMOB IOTYEPKUBACT:
Ha BOCTOKe «IIEHHOCTHBIC NPENCTaBJICHUS 3aHUMAIOT TOpas3io OOJNbIIe MecTa,
yem Ha 3amazae» [1. C. 22]), 4To oTpakaeT COBPEMEHHOE COCTOSIHUE KYJIBTYPBbI.
JlaHHOE JIeNieHHe MO3BOJISET TOBOPUTH O MPOTHBOIOCTABICHUH BOCTOYHOM M 3a-
MaJHON KYyJBTYp HE TOJBKO MO (HhOpMaTbHOMY — reorpaguueckoMy — IMpH3HaA-
KY, HO ¥ TI0 OCHOBAaHHWIO 3HAYCHHS] HPABCTBEHHBIX KAaTETOPUH ISl TOTO WIJIM UHO-
ro Hapona. Hauunas ¢ XIX B., B Tpyngax pycckux ¢uiaocodpoB 0003HAYEH OCO-
Ob1ii — TpeTuil — nyTh Poccuu, kotopast, BOMpasi LeHHOCTH U Tpaauuuu BocToka
u 3amaja, NpencTaBiseT cOoO0OM €BPa3UHUCKUM THUIl KYJIBTYpPbl. DKCTPANOIUPYS
naHHyo kinaccugpukaruio, H.IO. HemtoOoBa Ha marepuase mocioBUl] NOKa3bIBa-
€T CIpPaBEIMBOCTH IMOJOOHOTO BBIJICIICHUSI THUIIOB KYJIBTYP M MX COOTHOIICHHS
¢ ueHHocTsmu [13]. Takum 0Opa3om, KOHKpETHas LEHHOCTb, XapaKTepu3ysl Ty WIH
WHYIO JIMHTBOKYJIBTYPY, MOXKET SIBIIATHCS KYJIBTYPHO MAPKHPOBAHHBIM, 3aHUMAIO-
IIMM OTIPE/ICJICHHOE MECTO B HEPApXHUH [IEHHOCTEH 00pa30BaHUEM.

B.1. Kapacuk npemyioxxui ciaeayromue OCHOBAHUS JUISl TPYNIIUPOBKYU LIEH-
HocTelt: 1) o KayecTBy (BHTAJIbHBIC, yTHIIMTAPHBIC, MOPAJIbHBIE, TYXOBHBIC resp.
OCHOBOIIOJIATAIOIIKE); 2) TI0 KOJTUYECTBEHHOMY OXBaTy COOBITHI (0OIieuenoBeye-
CKHeE, IMBUIN3AaLUOHHbBIE, STHOKYJIBTYpHbIE, rpynmnoBsie) [8. C. §].

LleHHOCTH TPENCTABISIIOT COOOM CHCTEMY, KOTOpash ONpPEHEsAeT «CyII-
HOCTh YenoBekay, ABISACH «aTpuOyTOM denoBeueckoro cozHanus» [14. C. 127].
AHTpOTOIEHTpUYECKas MapagurMa JTUKTYET BbIJICICHUE TEePBOCTENICHHBIX ICH-
HOCTEH, Omaromapsi KOTOpbIM (opMuUpyeTcs JUYHOCTHh uejoBeka. [lo mMHeHuIo
B.B. KpacHbix, cienyer BbIICIUTb cucmemy yeHHocmetl Kyabmypsl, KOTOPYIO

S Tepmun axcuonozema nipunamiesxkut K.A. JKykoBy, 9T0 «aKCHOIOrHYeCKUi ujeasn»; BhIOpaHHas
73 TapaJuTMaTHYECKOTO Ps/ia XapaKTePUCTHKA, KKOTOPYIO MBI M30HpacM B KaueCTBE OIICHKHU, BO-
MJIOLEHHOM B 1enoM psaae napemui» [12. C. 109].
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B NIEPBYIO OYEpPEIb COCTABIISIIOT JyXOBHBIE U MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIE LIEHHO-
ctu [15. C. 93], npu 5TOM IEHHOCTHBINA a0COIOT Y Ka)J0r0 Hapojaa CBOW: OH Ha-
MPSIMYIO CBSI3aH C TUIIOM KYJIBTYPBl M PENPE3CHTUPOBAH B SI3bIKE MOCPEICTBOM
HOMMHUPOBaHHUS LIEGHHOCTEW, NX BepOaIn3aluu SKCIUTUIUTHO (JIMHTBOAKCHOJIOTU-
YeCKUMHU MapKepaMu) UK UMILTULUTHO.

CucreMHbIN TIOAXOJ MPU PACCMOTPEHUH LIEHHOCTEH MO3BOJIMII MTPEICTABUTD
LEHHOCTh KaK MapKHpOBaHHOE 00pa30BaHUE U BBIJCIHUTH B 3aBUCUMOCTH OT Iie-
JIEBOW YCTAaHOBKM YHUBEPCAJbHOE M HAI[MOHAJBbHO MapKHPOBAHHOE; KYJIBTYPHO
MapKHpPOBAHHOE; PEIMTMO3HO MapKUpoBaHHOE U noj. Kpome Toro, JIMHTBOakcHo-
JIOTUYECKUE MapKephl IPEJICTABICHBI HA pa3HbIX YPOBHSAX si3bIka [16. C. 674—675]
U B 3aBUCUMOCTHU OT CTENEHHU OTPa’KEHUsI OLIEHKU OTHOCSITCS K s/IE€PHOI UK TIepu-
tdepuiinoii 30ne [17. C. 21; 18].

[IpoGiiema HOMHHALMM LIEHHOCTEM MOXKET pEIIaThCsi HECKOJIbKUMH CIIO-
codaMH — € YyYEeTOM JUaXpOHMYECKOr0 WJIM CHHXPOHHUYECKOTO IO/AXO-
NOoB. JlMaxpoHUWYECKUH aHajIu3 JOJKEH IPOBOAMUTHCS C YYETOM HCTOPHUKO-
STUMOJIOTUYECKOTO U Je(PUHUIIMOHHOIO aHaiu3a. Tak, aHalu3 npu BeIOOpe TOY-
HOW HOMUHAIIMY TIOHSITUHN mp)o, paboma, ieHb, be30eibe TTIOKa3al, YTO JUXOTOMUS
mpyo — 6e30evbe SIBISIETCS Hanbosiee KOPPEKTHOM, MPEACTABIsAS COOON MIKaTy
¢ 0003HaUYEHHBIMU ITpe/ieTIaMU — KpailHUMU TOUKaMHu, TJI€ CIIOBO JieHb OyIeT O1u3-
KHUM TOHATHEM K 0€3/1eJIbl0, OTJINYAIOLIIMCS HAIIMOHAIbHON MapKHUPOBaHHOCTHIO,
a JIeKceMa 0elo B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, HECMOTPS Ha MHOTO3HAYHOCTD,
HE HeCeT LIEHHOCTHOM Harpy3Ku, B OTJIMYME OT MOHATUN mpyo U paboma, Ipy 3TOM
paboma nony4daeT koHkpeTHoe 3HaueHue [19. C. 280]. C mo3unuu CHHXPOHUH KC-
NEePUMEHTAJIbHBIM ITyTEM MepeUyeHb IEHHOCTEHN BKIII0YaeT 38 MOHATUH (HarpuMmep:
«0e30macHOCTh, Bepa, BJIacTh, BHUMaHUE K JIO/SM, JOCTAaTOK, APYxkO0a, 310pOBkeE,
CeMbs, MOKOM, nopsgouHocTh») U 30 antunenHocrei 4. C. 9].

[leHHOCTH W aHTUIIEHHOCTH OOBEIUHSIOTCS B AWaAbl (Kak 0003HaUeHUWE
KpailHUX TOYEK B TPAAMIIMOHHON INKajie XOpOIIO0 — 110X0)°, 4TO, MO CIOBaM
T.I. bounHoii, XapakTepu3yeT «OMHapHbBIN CIOCOO YUJICHEHU S U YTIOPSI0UEHU S OKPY-
JKAIOIIEH JNEHCTBUTEIBHOCTHY YepToi Kak muda, Tak u nociuoBuusl [20. C. 19].
Cornacuo I'JI. IlepmsikoBy, OMHapHbIE OMMO3UIIMN — «MHBAapUAaHTHAsI Mapa mpo-
THUBOIIOCTABJIEHHBIX CYLIHOCTENH», KOTOpas CIIY’KUT CPEACTBOM TPaKTOBKH I1OCIIO-
BUYHBIX 00pa3oB [21. 107]. Bepbanuzaius 6MHAPHOTO MOYKET UMETh HAITMOHATIEHO
MapKHUpOBaHHbIN XapakTep. Hanpumep, mpenMeTsl Mymoexka — nosapeuka Kax pe-
Mpe3eHTAIMsI AUaJIbl ChIPOe — BapeHoe B cBazieOHOM 00psizie Bericos’ [22. C. 166].

JLK. baiipamoBa B pamMKax KOHBEHIIMOHAHAJIBHBIX IEHHOCTEH BBIACIINIIA aK-
cuonocudeckue ouaosl, KOTOpble NOTYyUHIIH CIEAYIOIINEe HOMUHALUN: BUTAJIbHBIE

¢ CiopHBIM SIBIISIETCS. BONPOC BBIACICHUs Tpuaa muwuna — wiym — kpux (B.W. [anb); 6enoe —
cepoe — yepHoe U Jp.

7 C.H. XynpHUKOBa B KayeCcTBE MPUMEPA MPHUBOJUT MAPEMHUIO MEPUPPACTUUECKOTO COMCPIKAHHS
Hy umo, ¢ mymoskoi unu ¢ nosapewxou?, KOTOPYIO HCIOJb30BAIM BMECTO MPSMOI0O BONpOCa
00 urorax cBaroectBa [22. C. 165].
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(KU3HB — CMEPTh; 3I0POBhE — 00JIE3HB); CBAIICHHBIC (POUHA — Yy KOUHA); Te-
JTOHUCTUYECKHE (CYACThEe — HECUACThE); COIUAIBHO-YTHIIMTAPHBIC (Tpya — 0e3-
paboTuua / ieHb / OTABIX); MaTepUaJIbHO-y THIMTapHbIe (00raTcTBO — O€AHOCTB);
MHTEJUJIEKTyalbHO-TI03HABATENbHbIE (YM — IIIYNOCTh); HPABCTBEHHO-3THUYECKUE
(mpaBAa — JI0XKb); IMOLMOHAJIBHO-YTHJIMTApHbIE (CMEX — IIa4); PEJIUTHO3HBIE
(pait — an) [23. C. 301].

JIMHrBOAKCHOIOTH ONpPaBIbIBAIOT BBEJIECHUE U yNOTpeOieHue TakuX TepMU-
HOB, KaK YeHHOCMHble OPUEHMAYUU, YEeHHOCHHbIE OPUEHMUPbL, UCTIONb3YEMbIX KaK
cunonuMmbl®. E.B. Huunmnopuuk 1eHHOCTHBIC OPUCHTAIIMHM HA3bIBACT MPEICIbHbI-
MU CMbICJIaMU, CBOMCTBEHHBIMHU KOJIJIEKTUBHOMY CO3HAHUIO; OHU «OCHOBBIBAIOTCS
Ha PaH)XUPOBAHHBIX MPEICTABICHUAX O LEHHOCTAX», JETEPMUHUPYS «IIEHHOCT-
HOE OTHOIICHHE K 00BEKTaM MaTepHaJbHOTO W maeanbHoro mupa» [24. C. 109].
AKTyaJlbHOCTb, YaCTOTHOCTh YIIOTPEOICHUSI TEPMUHOCOUETAHUM, BOBJICUEHHOCTD
WX B JpyTrHe TEPMUHBI (B TH. IpU JAeHUHUPOBAHUH) METAsI3bIKa KOHKPETHOW OT-
paciy 3HaHHS JI0Ka3bIBa€T HEOOXOIUMOCTD / CIIPAaBEIMBOCTh BKIIIOUEHUS TEPMHU-
Ha B rioccapuil. [Ipusenem npumep u3 monorpadpuu B.H. Tenus, rae ncnonassyert-
Csl O/IHO U3 00O3HAYEHHBIX COUETAHUI: aKcuUono2udecKkas MoOaIbHOCHb — «CBA3b,
yCTaHaBIIMBaeMasi MEX 1y IEHHOCTHOI OpHeHTaIUel TOBOPSIIETO / CIIYIIAIOIIEro
n 0003HauaeMoi peanueil <...>, OEHMBAEMOU IMOJIOKUTEIBHO WU OTPULIATEIb-
HO I10 KaKOMY-JTMOO OCHOBaHUIO (AMOLIMOHAJIIBHOMY, 3TUYECKOMY, YTUIUTAPHOMY
U T.Il.) B COOTBETCTBUHU CO “‘CTAaHIAPTOM’ OBITHS BELIEH UJIM MOJIOKEHUS JeJ B He-
KOTOpOM KapTHHE MUpa, JIEKaLUM B OCHOBE HOpM oueHKu» [25. C. 22-23] (Bblae-
neHo Hamu — O.JI).

HccnenoBatenu MogyepKUBalOT CBA3b CHUCTEMbl LIEHHOCTEW U KaTEropuu
OLIEHKH, KOTOpbIE «(HhOPMUPOBATUCH UCTOPUUECKH, B OIPE/IETICHHOM COLIYME, 0]1
BIIMSTHUEM TPAJIUINN, OOBIYACB» U TIP., «IBOJIOMUOHUPYS BO BpemeHu» [26. C. §].
JlaHHas cBSA3b «OCHOBaHA HA B3aUMOJICHCTBUY yOEXKICHU, TPEICTaBICHUMN 1 0K U-
JaHUM JTUYHOCTU O MUPE C MPOIIECCOM OLIEHUBAHUS OOBEKTOB U COOBITHII B 3TOM
mupe» [27. C. 12]. H.}O. Henro6oBa nipeaiaraeT HOMUHHUPOBATH 3TU OTHOIICHUS
KaK YeHHOCMHO-0YeHouHble U aHAIM3UPYET UX C MO3ULUNA TPaJULHOHHOIO BOC-
MPUATHS U CIOCOOOB penpe3eHTalu B si3bIke [28].

C yuyeToM 0003HAaUE€HHOW B3aMMOCBSI3U U KOHIIENITYaJbHOW 3HAYMMOCTH I10-
HiaTUN yennocmo U oyenka C.M. Kpasrnos u C.B. Makcumer onpeaensitoT akcu-
OJIOTUYECKYIO JIMHIBUCTUKY KaK «OTPacib A3bIKO3HAHUSI, U3yYaIOLIYIO0 CIIOCOOBI
BBIPA)KEHU S OLEHKH TOBOPSIIETr0 B OTHOLIEHUU 00BEKTa BbICKA3bIBAHU S, BapUaH-
ThI KJIJACCU(PUKALIUM OLEHOK, a TAKXKE OIPEEISIONIYI0 OOUIEKYIbTYPHbIE U HAIU-
OHaJIbHO MapKHUpOBaHHBIE IECHHOCTH Yepe3 aHanus s3bika [11. C. 28].

§ BBuny HeOonbIIoro o0bemMa CTaThbl Mbl He OyneM MOApOOHO paccMaTpHBaTh JaHHBIC TEPMHHBI,
BBICKa)KEM JIMIIb OT/CNBHBIC 3aMeUaHus. TakKe OTMETHM, YTO CTPEMJICHHE TePMUHA K OHO3HAU-
HOCTH M OTCYTCTBHE CHHOHHUMOB SIBJISIETCSI apT'YMEHTOM B CTOPOHY HEOOXOJMMOCTH BEIOOPA OTHOTO
13 BApHAHTOB TEPMHHOCOUCTAHHH.
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OueHka Kak JIMHTBUCTHYECKOE IMOHSATHE SBJISLIACh IIPEIMETOM CIIELUAIBHOTO
netaibHOTO M3yueHus [29; 30]. Ouenka «3agaHa GU3NIECKON U TICUXOJIOTHUECKON
MIPUPOIOI YeNloBEKay, €ro 4yBCTBaMH, BO3JCHCTBYSl HAa €ro «MBbIILJIIEHUE U Jies-
TEIBHOCTBHY, POPMUPYSI OTHOLIEHHE K )KUBOMY U HeskuBoMy [29. C. 24]; «peanusy-
€TCs B paMKax BpeMeHH u mpocTpancTBa (xponoron)» [31. C. 79]. [lox BnusiHuem
OLIEHKM M3MEHSETCS OTHOILIEHHWE KOHKPETHOrO YeJIOBeKa WJIM COollMyMa B IIeJIOM
K KaKOW-IMOO EHHOCTHU: SIBJICHUE 10JIy4YaeT 3HAUCHUE U IEPEXOIUT B pa3psi] LIeH-
HOCTEH, IPOsBIISIs aMOMBAJIEHTHOCTD (HAallpuMep, KpblilaTas eAMHUIa Onbiencko-
ro MPOUCXOXKIEHUS JIodb 60 chnaceHue B 3HAUEHUU ‘JIOKb JJisi Oiiara oOMaHbI-
Baemoro’). E.B. Huuunopuuk npencraBisieT OlEHKY Kak [IEHHOCTHOE CYXKICHHUE,
BBICKa3bIBaHHE, «B KOTOPOM BOILIOMAETCS akT onieHuBanus» [24. C. 37]. Ha «B3a-
MMOCBS3b CyOBbEKTUBHOTO U OOBEKTUBHOIO COIEPIKAHUS MPHU OLICHKE O0parmaeT
BauManue T.B. Marseesa [32. C. 40].

Ponb napemMmnosiormyecKkoro Mmatepuviasa B CtaHOBJIeHUN
TepMnHoNnorn4yecKoro annapaTta JINHreoakcnuosiornn

B npenucnoBun k KojiaeKTUBHOM MoHOrpaduu «OOmas u pycckas JIUHIBO-
AKCHOJIOTUS» BBIJCIICHBI YPOBHU JIMHTBOAKCHUOJIOTHHU, KOTOpBIC (aKTHUSCKH
MIPEJCTABIISIIOT COOOM acleKThl M3YUYCHHsI aKCHOJOTMYECKOW CEeMaHTHUKH CIIETy-
IOIIUX DJIEMCHTOB SI3bIKA: 1) JIGKCHYECKUX W CHHTAKCHYCCKHX CIUHUIL, «IIPe-
CTaBJICHHBIX B PEYH B BHUJC IEHHOCTHO-OIICHOYHBIX KOMIUJICKCOBY; 2) «(opm,
IIEHHOCTHO-OIIEHOYHBIN TIOTEHIIHAJI KOTOPBIX Pealin3yeTcsl B ONPEICICHHBIX CHUH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKIUIX»; 3) Tekcra-guckypca [33. C. 9]. IlpencraBusercs,
YTO BBIJBUHYTHIC aBTOPaMH HAIPABJICHUS HCCIICIIOBAHUIN IICHHOCTHOW CEMaHTH-
KU JIOJDKHBI OBITH JIOTIOJIHEHBI U3YYCHHEM JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKOTO TOTEHIHA-
JIa APEMHUOJIOTHYECKUX TEKCTOB (MPEXKJIE BCETO MOCIOBUIT), TOCKOJIBKY MapeMu-
OJIOTHYECKUI COCTaB sI3bIKa JEMOHCTPUPYET «MAKCUMAJIbHYIO0 HHPOPMATHBHOCTD
Y penpe3eHTAaTUBHOCTHY CUCTEMBI IICHHOCTEH Hapojaa, MPeACTaBiIsAs «CO00H yHU-
BEpCaAJBHBIN CIIOCO0 MOJCIMPOBAHUSI TUIUYHBIX CUTYAIlUH, UX WHTEPIPETAIIU
u oneHkny» [28. C. 114]. IMEHHO «aKCHOJOTHYECCKHI acIeKT» 3aHUMACT KITHoUe-
BOE MECTO B KaTEropu3aliy He TOJBKO MOCIOBUYHOM CEMAHTHUKH, HO U B IIEJIOM
MTOCJIOBUYHOM KaPTHUHBI MHPA 10 KPUTEPHIO OTHOIICHUS COMCPIKAHMS ITOCIIOBHI]
K aewictBuTenabHocTH» [34. C. 320].

dopMHUpOBaHHE METas3bIka COBPEMEHHON JTHHTBOAKCHOJIOTHHU ITPOUCXOIHUT
Ha TTAPEMHOJIOTHIECKOM MaTepuale, 9YTO JOKA3bIBACT CIPABEIINBOCTh BBICKA3aH-
HOW HAMH TOYKH 3PEHUS, CBI3aHHOW C PAaCCMOTPEHUEM aKCHOJOTUYCCKON ceMaH-
TUKHW YCTOWYMBBIX SUHUIIL SI3bIKA B PAMKAX aKCHOIIAPEMHUOJIOTHH (TSPMHH HAI —
0.JL.) [35]. OxapakTepusyemM OCHOBHBIC TEPMHUHBI, TIOSIBUBIINECS B CBS3HU C PACCMO-
TPEHUEM MMAPEMHUOIOTHICCKUX SAUHUIIL.

® Awykun H.C., Awyxuna M.I" Kpbiiateie crnosa: JluteparypHsie 1utarbl; OOpa3Hble BRIPaKCHHS.
M. : Xynox. nur., 1988. C. 187.
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Jluneeoaxcuonocuueckuii NOmeHyual napemutl — 3TO Penpe3eHTals B nape-
MHH OTHOM MJTH HECKOJTBKHUX IIEHHOCTEH, 00€CTIeYnBAIOIINX «BCTPOCHHOCTH JAHHOM
SIMHUITBI B CHCTEMY IIEHHOCTHBIX KOOPIWHAT, T0J] KOTOPOH MBI TIOHUMAEM CTPYK-
TYypy HEpapXHUECKH OpraHn30BaHHbIX lIeHHOCTel [36. C. 82]. BciomorarenbHbIM
WHCTPYMEHTApUEM TIPH BepU(PHUKAIINN [IEHHOCTCH, OTPAKCHHBIX B MIAPEMUSX, SB-
JSIOTCS TTapeMuorpaduieckne COOPHUKH U CIIOBAPH, OPraHM30BAaHHBIC TIO0 TEMa-
THYECKOMY THITY: BO-TICPBBIX, IPHHUMAETCS BO BHUMAaHIE HOMHHAIIHS [ICHHOCTEH
B COOTBETCTBYIOIIUX CIOBapHBIX PyOpHKax; BO-BTOPBIX, aHAJIM3HPYETCS HAOOP
SIIMHUI], PEIPE3CHTHPYIONINX IICHHOCTH; B-TPEThHUX, YIUTHIBAETCS BBIOOP COCTa-
BUTEIISI C YYETOM CHHXPOHUYECKOTO MITH JUAXPOHUIECKOTO MOIXO0IA.

Jluneeoaxcuonocuueckull anaiu3 napemuti CTaBUT LIEJbIO BbIJEJICHUE LEH-
HOCTHBIX KOHCTAHT W IICHHOCTHBIX NMEPEMEHHBIX JUHTBOKYJIBTYPHl MyTEM KOM-
MJICKCHOTO aHAJIM3a MapEeMHUOJIOTHUECKUX CAMHHIL: HOMUHAIIMY IEHHOCTH; BBIJIC-
JICHUS CEMAaHTHUYECKUX JOMHUHAT; PACCMOTPEHHS JTUHTBOAKCHOIOTUYECKUX Map-
KEpPOB — SI3BIKOBBIX CPEICTB — KOMIIOHEHTOB ITAPEMHH, COACPIKAIINX OLEHKY /
CTMIOCOOCTBYIOITUX OIICHOYHOCTH, MEPEHAIONINX AKCHOJOTHUECKU 3apsHKEHHYIO
CEMaHTHUKY MapEeMH, BEIPAKEHHYIO IKCIUTUITUTHO U UMILITAIIHTHO.

Llennocmuule Koncmanmevl — 3TO «MEHTAIIBHBIC TIOCTOSTHHBIC, XapaKTEePHBIE
JUTSL TOTO MJIM WHOTO Hapozaa, chopMyIMpOBaHHBIC MM B BUJIE TApEMUI, KOTOpPBIC
BBICTYIIAIOT KaK PETPAHCIATOPHI TPAJAHIIMIA, MEHTAJINTETA, HAIIMOHAJIHHOTO Xa-
paktepa, conuanbHoro ombitay [37. C. 313], yennocmuvle nepemeHnnbvle — 1EH-
HOCTH, «MEHSIOIINECS TOJ BIUSHHUEM COIIHO-HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEK-
ctay [36. C. 82] u xapaKTepu3yIOIHecs B JIMHIBOKYJIbTYpE aMOUBAaIEHTHOCTBIO.
Hanpumep, kK IEHHOCTHBIM KOHCTaHTaM PYCCKOTO MHpA, COTJIACHO TIOCIIOBHIIAM,
OTHOCSTCS cienytomue: cembs, Ponuna, Tpya, npyxoa [38. C. 746].

OnucaHue MEHHOCTHBIX KOHCTAHT M IIEHHOCTHBIX MEPEMEHHBIX MTPOBOIHUTCS
IIyTEM BBISIBIICHHS CEMAHMUYECKUX OOMUHAHM — OOIEeH CeMaHTHKH, «00benu-
HSIOUICH MapeMHUH KaK OJHOTO, TaK M HECKOJIBKUX SI3BIKOB, TIO3BOJISIONICH BhIpa-
3UTh OCHOBHBIE CMBICIIBI U MOpajbHO-HpaBCTBEHHbIE ycTaHOBKU» [39. C. 173].
Tak, pu XapakTEepUCTHUKE CEMBU KaK IICHHOCTHOW KOHCTAHTBI aHATH3UPYIOTCS
T'PYIIIBI TAPEMUH, OIICHUBAOIIUE CIICTYIONINE OTHOIICHHUS: 1) IETH — POAUTENH;
2) My — ’KeHa; 3) ponuTtenu cynpyra; 4) Apyrue poJIcTBeHHUKHU. PaccmoTpeHue
MIOCJIOBUI] PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB TIEPBOM TOATPYIIIBI TTO3BOJISECT BHIICIUTD
CEeMaHTHYECKUE JIOMHHAHTHI, CPEd KOTOPBIX: PebeHok nosmopsem nosederue
ceoux pooumeneti, Bocnumvlieamv pebenka Hado ¢ pocoenus; Kaowcowii pebde-
HOK — auunocmsb;, Pooumenu nobsm ceoux oemeil; Pooumenu obepecarom demeti;
Omauuue cmapwux u maaowux oemeu, OOun pebeHok — mHo2o demeti;, JIlo6020
pebenka omauuaem nioxoe nogeoenue; BajxcHocms nonyyeHus HA8bIKO8 U 3HAHUL
6 demcmee; Munoceponoe omnowenue Kk cupomam, boe nokposumenvcmeyem
cupomanm [40. C. 59—-60]. Kak BuaHO U3 TPUMEPOB, CEMAHTHYECCKUE TOMUHAHTBI
MOTYT UMETh «yHHBEPCAIBHYIO 0000IIEHHOCTDY, T.€. OTIHYATHCS «a(pOPUCTUIHO-
cteio» [41. C. 698]. A mOCTOBHIIBI, B CBOIO OUEPEb, SBJISIOTCS OMHON M3 OCHOBHBIX
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pasHoBuaHOCTe adopuctuueckux enuuuil [42. C. 390-391]. [loatomy cemaH-
TUYECKUE IOMUHAHTBI MOTYT OBITh SKBHBAJICHTHBI TEKCTY TOCIOBHIEL: pyc. bes
omya — noicupomol, a 6e3 mamepu — u 6ca cupoma. AJEKBaTHOCTb BbIOOpA
JTaHHOHW (POPMYIIMPOBKY B BHJIE TIOCIIOBHIIBI IOKa3bIBACT HATMIHME MOAOOHBIX €/IH-
HUII UJIM UX BapUAHTOB B JIPYTHUX S3bIKAX: OCeT. Maodceii cudzep — ceycee cuosep,
Gvioceti cuozep — cepocee cuozcep *OTLA HET — MOJICUPOTHI, MAaTEPU HET — KPY-
TJIBIA CUPOTA’; TYB. A0a uokma — uapmwik ockyc, Asa wokma — 6yoyH eckyc ‘bes
oTIa — TOJaycupoTa, be3 maTepum — KpyTribiii cupoTa’; KOMH Ail aby — OxicuH
cupéma, mam a6y — meip cupoma ‘Het oTlia — noiycupora, HeT MaTepu — Kpy-
TJIBIA CUPOTA’; aNT. DHeHUH OCKY3U — KU OCKYC, AOAHbIH GCKY3U — janvic OCKYC
‘Cupota 6e3 MaTepu — JBE CUPOTHI, CUPOTa 0€3 OTIIa — OJIUH CUPOTa’.

LleHHOCTHBIN CMBICT Yallle BBIPaXXaeTCs KCITUIIUTHO TPH TTOMOIITH JUHCE0-
axcuonocuieckux mapkepog'® — si3bIKOBBIX CPEICTB (JIEKCMYECKHUX U / WJIA TPaM-
MaTHYECKHX) — KOMITOHEHTOB ITAPEMHUH, COACPIKATNX OIIEHKY / CITIOCOOCTBYIOIIMX
OLICHOYHOCTH, TIEPEAAIONINX aKCHOIOTHIECKH 3apsHKCHHYI0 CEMaHTUKY MapeMuH,
BBIPAXCHHYIO AKCIUTUIIUTHO ¥ UMILTUITUTHO, CPEACTB, O0JIATAIONINX OIEHOYHBIM
3HAYEHUEM WJIH CIIOCOOCTBYIOIINX OICHKE.

AHaIU3 MapeMHOJIOTHYECKOro (OHJA PAa3HBIX SI3BIKOB IMO3BOJIHII BBIJICIUTH
NOMUKYIbIMYPHBLE TUH280AKCUONOSUYECKUe MapKepbl — JEKCUYECKUe €IUHULIbI,
o0ajaromuye OJUHAKOBBIM CMBICIIOM B (DOJIBKJIIOPHBIX TEKCTaX Pa3HBIX S3BIKOB.
Hanpumep, KOMIOHEHT uyephbiil B PyCCKUX / Kapa B TYBHUHCKHX ITOCIIOBUIAX, Ha-
Py ¢ TpSMBIM 3HAUYEHUEM, HAa3bIBAIOIIMM KOJIOPATHB, UMEET CHMBOJIHMYECKOE
3HAUEHHUE C CEMaMHM ‘TIOXOW, ‘HeraTuBHBIN . Hampumep: pyc. Yepmuslit oenv npu-
oem — npusmenu omxkunymcs, bepeau (unu: Ilacu) oenedxcky npo uepHwlil Oerb!
Kak oywa uepna, max u molnom ne cmoewv; B uepnwtii denv nepemozycn, a 6 kpac-
Hblll — conblock, Jluvukom benenek, oa oyuiol YepHeHnek; Pooica kpuea (uepna),
0a oywa npama (bena); Pybawrxa benenvka, 0a oyuwa uepHeHvKa; TyB. Apacanviy
dawmsl ak, uwimu Kapa Y apakyd 4ucTas BHEIIHOCTb, YepHoe HYTpo’; Kapa 0y-
aymmy xam mapaovwip, Kapa xepexmu x291u acapmoip “YepHble Tyuu BETEP pasro-
HUT, YepHoe 1eno B3sATKa ornpasaaet’. [loMuKyIbTypHBIMU JIMHTBOAKCHOJIOTHYE-
CKMMH MapKepaMu MOTYT OBITh U IpyTHe 00pa3bl, MOTyYaONIUe B Pa3HBIX S3bIKAX
CHMBOJIMYECKOE HATIOJTHEHUE, OTPAXKAIOIIeecs B MAPEMHUOJIOTHUECKUX CIMHHUIIAX.
M.A. bpeauc npu ananause MocaoBULl PUHHO-YTOPCKHUX, TFOPKCKHX, MOHTOJIbCKUX
U JIp. SA3BIKOB OOpaIaeT BHUMaHUE Ha POJIb COMATU3MOB (TJ1a3a, pyKH) MPU Xapak-
TEPUCTUKE aHTUIIEHHOCTHU CKyNocTh [43]. [lepcriekTUBHBIM SIBIII€TCS MHBEHTApU-
3anust TOMOOHBIX €AMHMIL IS PEJICTABICHUS YHUBEPCAIBHOTO XapaKTepa mape-
MU HEPOACTBEHHBIX S3BIKOB U OOHAPYKECHUS KYJIBTYPHOU OOIIHOCTH.

H.}O. HemroGoBa oTmeuaer, 4TO JIMHBIOAKCHOJOTHYECKHE MapKEPhl «00-
pasyloT CHCTEMY, BXOIAIIYI0 B COCTaB aKCHOJOTHYECKOTO IMapeMHONPOCTpaH-
CTBa M UMCIOIIYIO SJIEPHO-TIEpUPEPUHHYIO CTPYKTYpy». Pa3BuBas THUIOJIOTHIO

'"BriepBble MPUMEHUTENBHO K TAPEMHOJIOTHUSCKOMY COCTaBY S3bIKa 3TOT TSPMUH UCITIONB30BaH [39].

CEMUOTHKA. CEMAHTHKA. TAPEMHOJIOI'UA 631



Lomakina O.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2025, 16(3), 622—637

JMHBIOAKCUOJIOTUYECKUX MAapKEpOB, HUCCIIEIOBATEIEM BBIJIEIECHBI YEThIPE THIIA,
cpeau KOTopbIX: 1) «IekceMbl (B TOM YHCIE OJHOKOPEHHBIE), IKCIUIMIIUTHO MPE-
CTaBJAIOIINE LEHHOCTH, AHTULUEHHOCTU WJIM TOHATHS, CBSI3aHHBIE C HUMWY;
2) «JI1eKCceMblI (B TOM YHCJIe OJJHOKOPEHHbBIE), UMIIJIMLIUTHO MPEICTABISAIOIINE 1IEH-
HOCTH, aHTULIEHHOCTH WJIM TIOHATHS, CBA3aHHBIE C HUMHU, IIOCPEICTBOM MeTadopu-
YeCKUX 00pa3oB, OTPa)KAIOUIUX LIEHHOCTH / aHTULIEHHOCTH; 3) 3THOJIMHIBOMap-
Kephl; 4) «JIeKCeMbl OOLIEOLEHOYHONM CEMAaHTUKHU, KOTOPbIE AKCIUIMIIMTHO BbIpa-
KAIOT MOJIOKUTEIBbHYIO / OTPULATENbHYIO OLIEHKY HE3aBUCUMO OT KOHTEKCTa WU
MEHSIIOT €€ B OIpeeNieHHbIX KoHTeKcTax» [28. C. 117-118].

B psage pabor oTMewaeTcss HalIMuYME PA3IUYHBIX OTHOIIEHUW MEXAY
JUHIBOMAapKEpaMu: CUCTEMHBIX (CMHOHMMMYECKHX, aHTOHMMHYECKHUX, TMIEpO-
TUTIOHUMHUYECKUX, KOHBEPCUBHBIX) [16]; cuHTarMaTuuecKkux (BBISBICHHUE COMpe-
JIETBHBIX IIEHHOCTEW W OMpEETICHUE «BaJCHTHOCTHU 3yieMeHTOBY») [28. C. 115].
B cBsI31 ¢ ’TUM NOHUMaHKUEM IPUMEHUTEIBLHO K TAPEMHOJIOT MU UCTIONb3YIOTCS TEp-
MUHBI axkcuonocuyeckasn earenmuocms (tepmuH T.I. BounHoI) KaK «COCOOHOCTH
JIeKCeM, UMEHYIOIUX Ty WJIM UHYIO LIEHHOCTb, BCTYNaTh B BbICKAa3bIBaHUSAX B Ce-
MaHTHUYECKHE U CUHTAKCHYECKHE CBS3HM C ApYyTruMHU akcuosiekcemamm» [20. C. §]
U aKCUOI02uYecKull CUHKpemusM KaK «COBMEILEHUE B aKCHOJIOTUYECKOW CeMaHTH-
K€ KOMIIOHEHTa MapeMuil 2JIEMEHTOB (CeM), 00yCIIOBJIEHHBIX crielu(UKoi coueTa-
HUSI UX TEPBUYHON CEMaHTUKH ¢ MeTa(hOPUUYECKUMH U CUMBOJIMUECKUMU 3Haye-
HUSIMH, a TaK)K€ KOMILIEKCOM aCCOILMaTUBHBIX, MPECYIIO3UTUBHO OOBICHSIEMbIX
Y TIOHATHBIX MPEACTABUTEINSIM OIIPEJIETIEHHOr0 3THOCA CBA3EH € €ro LIEeHHOCTHBIMU
opuentanusaMmw» [44. C.237]. B cuiny HOBU3HBI JaHHbIE TEPMUHBI €111€ HE MOy YH-
JY ILIXPOKOH anpodaiuu.

3aKniouyeHune

AHTPONOLEHTPUYECKHUI TTOBOPOT, JISKAIIUNA B OCHOBE COBPEMEHHOI'O r'yMma-
HUTApHOI'O 3HAHUS, MOBJIUSJ HA PAa3BUTHUE MEKIUCLUIIIMHAPHBIX HaIpaBICHUI
JUHTBUCTUKH. JIMHTBOAKCHOJIOTHS, C OAHOW CTOPOHBI, 0a3upyeTcs Ha TMOCTYyJa-
Tax Quiocoduu, ¢ IPyroil — y4YUTHIBAET JAOCTUKEHHUS JIMHTBUCTHKU B LIEJIOM
U JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTMHM B 4acTHOCTH. HecMoTps Ha OTCyTCTBHE €IUHOW THUIIO-
JIOTMH LEHHOCTEW BBUJY HEBO3MOXHOCTH BBIJICJICHUSI KPUTEPUEB JIMHTBUCTHI UC-
MOJIb3YIOT TEPMUHBI YEHHOCMHASL KAPMUHA MUpa, akcuozeHnuvie (YeHHOCMHONO-
podicoarowue) cumyayuu, akcuocgepa, yeHHOCmHuas napaouema u Tp.

CruMysoM AJisl paclIMpeHusl TEPMUHOJIOTMUECKOro afnmapaTa BO MHOIOM IO-
CILY’KUJIA UCCJIEIOBAHUS 110 MAPEMUOJIOTUH, B KOTOPBIX MPOBEJEH JIMHIBOAKCHO-
JIOrMYECKUI aHaJIU3 YCTOMYUBBIX €AMHUL] (POITBKIOPHOTIO IIPOUCXOXKICHUS, B JIUH-
rOAKCHOJIOTUYECKU II10ccapuid BOILIM TEPMUHBI YeHHOCHHbLE OOMUHAHMbL U Ne-
pemenHble; TUHSB0AKCUOIO2UYECKUE MAPKepbl, AKCUOLOSUYECKAs 8AJIeHIMHOCb,
AKCUONO2UYECKUU CUHKPEMU3M.
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AnHoTanus. XoTs 0OBIYHO TIOJ] HIHOMAaMHU TIOHIMAIOTCS YCTONYHBBIC CIIOBOCOYCTAHHUS, OT/ICIEHBIC
9JIEMEHTHI KOTOPBIX MOJHOCTBHIO YTPATUIIU CBOE JIEKCUUYECKOE 3HAUCHHE, B PA3HBIX SI3bIKAX BCTPEUaeT-
CsI OBOJIFHO MHOT'O H/IMOM, OT/ICJIbHBIE KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX 00JIaIaf0T OIMPEACIeHHON CEeMaHTHYe-
CKOIf CaMOCTOSITETFHOCTEIO. BBIpaskeHsI 3TOTO THITAa MBI HA3bIBAEM CEMAaHTHUCCKH YJICHUMBIMU U1~
omamu. [TOCKOJIbKY YJIEHUMBIE MIHOMBI 00JIaIaf0T CYIIECTBEHHO OONBIINUM MOTEHI[HAIOM BapbUpPO-
BaHUS, YeM HEUJICHUMBIE, OYEBUIHO, UTO ()EHOMEH UICHHIMOCTH BBI3BIBAET HE TOJIBKO YHUCTO TEOPETH-
YeCKUi MHTEpEC, HO 00JIa1aeT M HEKOTOPOH MPaKTHYECKON 3HAYMMOCTHI0. KaTeropus ceMaHTHYIeCKOi
YJIEHUMOCTH OKa3bIBAETCSl, B YACTHOCTH, MOJIE3HOM MPU CO3AaHUU COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX
pecypcoB. Eciu B 3aa4n poekTa BXOJIHUT pa3padoTKa aJrOPHTMOB aBTOMAaTHYECKOTO MTOMCKA HTHOM
B KOpITyCe, HEOOXOIMMON IPENOCHUTKOHN YCIEIITHON peaTn3allii MPOSKTa IBISCTCS YIeT OTeHITHAIa
BapbUPOBAHUS KAXkI0M MAMOMBIL. B 1IeHTpe BHUMAaHUS JaHHOW CTAaThH CTOMT 3ajaya MOoUcKa KpUTe-
pHeB, TTO3BOJISAIOIINX OTACIUTE WICHUMBIC HANOMBI OT HEWICHUMBIX. BecbMa TOYHBIM TTOKa3aTeneM
HEWICHIMOCTH SIBJISICTCS OTCYTCTBHS TapauIeIn3Ma MEKIY CHHTAaKCHUSCKONW CTPYKTYPOH HIFOMBI
U e¢ CHHTaKCH4YecKol (yHKImeld. B kayecTBe mokasareneil WICHUMOCTH MPE/IaraloTCcsl TPU KpHUTe-
pust: 1) HanWYKMe Yy UIUOMBI KOPPENSATOB, OTIMYAIONIUXCS IO CIOCO0Y TIaroibHOTO ASHCTBUSA: KOH-
BEPCHBOB, Kay3aTHBOB, HHIICIITHBOB U IIp.; 2) HAMYHE 3JIEMEHTOB Nepr(pa3upOBaHUs B KOHTEKCTE;
3) pebepeHTHOE YIIOTPEOICHHE UMCHHBIX TPYII B COCTABE UAMOMBI, YaCTO MOTYCPKUBACMOC HATHYH-
€M YKa3aTeJIbHBIX, BOIPOCUTENBHBIX, OTHOCUTEIBHBIX U HEOMPEIeNeHHBIX MECTOMMEHHUI, KBAaHTOP-
HBIX CIIOB U T.IL, B c()epe ACHCTBUS KOTOPBIX OKa3bIBACTCS JaHHAS HMCHHAS TPyIa. XOTsS HH OTUH
U3 TpeIiaracMbIX KPUTCPHEB HE JAcT aOCOTIOTHO HAJICKHOIO PE3yJbTaTa, UX OIHOBPEMCHHOC HC-
TIOJTH30BaHKE CYIIIECTBEHHO MOBBINIACT CTEIEHb HAISKHOCTH aHAIH3A.
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Abstract. Although idioms are typically understood as fixed expressions whose individual
components have completely lost their lexical meaning, many idioms in various languages
contain elements that retain a certain degree of semantic autonomy. We refer to such expressions
as semantically decomposable idioms. Since decomposable idioms have a significantly greater
potential for variation than non-decomposable ones, itis clear thatthe phenomenon of decomposability
or analyzability is not only of theoretical interest but also has practical significance. The category
of semantic decomposability proves particularly useful in the development of modern linguistic
resources. If a project involves designing algorithms for the automatic detection of idioms
in a corpus, accounting for the variation potential of each idiom is a necessary prerequisite for
successful implementation. This paper focuses on operational criteria to distinguish decomposable
idioms from non-decomposable ones. A highly reliable indicator of non-decomposability is the
lack of parallelism between an idiom’s syntactic structure and its syntactic function. For example,
if an idiom is structurally an imperative sentence but functionally an adverbial or predicative,
it is clearly non-decomposable. Three criteria are proposed as indicators of decomposability: (1)
the presence of idiom correlates differing in aspectual characteristics — conversives, causatives,
inceptives, etc; (2) the presence of paraphrasing elements in the context; (3) the referential use
of noun phrases within the idiom, often emphasized by demonstrative, interrogative, relative,
or indefinite pronouns, quantifiers, etc. Although none of these criteria guarantees absolute
reliability, their combined use significantly improves the accuracy of the analysis.
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npenBapreanble 3aMeYyaHVA N NOCTaHOBKa 3agaun

UccnenoBaTtensiMu (pa3eosoruu JaBHO 3aMEUEHO, YTO UIUOMBI BEAyT ceOs
B peuM BechbMa MO-pazHOMY. ONHM M3 HUX COXPAHSIOT IMOJIHYIO CTaOWJIbHOCTD
W HC JOIMYCKAIOT HU CUHTAKCHYECKOM MNpOHHULACMOCTH, HU BAPUATUBHOCTHU IIOPS KA
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CJIOB (THUTIA He Oell 1edcaye2o;, 6e3 CyYKa U 3a00pUHKUL), B TO BpeMsI KaK IPyTHe Mo-
BEPraroTCsl CaMbIM pa3JIMuHbIM MOJU(DUKAIUAM, KOTOPbIE, TEM HE MEHEE, HE BBIXO-
JAT 3a MPEeibl CAHKIIMOHUPOBAHHOTO y3yCOM CHHTAKCHUECKOTO BapbUpPOBAHUS,
TO €CTh HE MEPEXOMST B CTATyC UTPOBBIX YNOTPEOIEHHI, BOCHPUHUMAEMBIX KaK
HEKHe YHHKaJIbHbIE TBOpUYecKue akThl. Cp. Takue MouduKaIuu, Kak Oexcams KaKk
KpbICbl C MOHYWe20 Kopadisi — Kpbicol, bedcasguiue ¢ Kopaobas, 3mo moHyuull Ko-
pabv, ¢ KOMopo2o yaice be2ym Kpblcol; 3a 0epesbiMU He 8UOemb Jlecd — 0epesbs,
3G KOMOPbLIMU He 8UOeH Jlec, WA TIPUMEPBI TACCUBU3ALUU UCHOPIMUMb 8CIO MATUHY
— 8cs ManuHa oviia ucnopderna (HO BPSIA JU BO3MOXKHO ucnycmums 0yx — *0yx
ObLL UCnYWeH).

Kazanocek Ob1, uanomMbl, Oyyun HEHTPAIBHBIM KJIACCOM (hpa3eooruuecKon
CUCTEMBI, TO €CTh €IMHUIIAMH, OTIIMYAIOIIUMHUCS HauOOJbIIEH HEPETYISIPHOCTHIO
BBIPAJKEHUS CMbICIIA, OTHOCATCA K c(epe JIEKCUKOHA U JOJKHBI, KaK U IMOJIOXkKe-
HO CTaHJApTHBIM JIEKCUYECKUM €IMHMIIAM, COXPaHITh MAKCUMAaJIbHYIO YCTOWYH-
BOCTb (DOpMBI, JIOMyCKatoIleH JUIIb Mopdosaornyeckue nzmeHenus. OqHako B ca-
MBIX Pa3HBIX SI3bIKAX BCTPEYAETCSI JOBOJIBHO MHOI'O UAMOM, OT/I€IbHbIE KOMIIOHEH-
ThI KOTOPBIX 00J1a/1a10T ONPEEIEHHON CEMAHTHYECKOI CaMOCTOATEIbHOCTbIO, UTO
YBEJIIMYMBACT TOTCHIIMAT BapbUPOBAHUS CTPYKTYPHl TAKUX HAUOM. BbIparkeHust
ATOr0 THUIIA Mbl HA3bIBAEM CEMAHTHYECKH YJIeHMMbIMH HIHOMAMM.

DeHOMEH CEMaHTUUYECKOM YJIEHMMOCTH MIUOM HAauMHAEeT aKTUBHO HCCIENO-
BathCs yxke B 80-x rr. XX B.! Ha marepuaine pycckoro si3pika mepBOi W3BECTHOM
paboToii B 3TOM 00nacTu OblIa TOKTOPCKas aucceprarus AnuHbl MUXaiJIOBHBI
Meneposuu [2]. Ha MmaTepuasie aHITIMICKOTO sI3bIKa SIBJIEGHUE CEMAHTHYECKOI uJie-
HHUMOCTHU MJIMOM U €r0 CIEICTBUS JIJI UX CUHTAKCUYECKOrO MOBEJICHUS BIEPBbIE
obcyskaanuchk B ctarbe [3]°. Ha 3HAUUMOCTB 3TOr0 SABJICHHS JJIsI KOHTPACTHBHBIX
HCCTIeIOBaHMI 00paTHi BHUMaHUE B cBOeH KHUTE «COMOCTaBUTEIbHBIN aHAIN3 He-
MELKOU U pycckol dpaszeonorun» Anekcanap JaBumosuy Paiixmreiin [6]. U, uTo
0COOEHHO Ba)KHO [JIs HAllero oOuieilHoro Bbinmycka, Banepuit MuxaitioBuu
MOKHEHKO TOXKe MHTEpEeCcOBaJICsS 3TOM pobaemaTukoi (cp. [7]).

Bomnpocel cOOTHOIIEHUSI CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpbl HJUOMBI U €€ ce-
MaHTUKU (B TOM YHCJE HaJU4YUE€ OIPEAE]ICHHOr0 Mapajjean3Ma Mexay
3HaYeHHEM U (POpPMOM, MPOSIBIAIOUIEIOCS B YJIEHUMOCTH €€ CEMAaHTHYECKOM
CTPYKTYpbI) aKTUBHO 00CYyX/J1ajduch B paboTax, BHIIIOJHEHHBIX B pycje KOr-
HUTUBHOW JNUHTBUCTUKHU [8—11], mpexk e BCcero B MCCIEIOBAaHUIX, OCHOBAH-
HBIX Ha TICUXOJMHTBUCTUYECKHUX dKcniepuMeHTax [12—-16]. Xors B meiaom uH-
Tepec K mpodiieMaM CEMaHTUYECKON YJIEHUMOCTH UJAUOM HECKOIBKO MOOCTHII

' OtaenbHbIe HAOTFONCHUS, CBSI3aHHBIC C MPUHIMITHATBHON CHHTAKCHYECKOI CBOOOI0H HEKOTOPBIX
WIMOM, BBICKa3bIBAIIMCH U paHee; cp. « [...] idioms have an integrity only at the level of semantic
representation. That is, it is claimed that while they function as a semantic unit, they never function
as a lexical unit, i.e. they are not inserted as a unit at any one point of derivation» [1. C. 339].
211 uaen ObLIH PAa3BUTHI B U3BECTHOM padote [4]. Ha MaTepuase HEMEIKOTO s3bIKa OIU3KHUE 3a/1a-
Yy peuiatorces B [5].
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B MOCJICJTHUE TOJIBI, MyOJUKAIIUK B 3TOM 00acTH (B MEPBYIO OYEpeab U HA Ma-
Tepuaje aHTJIUNCKOTO S3bIKa) MPOJOJKAIOT MOABIATHCA. VI3 OTHOCUTEIBHO
HemaBHUX padort (cp. [17-19]).

B cBoux mpeapinymux myOJMKANMAX S U CaM HEOJHOKPATHO OOparajics
K pa3HBIM aCIIeKTaM CEMaHTHYECKON WICHUMOCTH UauoM (cm. [20—11]), a B ogHO#M
13 paboT MOCEHUX JIET yKa3aj Ha JIBa BOIIPOCA, KOTOPbIE TPEOYIOT OTAEIBbHOTO
nosipooHoro paccmorpenus [22. C. 94]. DTo onpeneneHne KpUTEpUeB, MO3BOJISIO-
[IUX OTACTUTH YWICHUMbIC HJIHOMBI OT HEUWJICHUMBIX, U BBISIBJICHUE TeX (PaKTOPOB,
KOTOPBIE TIOMOTAIOT HOCUTEJISIM SI3bIKA OINPEICIIUTh, HACKOJIBKO CaMOCTOSITEIbHBI
YaCTHU TOW WJIM WHOW UJIMOMBI CEMAaHTHUYECKH, H, CJIEIOBATEIBHO, TUCKYPCUBHO.
OnuH U3 3TUX BOIIPOCOB — IMOUCK OTHOCUTEIIBHO HA/ICKHBIX KPUTEPHUEB CEMAHTH-
YECKOM YJICHUMOCTH — CTOUT B LIEHTPE BHUMAHMUS JTAHHOU CTATHH.

MoxxeT nun KaTteropuma CeMaHTNYeCKON Y1eHNMMOCTI nanombl oKasaTbCa
nosiesHom B CO34aHNN COBPEMEHHDbIX JINHIrBUCTNYeCKNX pecypcos?

To, 4TO KaTeropusi CEMaHTUYECKON YWICHUMOCTH HUAMOM 3HAYNMA JUIsSl TEOPUU
¢bpazeosnoruy, COMHEHUN He BbI3bIBaeT. IlonokeHne o TOM, 4TO MJAMOMBI HEOH-
HOPOJHBI B OTHOIIEHUM PACIPEIECICHUS 3JEMEHTOB UX 3HAYEHHUS 110 HJIEMEHTAM
X CUHTAKCUYECKOUN CTPYKTYPBI, a CIEA0BATEIBHO, U B CTENIEHU CHASHHOCTH 3TUX
JIEMEHTOB, PACHIMPSAET HALIW 3HAHMS O CaMOM CyTH 3TOro Kjiacca (ppas3eosnoruu
Y ITIOMOT'aeT 4eT4€e ONPEAEIUTh €r0 TPAHULIBIL.

UYro kacaeTcss BO3MOXHOCTEM MPAKTUYECKOr0 IPUMEHEHU I ITON KaTeTOpUH,
TO HanboJiee OYEBUIHBIN CIIOCOO €€ MCIOJIb30BAHUSA — ITO MOJIYUYEHHUE JI0NO0JI-
HUTEJIBHBIX CBEIEHUM O JUCKYPCUBHOM IMOBeAeHUH uanoMm. Ilockonabky cnoco6-
HOCTb MJMOM OOpPa30BbIBATh JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKHE BapHaHThl B KaKOH-TO
CTENEHU 3aBUCHUT OT TOI'0, HACKOJIBKO CAMOCTOSITENIBHBI B CEMaHTUYECKOM OTHO-
LIEHUM WX DJIEMEHTHI, IPUMEHEHNE 3HAHUW O CEMAaHTUUYECKOW YJIEHUMOCTH OKa-
3BIBAETCS IOJIE3HBIM B IIPOEKTAX, MPEANOIAratoNIuX IMOMCK UJUOM B KOPIycax
TEeKCTOB. MI3BECTHO, YTO UJMOMBI CIIOCOOHBI MOSBIISTHCS B TEKCTE B BEChbMa pas3-
HOOOpa3HbIX (hopmMax, B TOM YHUCIIE OTIIMYAIOUIUXCS OT KAHOHMYECKOU, IpUYeM
MHOTJA JOBOJIBHO CHIIBHO:

(1) LIe¢ memenxoit nummomatnu Knayc Kunakens <...> OpocuI YBECUCTHIH KameHb 6 OpH-
TAHCKHU 020p00, 1aB NOHSTH, 4TO ecii JIOHIOH IOKa He TOTOB K KapIMHAJIBHBIM ITPpeodpaso-
BaHMSM BO M3l €ANHCTBA, TO MOXKHO 1 mogoxaats (He3zaBucumas rasera)’.

(2) HeTpyaHo MoOHSATH, B Uell 020p00 CTOPOHBI COOMPAIOTCS KHHYTh COBMECTHBII KameHb,
XOTS IIPSIMO B IOKYMEHTE HH OJIHA CTpaHa Ha3BaHa He OyneT (MOCKOBCKHE HOBOCTH).

(3) <...> s OBI cbiepan, MYCTh HE 6 AWUK, 2 B PEAHUMAIIHIO, OTO YK TOYHO (AHTOHWHA
Imymxo. [Teecsr).

*3nech U anee UCrob3yTCs IPUMEphI U3 0a3bl AaHHBIX 10 pycckoit unuoMaruke (B1P1), paspa-
6otannoii B Otaene skciepuMenTansHoi ekcukorpaduu VPS PAH. Eciiu mpuMeps! B3SITE U3 1py-
I'MX UCTOYHUKOB (Hanpumep, u3 HanmoHamsHOTO Kopmyca pycckoro si3bika — gaiee: HKPS), sto
OrOBapUBAETCs OTAEIBHO.
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Ecnu B 3amaun mpoekTa BXOAUT pa3paboTKa ajJrOpUTMOB aBTOMATHUYECKOTO
MOMCKAa UMOM B KOpITyce, HEOOXOIMMON MPEANOCHIIIKON YCIEITHOW pean3aini
MPOEKTA SIBIACTCS YUET MOTEHIINAJIa BAPbUPOBAHUS KaK10M UAUOMBIL. [Tockombky
MOTEHIIMAJI BapbUPOBAHUS 3aBUCHT OT CEMAaHTHYECKOM CaMOCTOSITEIBHOCTH OT-
JETBHBIX KOMIIOHEHTOB MAUOMBI UM UX TPYII (CM. PUCYHOK), Y4€T CEMaHTHYe-
CKOM WICHMMOCTH TIPEICTABISAETCS MOJIE3HBIM HE TOJIBKO B YUCTO TEOPETHIECKOM
IJIaHEe, HO U ISl PEIICHUS] TEXHUYECKHUX 3a/ad.

[ CemaHTHUYECKasI YJICHUMOCTh }—>[ CuHTakcuueckas BapuaTUBHOCTDH ]

MprHUMnranbHaa 3aBUCMOCTb BO3MOXXHOCTEN CUHTAaKCMUYECKOro BapbpOBaHNA NANOM
OT YIEHUMOCTI UX CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPbI /
UcmoyHuk: coctasneHo [1.0. lo6posonbckum / Source: compiled by Dmitrij O. Dobrovol'skij.

Tak, uauoma opocums kamens 8 (ueti-1.) 020poo YIEHUMa, YTO XOPOIIO BUTHO
no npumepam (1) u (2)*, a unuoma corepams 6 auux (3) — HeT. COOTBETCTBEHHO,
U CTENEHb y3yaJbHOM MpHUEeMJIEMOCTH MoAU(UKAIMI BecbMa pa3iuyHa: B OCHO-
Be npumepa (3) NeKUT KpeaTUBHas s3bIkoBas urpa, a npumepsl (1) u (2), XoTb
U HE BIOJHE CTaHJAPTHBI, COOTBETCTBYIOT Yy3yCy JXYPHAJIHMCTCKOIO JIUCKypca.
Bonpoc o pasrpanuueHnn MoaupuKalnui, KOTOpble BOCIPUHUMAIOTCS KaK Y3Yy-
aJIbHO JIONYCTUMBbIE, 1 OTKPOBEHHO UT'POBBIX YIOTPEOIECHUN UUOM 3aCIyKUBAET
OTJIEJIBHOTO HCCIIeI0BaHUs. 31€Ch MOYKHO JIUIIb YKa3aTh Ha TO, YTO €CJIH MOJ SI3bI-
KOBOM UT'POil NOHUMATh HAMEPEHHOE HapyIIEHUE S3bIKOBBIX HOPM, IpecieyIolIee
JOCTUKEHUE KOMUYECKOTo 3¢ (deKTa, TO MoJ ITO ONPEeICHHE MONaJal0T KOHTEK-
ctel Tuna (3), Ho Bpsa iu (1) unu (2).

B nHacTosimuit MOMEHT MBI C KOJIJIETaMu paboTaeM HaJ MPOEKTOM IO CO3-
JNAHUIO JeKCUKorpaduuecko MHPOPMALIMOHHONW CUCTEMBI, HUHTET PUPYIOIIEH
JBYSI3BIYHBIN CJIOBaph C Mapaiie]bHBIM Koprycom’. MccieqoBanue BbIOJ-
HSETCS Ha MaTepuaje HEMEIKOro U pyccKoro si3bikoB. Co3naBaeMblil pecypc
MPENOCTABUT MOJIb30BATEII0 BO3MOXKHOCThH MEPEXoja OT cioBaps K KOpPIy-
Cy W OT Kopmyca K cioBapto. J[as TOro 4to0sl 3TOT pecypc MOT BBITIOJIHSTH
CBOM (YHKIIMHU, CJIOBAPHBIC CTAThH SJEKTPOHHOTO cloBaps® AOJKHBI OBITH

* BayKHO TaKke, YTO COUCTAHMUS TUIIA YGeCUCTbLIL KaMeHb TIPEICTABISIOTCS Topasio boee y3yab-
HBIMH, YEM COBMECMHbII KaMeHb U, TeM 0oiiee, Opumanckuil 020pod. IT0 MOTUBHPOBAHO CEMaHTH-
KOH TIpHIIaraTesbHOT0, BBOJMMOTO B CTPYKTYPY HIAHOMBI.

> OtnenbHbIC HAOMIOICHHS, CBS3aHHbIC C IPUHLIUITHATBHON CHHTAKCHYECKON CBOOOION HEKOTOPBIX
WIMOM, BBICKa3bIBAIIMChH U paHee; cp. « [...] idioms have an integrity only at the level of semantic
representation. That is, it is claimed that while they function as a semantic unit, they never function
as a lexical unit, i.e. they are not inserted as a unit at any one point of derivation» [1. C. 339].

®B npoexre ucnone3yercst «HeMenko-pycckuii ciioBapb akTyalibHOM JeKCHKHU: okoso 50 000 nexcu-
yeckux enuuauiy (nanee HPC).
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CTPYKTYPHUPOBAHBI TaK, 4TOOBI 00ECHEUHUTH MEPEX0J OT CIOBAPHON CTAThU
UJIM €€ 3JIEMEHTOB K IpUMEpaM U3 NapajieIbHOr0 KOpIyca, a Kax bl nmpu-
Mep B KOPHYyCe JOJI)KEH COEJUHATHCS CO CIOBApHOM CTaTheil COOTBETCTBYIO-
el eUHULBI, TO €CTh HEOOXOAUMO MPEAyCMOTPETh BO3ZMOKHOCTh IMOUCKA
B IapaJIeIbHBIX TEKCTaX.

OnHoil 3 (POKYCHBIX KaTeropuil sI3bIKOBBIX €IUHUIl B MPOEKTE SBIISIOTCA
YCTOWYHMBBIC KOHCTPYKIIUH PAa3HBIX KJIACCOB, B TOM YHUCJIC HAUOMBI . [1aBHasI po-
OsemMa, BO3HUKAIOIIAsl MPU aBTOMATHU3alMU TOMCKA YCTOMYMBBIX KOHCTPYKLIUN
B KOpIyc€ CBsI3aHA C TEM, UYTO, IOMUMO BO3MOYKHOW MHOI'O3HAYHOCTH, OHU MO-
ryT 00J1aJJaTh CYLIECTBEHHO BapUAaTUBHOCTHIO. J{aXke Takue TpUBHUAJIbHBIE C TOUYKHU
3peHust Teopuu (ppa3eosaoruu CBOMCTBA KaK U3MEHSEMOCTh MO I'PaMMaTHUYECKUM
KAaTeropusiM OJHOTO WUJIM HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB (HaIpUMep, CIpsKEHHE Iiia-
roja) JOJKHBI CHELMAJIBHO YUUTHIBATHCS MPU (POPMYITUPOBKE S3bIKA 3aMPOCOB.
Ewme Oonee cioxHas 3ajaya — ydeT B S3bIKE 3alIpOCOB BapHUATUBHOCTHU IOPSI-
Ka CJIOB, CHHTaKCHUUYECKOW MPOHUIIAEMOCTH (AUCTAHTHOI'O PACHOJIOKEHHUS KOMIIO-
HEHTOB) U B OCOOEHHOCTH JIEKCUYECKOW BapUAaTUBHOCTH OJIHOTO MJIM HECKOJIBKUX
KOMITOHEHTOB®,

B npunmume, 3aa4a HaX0KI€HNS B KOPITYCE YCTOMYMBBIX KOHCTPYKIIMH JIFO-
00ro TUMa MOXET peuaTbcsi ABYMS MYTAMU: JIMOO BCE BXOXKACHUS yCTOMUMBOM
KOHCTPYKIIMU B KOPIYCE JOJIKHBI ObITh pa3MeueHbl, JTM00 Kaxas KOHCTPYKLIHS
u3 cioBaps (B Hamem cirydae — HPC) BHOcuTCs B criennanbHyto 06a3y JaHHBIX
U COIPOBOXKJIACTCS MHCTPYKIMEH IO ee MOUCKY B Kopiyce’. B Hamiem mpoekte
MBI HUJIEM TI0 BTOPOMY IIYTH, MpEANojararomeM (QUKcaluoo NOTeHLHala Bapbu-
pOBaHUS KaXJ0W yCTOMUMBON KOHCTpYKUMHU. Tak, nist uauomsl Blut und Wasser
schwitzen ‘UCTIBITBIBATH CMEPTEIbHBIN [MaHMYECKUI]| cTpax, 00IMBaTHCA XOJIO/-
HBIM [IOTOM (0m cmpaxa)’ yKa3blBaeTCs, YTO T1aroJIbHbI KOMIIOHEHT Schwitzen u3-
MEHSETCS 110 JIMLAM, YHUCIIaM, BpEMEHU U HAKJIOHEHUIO U MOXKET HaXOIUThCS B JIIO-
00l YacTH PEeNJIOKEHUS, a TpyNna KOMIIOHEHTOB Blut und Wasser nmpenctaBiset

7B HaleM MpOEKTe MbI TOBOPUM 00 YCTOIYMBBIX KOHCTPYKIIHUSX, @ HE O (hpa3eoqoru3Max, mocKob-
Ky pedb H/IeT 00 YCTOHUYMBBIX CIIOBOCOYETAHUSIX B CAMOM IIMPOKOM CMBICIIE, & TPAHHIIBI MHOXKECTBA
(pazeoorn3MoB MOHUMAIOTCSI B PA3HBIX KOHIETIIUIX BEChbMa MO-Pa3sHOMY M, KaK MPaBHIIO, CyIIle-
CTBEHHO Ye. B 9Toli cTaThe peus uieT B OCHOBHOM 00 MAMOMAX, HHOTIA Ha3bIBACMBIX B JIUTEPATY-
pe TaKke «(ppa3zeosoru3MaMH B Y3KOM CMBICIIEY.

8 Hamr pecypc — He €AMHCTBEHHBIN IPOEKT, epe KOTOPBIM cTaBsiTcs Takue 3agadn. Cp.: https:/
parsemefT.lis-lab.fr/parseme-st-guidelines/1.2/?page=vid#decision-tree-vid ~ (mara  oOpamieHus:
23.03.2025) — cepBuc PARSEME, pa3pa0arbiBaecMblii Ha Marepuane 26 sS3bIKOB MHpa (PyCCKUH
SI3BIK B KOPITyCE 3TOTO CEPBUCA OTCYTCTBYET).

? Cp. omucanue OMu3Koro mo cyTu pemenus: “We present a novel weakly supervised multiword
expressions extraction method which focuses on their behaviour in various contexts. <...>
In our approach, we do not need a corpus annotated specifically for the task. The only required
components are: a lexicon of multiword units, a large corpus, and a general contextual embeddings
model” [23. C. 444].
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coboi (huKcMpoBaHUE €NMHCTBO, HE JOMYCKAIOIIEe HU NIEPECTAaHOBKU, HU BBEJIC-
HHUE BHYTPb 3TOM I'PYIIIIBI JOMOJIHUTEIBHBIX CIIOB'.

Bo3aukaeT Bompoc, MOTYT JIM OKa3aThCsl IPH TAKOM CIIOCO0€ aHHOTUPOBAHMS
HEOIHOCJIOBHBIX JICKCUYECKHUX C€IUHHI] CBEJCHUS O CEMAaHTHUYECKON WICHUMOCTH
unuom. Ha mepBeiil B3risa, Bpoae Obl HET. Beab 1i1s Kaxa0i yCTOMYMBON KOH-
CTPYKIIUU TOTEHIHAJT €€ MOP(HOCHHTAKCHYECKOTO BAPhbUPOBAHUS IKCIIUIIUTHO
¢duxcupyercsa. OmHAKO 1151 TOTO, YTOOBI JTUHTBHUCT, pabOTAIONINNA HAJT aHHOTHPO-
BaHHEM, MOT OIPEACIINTh, HACKOJIBKO BeJIMKa CBOOOIAa BappupoBaHus (OPMBI Ka-
JKJIOW MAMOMBI, OH 00paIaeTcs K MOHATHIO CEMaHTUYECKON YICHUMOCTH, TO €CTh
OMpe/eNsieT CTENeHbh CEMaHTUYECKOWM aBTOHOMHOCTH KOMITIOHEHTOB, TO3BOJISIIO-
et oOpamaThCsi ¢ HIMU KaK C CAMOCTOSITEIbHBIMU CIIOBAMU B METa(OPUUECKOM
3HaueHuu. [Ipu 3TOM, €CTECTBEHHO, BCTAE€T BOIPOC O KPUTEPUSIX, TO3BOJISIOIIUX
OTJIETUTh YICHUMBIC UIUOMBI OT HEYWICHHUMBIX.

B nounckax onepaunoHanbHbIX KputTepnes

[TepBoe, 94TO HYKHO OTOBOPUTH, MPHUCTYMAs K BHIPAOOTKE CIIOCOOOB BHIETIC-
HUS CEMAaHTHUYECKH WICHHUMBIX HIHOM, — 3TO TO CYIIECTBEHHOE OTpaHHYCHHUE,
YTO CTpOrue KputTepuu (padoTaroniye no NpuHIHUIy «eciu A, To 00s3arenbHo by)
3/1eCh €/1Ba JIM BO3MOXKHBI. Bo0OI1Ie 9TO OTHOCHTCS K J11000MYy COOCTBEHHO CEMaH-
TUYECKOMY SIBJICHUIO B 00JACTH JIKCHYECKUX €AMHHMII, B OCHOBE 3HAYCHHS KOTO-
PBIX JIeKAT TpOoNendecKue nmpeodpa3oBanus. EMMHCTBEHHOE, YTO MPEACTABIISICTCS
BO3MOXKHBIM, — 3TO HaWTH «CIa0ble» KPUTEPUHU, TO €CTh BBISBHTH TEHICHIIHH,
MPEJICKa3bIBAIOINE C ONMPEICIICHHON CTETEHBI0 BEPOSTHOCTH, YTO Ta WU WHAs
uauoMa o0J1aaeT CBOMCTBOM CEMAHTHYECKON 4WiIeHMMOCTH. KakAblii M3 3TUX
KPUTEPUEB, TTO-BUIMMOMY, HEIOCTATOUEH CaM I0 ce0e, HO eCIIM TaKHX KPUTEPUEB
HECKOJIBKO, TO B CYMME OHHU MOT'YT JaTh HEIIOXOW pe3ynbrat''.

HeBo3MOXXHOCTh (POPMYIIMPOBKHM CTPOTHX KPUTEPUEB B ITOW 0OJIACTH 00B-
SICHSICTCSI €IIle U TEM, YTO cama 3Ta KaTeropusl JOBOJIBHO Pa3MbITa U rpaayasibHa:
MO>KHO TOBOPHTb, II0-BUUMOMY, HE IIPOCTO O WICHUMBIX U HEWICHUMBIX UIUOMAX
(nnu, Kak oHU Ha3BaHHI B [4], idiomatically combining expressions nnu idiomatic
combinations vs. idiomatic phrases), a 0 pa3IU4YHON CTENEHN CEMAaHTHYECKON pa3-
JIO)KMUMOCTH UIMOMBI Ha €€ COCTaBHBIC YacTH. Takke U CTENEeHb Y3YaJIbHOCTH VS.
OKKa3WOHAJILHOCTH BapbUPOBAaHUS (DOPMAIIEHOW CTPYKTYPBI HJIHOMBI — TIOHSTHE
rpamayaibHoe. M eciiu cauTaTh, 9TO CBOMCTBO YJICHUMBIX HJIMOM — JIOMTYCKATh pa3-
JUYHBIE BUJIBI Y3yaJIbHO HOPMAaTHBHOTO BapbUPOBAHUS, 3aTPArnBaIONIETO UX BHY-
TPEHHIOIO CTPYKTYPY, TPUXOAUTCS IPU3HATH HAIMYHUE NIEPEXOTHBIX CIIydaeB.

"B nanpHeiilieM U3JI0)KEHUH MBI UCIIOJIB3YEM JIUILbL PYCCKHE MPUMEPBI, YTOOBI HE Meperpyxarhb
CTaThIO U CJETATh €€ MHTEPECHOH /ISl PYyCCKOTO YUTATENs, HE 3aHNMAIOIIEr0CsI HEMEIIKHM SI3BIKOM.
"' HekoTopble U3 MOJOKEHHM, 00CY/KIAeMBbIX B IJAHHOM paszielie, ObUTH BIIEpBbIe CHOPMYITHPOBAHBI
B MOEM JIOKJIaJIe, C/ICIAaHHOM HECKOJIBKO JIST Ha3a 1 Ha ceMuHape rmoj pykoozictsoM FO. /1. Anpecsina.
BrickazaHHbIE B X0/I€ AMCKYCCHU KOHCTPYKTHUBHBIE 3aMEUaHUS M MTPEATIOKEHNUS C OJIaroflapHOCTHIO
YUTEHBI B 3TOH CTaThe.
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BaxxHo cpa3y OTMETUTbH, YTO TAaKOM €CTEeCTBEHHBIM U, Ka3ayioch Obl, Oec-
CIIOPHBIA MPHU3HAK, KaK HAJUYHE OOJIBIIOrO KOJWYECTBA BAPHAHTOB B PEabHOM
YHOTPEOJICHUN HUIUOMBI, B KaUeCTBE KPHUTEPHUS €€ WICHMMOCTH HCIIOIb30BaTh-
Csl HE MOXET. DTO MOKET 3By4aTh NapaJoKCalbHBIM. Benb B OOBIYHOM Ciryyae
MBI JTOKa3bIBaeM, YTO Ta WJIM MHAS MIMOMA SIBIISETCS WICHHMMOH, UMEHHO 0o0pa-
IasiCh K €€ MOBEACHUIO B IUCKypce. UeM Oosblie BapuaTHBHOCTH JOMYCKAET MIH-
oMa (0COOCHHO Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE), HE Hapylas Mpu 3TOM HOPM y3yca,
TeM OOJIbIlle Y HAC OCHOBAHUHU CUMTATh €€ WIeHMMOH. OIHAKO 371eCh BO3HUKAIOT
10 MEHBIIEH Mepe JBa BO3pakeHUs. BO-TIepBBIX, YHCTO METOMOJIOTHICCKH HE0-
MIyCTUMO MEHSTh MECTaMU MPUINHY U cieacTBre. ECii MbI HICXOIUM U3 TOTO, YTO
CEeMaHTHYeCKasl YJICHUMOCTbD SBIISICTCS TPUINHON MOTUPHUITIPYEMOCTH UIHOMBI,
3TO YTBEP)KJICHHE OCMBICICHHO U TIO/IJIAETCSI IIPOBEPKE JIMIIb B TOM CIIy4ae, €Clin
JUTSL U3MEPEHUsT KaK CEMaHTHYECKOW UYJICHUMOCTH, TaK M BapUATUBHOCTH OyayT
HalIeHbI OT/IEIbHBIE HHCTPYMEHTHI, TO €CTh HE3aBUCUMEIE JIPYT OT Jpyra KpHUTe-
pun. Eciii ucronb30BaTh CHHTaKCHYECKOE TTOBEJICHIE WIMOMBI B KA4ECTBE Orepa-
[IUOHATBHOTO KPUTEPHS JIJIsl ONPEACTICHUS €€ CeMaHTUYECKON WICHUMOCTH, BPST
JIL MOYKHO TOBOPHUTH O 3aBUCMMOCTH OJTHOM MIEPEMEHHOM OT JIPyTOil.

Bo-BTOpBIX, Aajieko HE BCE BHJIBI BAPHATHBHOCTU CTPYKTYPBI UIUOMBI JICH-
CTBHUTEJILHO 3aBUCAT OT WICHUMOCTH. ECTh MHOTO IpyrHux GakTopoB (Cp. moapo0-
Hee, HaripuMmep, [20]). beuto Ob1 TpaBUIIBHO CHauasia 0OPaTUTHCS K Kiaccudurka-
KA MOAM(DHUKAIINN W BBISIBUTH JIJIS KaXKJIOT0 BUA €r0 3aBUCHMOCTD HJIH HE3aBH-
CHMOCTH OT WIEHUMOCTHU. Tak, TacCUB BO3MOXEH U OT HEWICHUMBIX HUIHOM, €CITH
B TIO3UIIMIO TIOJICKAIIETO MPOABUTACTCS aKTAHT WIUOMBI, 3aMOTHSIONINNA ee aK-
KYy3aTHUBHYIO BaJIECHTHOCTb, HAIIPUMED: €20 CcOalu 8 apxus — OH ObLl COaH 8 ApXue;
e2o 006enu 8OKpye naivya — OH ObLL 008edeH 8OKpYe naibya M T.I. A TaKUe CUH-
TaKCHYeCKHe TpaHCHOpPMAINH, KaK HOMUHAIHM3AIHS TJIaroJbHON WIUOMBI, BOOO-
1II€ HE 3aBUCAT OT CEMAHTUYECKOW YIEHUMOCTHU UCXOAHON (POPMBIL.

Jaxxe Tam, TIe YICHHUMOCTh HTPAeT ONPEACICHHYIO POJb IS YCIEIIHOTO
OCYIIECTBJICHUS TpaHC(HOpPMAIMH, YacTO ACUCTBYIOT €lie M Apyrue (axTOpHI.
Hamnpumep, 115 nponyckanusi OTpULIaHUS BbIAETEH psl GakTopoB (cM. [24]), b
OIHUM U3 KOTOPBIX — TPUYEM JIaXKe JaJIeKO HE CaMbIM TJIaBHBIM — SIBIISETCS
YIEHUMOCTh. DTO CBOWCTBO CYIIECTBEHHO B NIEPBYIO OUepEIb sl KOHTPACTHOTO
OTPUIAHMS, TOMTYCTUMOTO JIJISl WICHHMBIX ¥ HEHOPMAaTUBHOTO JUISI HEWJICHHUMBIX
unuom. Kornctpykuuu tuna O oan me 0yoda, a bepesvi; Ou cvlepan He 8 AWUK,
a 6 kacmpionio (cp. Takxke npumep (3) BBIIIE) OCMBICIEHHBI TOJIBKO B KOHTEKCTE
S3BIKOBOM MTpBl. CKa3aHHOE OTHOCUTCS U K WIHOME OMKUHYMb KONbIMd, XOTS
CTPYKTYPHO €l MO’KHO TIPOTHBOIIOCTABUTh KBa3UCHHOHUMHUYHYIO HIUOMY OMKU-
HYymMb KOHbKU. V1 B 3TOM CiTydae CKOHCTPYHPOBAHHOE TIPOTHUBOIIOCTABIICHHE JIOITY-
CTHMO TOJIBKO KaK SI3bIKOBast Urpa: On omKuHyn He konvimd, a KoHbku. Cp. TaKkxke
SIBHO HTPOBBIC (XOTSI CEMAaHTHYECKH U MIPAarMaTHYECKH — B OTIUYHE OT MPEbIY-
IIMX TIPUMEPOB — BITOJTHE OCMBICIICHHBIE) KOHTEKCTHI THUIIA DMo He C8AUjeHHA,
a eosce dadice 0ouHas Koposa. TakuMm 00pa3oM, HEYWICHUMbIC UIUOMBI HE MOTYT
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MIPOITYCKaTh KOHTPACTHOE OTPULIAHME, a JJIsl OOLIETr0 OTPUIaHUs, IPEACTABICHHO-
r'0 OIEPATOPOM HEBEPHO <UTO>, BHYTPEHHSS CTPYKTYpa UMOMbI BOOOIIIE HE CTOJIb
CyILleCTBEHHA. B 3TOM cityuae AelCTBYIOT COBEPILIEHHO APYTrHe (PaKTOpHI.

W nakoHel, ecTh ellle OAMH apryMEHT MPOTHUB UCIOJIb30BaHUS CUHTaKCHYe-
CKOT'0 TIOBEJCHMSI UJUOMBI B Kau€CTBE KPUTEPHUs €€ 4JIEHUMOCTH. BeTpeuarores
YJIEHUMbIE UJIUOMBI, KOTOPBIE PEAKO MOAUPUIUPYIOTCS B nucKypce. Cp. uauomy
8A20H U MANEHbKAsl meaexcka (4eco-1.) u ee TonkoBanue B ACP®: «uero-i., oc-
MBICTISLEMO20 KaK codepircumoe emecmuauua'?, 60sbiie, 4eM HyKHO — He IPOCTO
OYEeHb OOJIBIIOE KOJIMUECTBO, HO JJa)ke HEMHOT0 OoJblie». V3 ToakoBaHuS BUIHO,
YTO UMOMA CEMaHTUYECKHU YJIEHUMA: HE IPOCTO OYEHb OO0JIBLIOE KOJIUYECTBO (8a-
20H), HO JTa)K€ HEMHOT'0 OOJIBINE (MaieHbKas menedcka). TeM He MeHee 3Ta UIuoMa,
CyJs M0 UMEIOLIMMCS KOHTEKCTaM YNOTpeOIeHUs, IPAKTUYECKH HE MO/BEpKEHA
CUHTAaKCUYECKUM U3MEHEHUSIM.

Wrak, kakue KpUTEpUH MOTYT OBITh HPEJIOKEHbI B 3TOW ob6sactu? bpuio
Obl HETIPABUJILHO JyMaTh, YTO PAHbILIE BOIIPOC O KPUTEPUSIX BbIACICHUS CEMaHTH-
YECKH WICHUMBIX UAUOM He ctaBuiics. Tak, A.Jl. Paiixmrreitn [6. C. 114—115] mpen-
JaraeT B KaueCTBE OCHOBHOI'O KPUTEPHS YCIIOKHEHNE CHHTAaKCUUECKOU CTPYKTYPbI
U yBEJIMYEHUE YHUCIIa KOMIIOHEHTOB UJIMOMBI, TO €CTh YeM OOJIbIIIE CIIOB B COCTABE
UJIMOMBI U YeM OOJIbIIIe 3aII0JIHEHHBIX CHHTAKCUYECKUX MO3ULIUM, TeM OOJIbLIE Be-
POSITHOCTD, UTO MAMOMA OKAXKETCS YJICHUMOW. DTO BIIOJIHE TOYHOE HAOJIOJCHMUE,
MOJKperIsieMoe MarepuaioM. Tak, B cOCTaB UIUOM Oedxcamb KaK KpblCbl ¢ MO-
Hywe2o Kopabis, 3a 0epesbsMU He 8udembs necd, 8A20H U MANEHbKAS MeedHCKd
BXOJIUT OOJIbIlIEe KOJIMYECTBO CJIOB, YUEM B COCTAB UJUOM THIA UCHYCMUMb OYX
i oams 0yoa. CIoXKHOCTD 3/1€Ch B TOM, UTO U3 3TOT0 «IIPaBUJIa» JOBOJIBHO MHO-
ro uckJiroueHui. Cp. CX0XKUE M0 CTPYKTYPE UIUOMBI NOKA3AMb (4be-1l.) UCMUHHOE
JIUYO U NOKA3AMb KY3bKUHY Mamb (KOMY-1.), IepBasi U3 KOTOPBIX YWIEHHUMa (Cp. BO3-
MOKHYIO 3aMEHY nOoKa3ams Ha y8uoemsy, y3Hams U 1p. CO CMEHOU JuaTe3bl — 0atl
Yen06eKy 61acmy U mbl Y3HAeUlb €20 UCMUHHOE TUYO0), a BTOPasi — HET.

Hpyroi npennaraemeiii A.J[. PaliXmreiiHOM KpUuTEpuil — HAJIUYUE B CEMAH-
THYECKOM CTPYKType KOHKPETHO-IIPEAMETHOM cembl ymua. Ilpomie roBops, uau-
OMBI TUIIA BOJIK 6 08eybell WKype €CTECTBEHHO JIENSATCS Ha YacTHU: 60K ‘HEKTO,
OCMBICIISIEMBIH KaK XUIIHUK U 8 08eubell wKype ‘CTaparollniics Ka3aThes 100pbIM
U MATKUM, TO €CTh KaK Obl MAaCKUPYIOIIUICS MO XKepTBY . Cp. TOJKOBAHHE ATOM
unuombl B ACP®: «uenoBek, CTaparonuicss Ka3aThCs JOOPHIM U MITKHM TIO Xa-
pakrtepy, OyaTo Obl mpecieAyIOMUM [IeJId, COOTBETCTBYIOIINE HOPMaM BBICOKOH
MoOpaJjii, KOTOPBI Ha caMOM JeJie SIBJISIETCS 3J1bIM, UMEIOIIUM IIOXHUE, TaXKe Mmpe-
CTYIHbIE HAMEPEHUS, U OCMbICAAEMC S KAK XUWHUK, MACKUPYIOWUNICS NOO C80I0
aorcepmsy». VIHTEpecHO, 4TO cama NMpEeMJIoKHAs TPYIINa 6 ogeuvell wKype naee
HEYJIEHUMA, [TOCKOJIbKY €l COOTBETCTBYET €IMHBINA CEMaHTUUYECKUN OJIOK (06eubs

2B ¢opmare TosakoBaHus, IpHHATOM B ACP®, KypcHBOM BBIACIACTCS TA YaCTh TOIKOBAHMS, KOTO-
past OTBeHaeT 3a HKCIUINKAINIO BHYTPEHHEH (DOPMBI.
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WKypa Kak ‘CpelICTBO MACKUPOBKH ), CIIOCOOHBIN BBITIOJIHSATH CAMOCTOSATEIIHHYIO
pOJib B TUCKYPCE.

Tperuit kputepuit A.Jl. PaiixmreliHa — 3TO HaJIMYKME PA3HBIX UJIHOM C €1IU-
HOI 00pa3HOI OCHOBOM, «MEX 1y KOTOPBIMH CYIIECTBYIOT YaCTUYHBIE (DOpPMaJIbHbIE
¥ COOTBETCTBYIOIIHME YaCTUYHBIE CMBICIIOBBIE paznuuus» [6. C. 115]. Hampuwmep,
3a6apusamuv Kauly U pacxiedvleams KauLy.

B [2]u[7. C. 216] B kauecTBe KpUTEPHUS BBIICICHUSI CEMAHTHYECCKH YJICHUMBIX
UJIMOM TMOCTYJUPYETCs HAJU4ue Mapajuiean3Ma Mexay GopManbHOil CTPYKTYpoil
UJIMOMBI U CTPYKTYpOil ee TonkoBanus. Cp.: x1onom | nonon pom ‘XJonoT | O4eHb
MHOro’ [7. C. 244]. Anemuisius K TOJIKOBAHUIO — UJIes cama Io cede OeccrnopHo
npaBuibHas. Xopollee aHAJUTUYECKOE TOJKOBAaHUE JIOJKHO OTpa)kaTh MHOTHUE
CBOWMCTBA UJUOMBI, B TOM YHUCII€ U YJIEHUMOCTbh €€ CEMAaHTUUECKOW CTPYKTYPBI.
Ho neno B TOM, 4TO TONKOBaHUE, CTPEMSLIEECS K IMOJIHOTE U TOYHOCTH OTpaxKe-
HUSI 3HAYEHU S TOJIKYEMOT'O BbIPaKEHU I, PEIKO JIEJIUTCS HA YaCTH, SBHBIM 00pa3oM
KOppEIUPYIOLIUE C ONPEIeIEHHBIMU KOMIIOHEHTaMH 3TOro BbIpaxkeHus. Cp. To-
KOBaHHE UIUOMBI XJ10M0OM NOJIOH pom (y kK020-1.) B ACP®: «y Koro-1mb0o TaKk MHOTO
JIeJl, UTO 3TO 3aTPYAHSIET €ro HOPMAJIbHYIO )KU3HEEATEIbHOCTD U OCMbICAAEMCSL
KaK yeM-mo 3abumuvlii pom, npuyem Ha eblOOp CPABHEHUS GlUsLem PUpma.

B HeKOTOpBIX ciaydasix KOPpesius YacTel TOJIKOBAHUS C OTACIbHBIMU KOM-
MMOHEHTAaMHU WJIM UX rpynnamu 0ojee o4eBUAHA; CP. Oedxcamb KaK KpblCbl ¢ MOHY-
wezo kopaona B ACP®: «B crienike NOKHAaTh Kakoe-1M00 MECTO, OpraHu3aluio
U T. M. U3-32 OYEBUIHON OMACHOCTH, HE MBITASICH COONIOCTH MPUIMYMS WU CO-
MPOTHUBIIATHCA, YNOOOONAACH NOBEOCHUIO ICOUCTNUYHBIX U NOONbIX (8 0OLIOEHHOM
CO3HAHUL) IHCUBOMHBIX, NOKUOAIOWUX MOHYujee cyono». V3 3TOro TOIKOBaHUSA
BUJIHO, YTO MOHYWULI KOPpAOIb aCCOLIMUPYETCS] ¢ MECTOM WJIM OpraHU3allMeH, 1o-
KHJA€MbIM B CHEIIKE JIOAbMU, YNOO0ONAeMbIMU KPLICAM.

XoTs1, KaKk MOKa3bIBa€T 3TOT MPUMEP, TOJIKOBAHUE OTPAKAET YEPThl U30MOP-
¢buszma Mexay (popmoil ¥ 3HaAYCHHUEM HJIMOMBI, TPYAHO MOJB30BAThCS METOJIOM
aHaJM3a CJIOBAPHOI'O TOJIKOBAHMS KAK MPOCTHIM U YCTOWUYMBBIM K IIOMEXaM pado-
yuM KputepueM. B xone mpakTtuueckoi paboThl ¢ MaTepuajioM Mbl MOCTETIEHHO
BBIJICJINIIN HECKOJIBKO KPUTEPUEB, KAXIAbIM U3 KOTOPBIX MPOCT caM Mo cebe, YyTo
MO3BOJISIET UCIOJIB30BaTh €r0 B KAUE€CTBE 3BPUCTUYECKOIO MHCTPYMEHTA. XOTs
HU OJIMH U3 3TUX KPUTEPUEB HE J1aeT a0COIIOTHO HAJIEKHOI0 pe3yiIbTara, OCKOIb-
Ky HU OJIMH W3 HUX HE JIEHCTBYET Ha BCEM MPOCTPAHCTBE MIMOMATUKH, UX OJTHO-
BPEMEHHOE UCII0JIb30BaHUE CYLIECTBEHHO yJIyUIIAET PE3yJIbTaT.

[Ipexne 4eM yCTaHOBUTH KPUTEPUU BBIJCICHHUS M3 BCETO MHBEHTAPS HMJINO-
MaTHK{ CEMaHTHYECKH WICHUMBIX €IUHUI, YIOOHO HaYaTh KaK OBl «OT MPOTHUB-
HOTO», TO €CTh HAMTH SICHBbIE MOKa3aTeld HEeUJEeHMMOCTHU. TakuM MoKazareiaem
SBJISICTCS. OTCYTCTBUSI NAapaJljie/ii3Ma MeK1y CHHTAKCHMYeCKOil CTPYKTYypoii
HIMOMBI M ee CHHTaKkcu4yeckoi pynkumeid. Hanmpumep, eciiv no cTpyKkType uam-
OMa — UMIIEPATUBHOE MPEJIOKEHUE, a 0 QyHKIIMU — aJiBepOHral uiu npeauka-
THB, TO 3Ta UJAMOMA SIBHO HEUJICHUMA; CP.: He npuuietl KoOblLie X80CH, 3HAU HAULUX,
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He Oetl nexcaue2o, 6y0b 300p08 CKONLKO/KAK... [IpyruMu mpuMepaMu OTCYTCTBUSI
napa’juiesu3Ma CTPyKTYpbl M QYHKIIMH — U COOTBETCTBEHHO, IPIMEpPaMH HedJIe-
HUMBIX HJIMOM — MOTYT CIIYKUTb TaKHE SAMHHIIBI, KaK 3d 300P060 HCUBEULb, XOMb
cmoti, xomv naoati; Hawe 8am ¢ Kucmoukou. ECTeCTBEHHO, 3TOT KpUTEpUI HE UMe-
€T 0OpaTHOM CUJIbl, TO €CTh ObLIIO Obl HEBEPHO JyMaTh, YTO BO BCEX CIydasiX, KOI-
Jla CHHTaKCHYeCKasi CTPYKTypa UAUOMBI (PyHKIIMOHAIEHO PO3padHa, Mbl HIMEEM
JIeTI0 C YJICHUMBIMU HIHOMaMHU.

B kadecTBe IBpHCTHK, TO3BOJISIONINX BBIICIHTh CEMAHTHUECKH UYJICHUMBIC
WIMOMBI, MBI TIpEJIaracM TPU KpUTepHs: 1) HATMYINe Yy UIUOMBI KOPPEISTOB, OT-
JTMYAOIINXCS TI0 CHIOCO0Y TJIArOJIBHOTO JICHCTBHSI: KOHBEPCUBOB, Kay3aTHBOB, HH-
LENITUBOB | Tp.; 2) HAJIUUKUE AJIEMEHTOB Nepudpa3upoBaHus B KOHTEKCTE; 3) pe-
(bepeHTHOE ynoTpedIeHne UMEHHBIX TPYIIN B COCTaBE UAMOMBL. PaccMOoTpuM 3T
KPUTEPUH TIOCIICAOBATEIHHO.

Koppeasitel mo cnoco0y riaroJibHOro JeMCTBHS BO3MOXHBI, €CTECTBEH-
HO, TOJIBKO Y MJIMOM CO CTPYKTYPOH TJIaroibHON TPYIIbI, TPHYEM BCTPEUAIOTCS
B PYCCKOM sI3bIKE HE TaK Yk 4acto”. Cp.: cmosmy y pyns — ecmamy y pyis — no-
cmaeums y pyia (ko2o-1.). biuzkue BapuaHThl €CTh Y UIUOMBI CHOAMb Y KOPMULA
enacmu. Kay3aTUBHBIE Tapbl BCTPEUYAIOTCS Y UIUOM TUIIA OCMamuvCsl Ha 606ax —
ocmasumu Ha 600ax (K02o-1.), cecmu 8 IYHCY — NOCaoumsy 8 1yiHcy (Ko2o-1.), cechp
8 Kaiouly — nocaoums 8 Kajiouty (koeo-i.,) — cp. (4) u (5), a Takxe BapuaHT ¢ Me-
HEee CTaHJIAPTHBIM IJIAT0JIOM ycaoums (6):

(4) Ho s He cumraro, 4To s B 3TOM jene cen 6 kanrouty (Bmamnmvup Jlynunues. bempie
onexasl. (1987)).

(5) Ha »stor paz Merps Obur mopaxeH. Ero, xKak TOBODPST, «nocaouiu 8 KaIOWV»...
(K. Cumenon. Mot npyr Merpa/miep. ¢ ¢p.).

(6) JIncTOBKHM TYT BBIITYCKAIOT PEIKO, KyCTApPHBIM CIIOCOOOM, OYEHB JIOKAIbHBIE TIO COZIep-
XKaHWI0. BpOBUH COYMHSET MX NMPSIMO MO-HEMEIKHM M CaM pa3MHOXaeT Ha poraTope. S 3Toro
He yMero. MenbXHop JI0JITro He JaBajl MHE C/IeNIaTh JIUCTOBKY, Oosuics, 4uTo 5 3a0bto bposnHa.
Ho B xoHIIe KOHIIOB PUCKHYI U ycaous MeHd 6 karowy (FO. Harnbun. BoifHa ¢ uepHOTO X012).

Kazanoce Obl, 00pazoBaHre MUHU-TIAPATUTM TAKOTO pojia — SIBIIGHUE IMPO-
TyKTUBHOE U IpeJICKa3yeMoe, OJJHAKO 3TO He Tak. auoma ocmamuca na 606ax
MMeeT CTaHJapTHYI0 Kay3aTUBHYIO Iapy C IJIarojioM ocmasumy, a €€ JA0BOJIbHO
TOYHBI CHHOHUM OCMAmMbCs Y pasoumozo Kopvlma — HET. 3aT0 y 3TOW mocies-
Hell UAMOMBI €CTh KOPPEIAT 8EPHYMbCA K pa3oumomy Kopvimy (Cp. MHOTOYHUCIIECH-
Hble IpuMepbl B ocHOBHOM Kopityce HKPSI), koToporo HeT y uanomsl ocmamucs
Ha bobax.

Bce uanompl Takoro miaHa CEMaHTUYECKM YJIEHUMBL. Y HHUX BblJIEIS-
I0TCS MO KpailHel Mepe JIB€ OTHOCUTEJIBHO CaMOCTOATENbHBIX YacTH: IJarodi,

33ameTHM, Y4TO B TePMAHCKHX SI3bIKAaX TaKasl peryisipHas BApHaTUBHOCTB, BEAYyILIas K 00pa30BaHHIO
CBOETO pojia MapaJurmel, ropasno oonee npoaykruBHa. Cp. Takke OfMH U3 00CYX/IaeMBIX BBIIIC
kputepues Palixmreiina [6. C. 115].

" TTpumepsl (4) u (11) B3sTHI U3 OCHOBHOTO Kopmyca HKPS.
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peanu3youui 3HaYeHHE ONPeIeIEHHOM JIeKcnueckor (PyHKIUU (B CMBICIIE TEOPUH
moneneit «Cmbici«—TekcT» (cM. [25]), u ocTanbHas 4YacTh WIUOMBI, OTBEUYAOIAs
3a cnenuduky oopaza. Cama BO3MOKHOCTHh 3aMEHBI OJHOTO (yHKIIMOHAIHHOTO
rjlarojia Ha Jpyroi, 4acTo BeAyllasi K CMEHe AMaTe3bl, IPU COXPAHEHUH 00pa3HOil
COCTABJISIFOUIEH UIMOMBI U €€ 0a30BOI CEMAHTHKU CBUJIETEILCTBYET 00 aBTOHOM-
HOCTH 3THUX YacTeW UUOMBI.

UneHnMOoCTh UAMOM 3TOM IPYIIbI XOPOILIO BUIHA HA MAaTepHUase TOJIKOBAHUN
koppenupyromux enuHul B ACP®, B KOTOpPBIX SICHO IPOCIEKUBACTCS HAJIUYUE
oOmiel yacTu M yacTel, BapbUPYIOIUX H30MOPPHO HU3MEHEHUIO TIJIarojbHOIro
KOMIIOHEHTA!

B3STh... IOJI [CBOE] KPBIJIO/KPBIJIBIIIKO (koro-i1./u4ro-a.) 1. (0 KOM-11./4eM-11.)
B3ATH Ha ce0s 3aIUTY KOTO-JI./4er0-JI. FUIH OKa3aHHWEe TIOMOIIN KOMY-II./deMy-II. 2. (0 4eM-11.)
C/IeNnaTh KOro-JI./4TO-JI. YaCThI0 CBOCH OPraHU3aIl[MOHHOI CTPYKTYPBI, IPEAOCTABUB B €T0 HC-
[0JIb30BAHNE CBOM BO3MOYKHOCTH — B YACTHOCTHU, 00ECIEYUB MOMOIIH

HOIMACTb... IO KPBIJIO/KPBIJIBIIIKO 1. (4bé-1./k KOMY-1./4ero-J1.) OKa3aTbCs
10T 3aITUTON KOT'O-JI./4er0-JI. MU TOTydYaTh MOMOIIb OT KOT0-11./9eT0-11. 2. (4ero-j.) Oka3aTbcs
YaCThIO OPraHU3aIMOHHON CTPYKTYPbI Y€ro-i., MOJIb3ysCh €€ BOZMOXHOCTSIMH — B YaCTHO-
CTH, IOMOIIIBIO

HOJA KPBIJIOM/KPBIJIBIHIKOM 1. (4bMM-71./y KOro-j./4ero-i.) (ObITh) MOI YbEH-II.
3aI[UTON UK MOIyYaTh IIOMOIIb OT KOT0-JI./4ero-. 2. (4ero-J.) BXOAUTh B OPraHU3al[MOHHY IO
CTPYKTYPY Yero-i., HOJIb3ysCh €€ BOZMOXKHOCTSIMH — B YaCTHOCTH, OMOIIBIO

Crnenytomuidi KpuTepui, IACHUCTBHE KOTOPOrO0 HE OrPaHUYEHO HIUOMAMHU
ONPENCIICHHON JIEKCUYECKOW CTPYKTYPbI, — 3TO 3BPUCTUKA, OCHOBAHHAs HA aHa-
JIA3€ 3JIEMEHTOB Nepu(ppasupoBaHus PA3INIHBIX YaCTEH UIUOMBI B KOHTEKCTE
ee ynorpebienus. Hanuuaue snemeHToB nepudpa3upoBaHus B HEIOCPEICTBEHHOM
OKPY>KCHHH UIMOMBI YKa3bIBAaET HA BOBMOKHOCTH HHTEPIPETAIIUHA METa(OPHI, Jie-
JKalled B OCHOBE €€ aKTyaJIbHOIO 3HAYEHUS, U PACKPBIBAIOIIETO CEMAHTUYECKUMN
MOTEHIMAJI €€ yacTerd. YacTo 3Ta MHTEpIpeTalus YaCTel UIUOMBI OKAa3bIBACTCS
KOHTEKCTHO OOYCIIOBJIEHHO; CP.:

(7) MHe noka3amocsk, 9To, IKpaHU3UPYs IMhecy [ 1ankoBa, st CMOTY youms 08yxX 3atiyes, Co-
eIMHUTH J[Ba JKEJaHUs, KaK MPABIIIO, HECOBMECTUMBIX. [lepBoe, 1 HE MOKPHBIIO TYIIOH, —
mbeca MHE OYCHB TOHPABUIIACh, — TaK YTO HACKIIUSA HaJ COOOH enaTh He mpuaercs. 1 kpome
TOTO, MATPHOTHYECKas Bellb [ TaskoBa 1acT BO3MOXKHOCTH 3aBEPUTh HE3PHUMYIO OMICTHHHB-
YICS CHUJIYy B MOEH JIOSJIBHOCTU M MAeHOW unuctore. Ciyyal, Kak BUAUTE, NOJBEPHYICS
HJeaTbHBIN, TaK KaK HA 0 KaKoM KoMmIpomucce peun e 0puto (D. Pszanos. HEmoxasenenusie
HTOTH).

(8) DXOHOMHUCTHI HAICIOTCS, YTO TOTHOIICHHAS PabO0Ta IICHTPOB KUIHIIHBIX CYOCHIIH 1Tt
MaJIOUMYIIUX Omoeaunm o8ey om Ko31uuy: TeX, KTO He IATUT 3a JKIIbe 0 OSTHOCTH, OT TeX,
KTO JICHCTBYET MO MPHUHIIUITY «HE X0uy — He rmnady» (Koprmyc myOonunuctukm).

BayxHO OTMETHUTB, UTO KaKue-TO OOBSICHEHUS B KOHTEKCTE, IOMOIatoIlIue Yu-
TaTEeII0 PACKPBITh 3HAUEHHUE UIMOMBI HJIH JIYUllle COOTHECTH €r0 C KOHKPETHOU CH-
Tyanueil, MOryT ObITh y JIFOOOH UJMOMBI, B TOM uucie U HeuJdeHUMou. [logobubie
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MOSICHEHUSI MOT'YT CITY)KUTh TIOKa3aTeIeM WICHHMOCTH UIUOMBI TOJIBKO B TEX CITy-
Yasix, KOrJa OHW OTHOCSTCSI HE K MJIMOME B IIETIOM, a K €€ JacTsAM. Tak, B puMe-
pe (7) KOHTEKCT yKa3bIBaeT Ha KOHTEKCTYaJIbHO O0YCIIOBIEHHOE CMBICIIOBOE HATIOJI-
HeHue (HOpMBI 08yxX 3atiyes: KaKe UMEHHO JIBE 1IeJI Mpeciie/loBal aBTOp TEKCTa,
TO €CTh UTO CTOHT 3a 08YMsA 3aliyamu, ¥ TIOYeMy UX UMEHHO JBa. B mpumepe (8)
TIOSICHSICTCS, KAKUE TPYTIIIHI JIFOJICH TIOHMMAETCS KaK 06Ybl, a KAKUE — KaK KO3J1U-
wa. TeM caMbIM, 5TH KOMITOHEHTBI TIOTYYaIOT CAMOCTOSITEIIEHYI0 CEeMaHTUYECKY O
WHTEpIpEeTANio. BakHO TakXe, 9YTO CTPYKTypa MIMOM TAKOTO THIIA BKJIIOYAET
NepeMeHHbIE (08ybl — ITO, IPyOO rOBOPS, ‘HEKHE XOPOLIUE IO, a KOMUUA —
‘HEKHe TIOXHE’), KOTOPBIE MPH TOTPYKEHUH HUIUOMBI B JUCKYPC HAIOTHSIOTCS
KOHKPETHBIM COZIEPIKaHUEM.

DTOT KpUTEPUHA, KaK U JPyTHe, HE YHUBEPCAJICH U JaeT XOPOIINE PE3yIbTaThl
JUIIb HA ONpeneieHHOM (parMeHTe uauoMaTuku. CeMaHTHYeCKas YICHUMOCTD
MIMOMBI OCOOCHHO XOPOIIIO BUHA B TEX CIIy4asX, KOrja KOMMEHTapuH, nepudpa-
3UPYIOIIUE OT/IEIBHBIC KOMITOHEHTHI MTUOMBI, BCTABJISIOTCS BHYTPB €€ CTPYKTYPBI:

(9) <...> BecbMa CIIOKHO omoeaums 06ey, CTABIINX KEPTBOW BHEIIHUX OOCTOSTEIHCTB,
om Kosnuw, 4be HepajeHue nubo Oe3mapHOCTh AoBenu npeanpusitue jgo pyuku (Kopmyc
MyOIUIIACTHKH).

B npumepax tuna (10) xputepuil nepudpasupoBaHus CyIIECTBEHHO MEHEe
yOeUTENCH:

(10) <...> MoxHO OBLITO OBI Pa3AYTh CKAHMAAN M YK TYT-TO AAaTh ceOC BOIIO, 8bINYCIMUMb
nap, copocutsb HanpsokeHue (Koprryc neTekTuBoB).

Nnunoma evinycmums nap cOnpoBOKIAECTCS YTOUHEHUEM €€ 3HAYEHUS, OJHA-
KO KOMIIOHEHTY 7ap HE COOTBETCTBYET HEKas MEPEMEHHas. DTO HE 3HAYUT, YTO
UJIMOMA 8bINYCMUMb NAp HEUJIEHUMA: CJIOBO nap MeTadopUyecKHU acCOLUUpyeT-
cs C ‘IMOLMOHAJIbHBIM HampspkeHueM’. TolkoBaHHE COOTBETCTBYIOILEIO 3Haye-
HUs 9TON uauoMbl B ACP® BBITISAINT Tak: «HE UMes] KOHKPETHOW pallOHAJIBHOMN
LIEJIH, UCKITFOUUTEIBHO pagy pa3psiKu, CHIATh SMOLIMOHAJIBHOE HAMPSIKEHHUE MPU
MMOMOIITY KaKUX-THOO ACHUCTBUM, Yallle CIOBECHO, YMO ONUCLIBAEMC Sl KAK CHUMCe-
HUe 0agieHus: HYympu KOMad u m. n. U 8b1c6000HCOEHUSL YACMU COOEPHCUMO20 NPU
nOMOWU CNeYUaIbHo20 YCmpoucmea». YIeHuMOoCTh 3TOW UIUOMBI MOXKET OBIThH
MPOBEpPEHA C MOMOLIBIO TECTA HA TACCUBU3AIUIO:

(11) ¥ Hac ¢ HEM cpa3y BO3HHKJIA HECOBMECTHMOCTH. J[paku HE MOIyYIIIOCh. 3aCTOIhE
[IUIO W Jajibllie HA TpaHH Je0olna, a pa3pemiochk Beé odmel tsickoil. [lap Ovin ebinyujen
B IpoOIax, «IbITaHOuKe», «pycckoit» (KO.M. Harubma. Mos 3onotas tema (1994)).

To, 4TO KOMITIOHEHT 1ap MOKET EPEMEIATHCA B TO3ULIHIO ITOJIEKALIET O, [TOKa-
3bIBa€T HAJIMUKE Y HEIO OTHOCUTEIILHO aBTOHOMHOI'O METa(hpOPHUECKOro 3HAYECHHU S,
OJTHAKO KOMMeHTapuii-nosicienue B npumepe (10) Bpsia Jin MOXKET paccMaTpuBaTh-
csl Kak yOeauTenpHoe 10Ka3arenbeTBO. Kak yske ObUIO CKa3aHO BbIILE, TOSCHEHUS
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B KOHTEKCTE BCTPEUAIOTCS Yy JIOOBIX UJIMOM, BIPOYEM, KaK U y JIOOBIX TPOIIOB,
O0COOEHHO €CJIM aBTOP HE CUUTAET UX MPO3PAUHBIMU U OOIIEYOTPEOUTEIBHBIMU.

[Tocnenuuii KpUTEpUid, KOTOPBII XOTEIOCH ObI OOCYIUTH B 3TOM CTaTbhe, —
3TO pedepeHTHOe ynoTpedeHHe UMEHHbIX TPy B COCTaBe UAMOMBL B mep-
BYI0 O4€pe/Ib 3TO KacaeTcsl CIy4yaeB, KOI/la UMEHHas rpyIla OKa3bIBaeTCs B chepe
NeMCTBUS yKa3aTelbHbIX, BOIPOCUTEIbHBIX, OTHOCUTEIBHBIX U HEOIPEJIEIEHHbBIX
MECTOMMEHHI, KBAHTOPHBIX CJIOB U T.IL'%; cp.:

(12) MEe cTaio xanb Kopeliia — TaKue yaapbl He IMPOXOASAT OeCCIeHo, a 1o ONuMITHa TbI
elIe JaneKo, u ecnu «Hanexaa Ceyma» nonadem 6 TaKy¥o nepedesky eIe pa3ok, Kak Obl eMy
JOCPOYHO HE TEPEUTH B pa3ps] CIIOPTUBHBIX ITEHCHOHEPOB, SCIIM TaKOBBIC Y HUX MMEIOTCH,
mousaTHO (M. 3acena. boii 3a puaTOM).

(13) Kaxxgerit m3 HuX ctouT 18 moymmapos. Jlenatot ux B ganekoit MHINN. ceMuIeTHHE ETH,
moTy9asi 3a KakKJIbIH M9 Bcero Juinb 20 IEHTOB. DTY J10JCKY Oe2nis TIOIHECTa 3HAMEHUTO-
My QyTOOTUCTY OpraHHU3aus « XpHUCTHAHCKAsI TOMOIIBY, pacIpocTpaHuB B JIOHTOHE TOKIIAI.
B HeM roBopuTCs TakkKe, 4TO OCTHBIC IETH MPOU3BOASAT €Ille M OOKCEPCKHUE MePUATKH U MSIH
JUTSL ITPBI B perOH, Ha KOTOPBIX HAKUBAIOTCS M3BECTHBIC OpuTaHckue komnanuu (M3BecTus).

(14) <...> BBICKOUYMJ TPOBOTHHUK U3 BaroHa, MUMO Konbku mpoOeskal, 1a 3aCTOMOPHIICS. —
Xa! ITpuset! — xpuaut. 3yOsI ckanuT. <...> — S paHbine cooOpa3ui, 4To TYT 3a Kauld 3a6a-
pusaemcs, ynpai Ha gopory (A. [IpucraBkun. HoueBana Ty4ka 3070Tas).

(15) Kaxketcs, BiepBBIE 32 BECh OTOT ACHB 5 B OTHY CEKYHIY CO BCEH OTUETIMBOCTHIO 0CO3-
HAaJ, 8 KaKyto 1 eaun ucmopuio (3. Tonons. KpacHast mmormane).

OnpenenuTenbHble MPUIATOYHBIE PECTPUKTUBHOIO THUIIA Takke (OKYyCUPY-
IOT UMEHHYIO TpYIITY, U KOHTEKCTBI TaKOro THIIA MOTYT PacCMaTPUBATHCS Kak
JNAarHOCTUYECKHE:

(16) Ionana xe 6abymka Jlapes @ nepeniem, B KOTOPBIH CETOMHS nonadaion MHOTHE OU-
HOKHE TIOXKUJIBIE JIIO/IN, UMEIoIIUe 01aroycTpoeHHbie KBapTUps (V3BecThs).

B xauectBe JUArHOCTUYCCKUX MOI'YT UCITIOJIB30BATbCA 1 KOHTCKCTBI, HECKOJIb-
KO OTCTYIIAOIIKUE OT CTaHAapTa:

(17) Lentp mocrapalicsi cieiaTh BCe BO3MOXKHOE, YTOOBI B XOJI¢ MOATOTOBKU K pedepeH-
JyMY ChITPaTh Ha MATPUOTHYECKUX YYBCTBAX JIIOJCH U, 00pa3HO roOBOPSs, yOums cpasy aaxe
HE 08yx, a Tpex satiyes (Ctomuma).

(18) DruTeT MpPU3BaH CMOTPETH ¥ OOKOBBIM M 3aTHUIOYHBIM 3PEHUEM, CX8AMUE HECKOIBKO
3atiyes 3apas. HyHO, 4TOOBI OT HEro y 3pHTeNsi HEMHOTO pa3beranuch rina3a (Adpam Tepir.
Tonoc u3 xopa).

B npumepax (17) u (18) peub uaer He 0 ABYX, a O Tpex U Oosee MOTEeHIH-
aJIbHBIX BBIMIPHILIAX UIIK MpecieayeMbIx nenax. I[lockonbky uauoma youms 08yx
3aliye6 CEMaHTUYECKU YJICHUMA, T.€. KOMIIOHEHTY 3atiybl MOXKET ObITh IPUITHUCAHO
OTHOCHUTEJIBHO CAMOCTOSITEJIbHOE 3HaUYeHUE (HEYTO BPOJIE ‘BHITOJIbI’, ‘TIOTEHIIHAIIb-
HOT'O BBIUTPBIIIA’ WM ‘TpecienyeMoi 1enn’), MOAU(PUKALKUS UMEHHOW I'PYIIIbI

5B s13bpIKax ¢ apTHKISIMU (POKYCHPOBaHHE PEEPEHTHOTO CTATyCa HIEMEHTA HANOMBI JIOTIONTHUTEIb-
HO TIPOSIBIISICTCS B CIIOCOOHOCTH MMEHHO I'PYIITBI K BApbUPOBAHHIO apTHUKIISL.
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08X 3aiiyes B mpex WA HeCKOIbKUX 3aliyed BIIOIHE MPO3pavyHa U BOCIIPUHUMAET-
s KaK IOYTH OOBIICHHAS.

MOHO TIOyMaTh, 4TO UCTIOIB30BAHUE JAHHOTO KPUTEPHS HECKOJIBKO MPOTH-
BOPEUYHUT BBICKa3aHHOMY BBIIIIE ITOJIOKEHUIO, YTO BAPUATHUBHOCTH B IICJIOM HE MO-
KET PaCCMaTPUBATHCS KaK SBPUCTHKA, [TOMOTAFOIASI OTIACIIUTH YWICHUMBIC UIUOMBI
OT HewJIeHUMBIX. OIHAKO 3TO HE Tak. M3MEHEHMs CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPHI,
CBsI3aHHBIC ¢ pe(hepEeHTHBIM CTaTyCOM MMEHHOTO KOMIIOHEHTa, KOMMYHHUKATHBHO
BBIZICIISTFOT 3TOT KOMITOHEHT, & 3TO BO3MO)XHO, TOJIBKO €CITH OH OCMBICIISICTCS KaK
CEeMaHTUYECKH OTHOCHUTEIIBHO aBTOHOMHAS CyITHOCTh. Cp. HEBO3MOXKHOCTH pede-
PEHTHOT'O yNOTPEOJICHNUST UMEHHBIX TPYIIT B HCUJICHUMBIX UIUOMaxX THIIA naney/
nanvya 8 pom He Kaaou (Komy-i.): *3ToT naney/>3Toro naibya emy ¢ pom He Kiaou,
*TOT nazey, KOTOPBIN OblL1 NOI0JCEH eMy 68 pom;, *TOT pom, B KOTOPBIHA 5 HeOCmo-
POACHO NONLONCUT NAJIeY U T. T1.

3aKnio4yeHune

Pa3BuTHe NTMHIBUCTHKHU, KaK U psJia JPyTruX HAYK, IPOUCXOIUT MO CIUPAIIH:
Ka’KJIbII HOBBIN 3TaIl He 0053aTEIbHO XapaKTEepU3yeTcs IEPECMOTPOM TPa UIUOH-
HBIX BO33pPEHUI Ha MOAXOAbl K M3yUEHUIO SI3bIKA MJIU MOSABJIEHUEM IPUHIIUINATb-
HO HOBBIX T€M; YaCTO JIMHTBUCTHI BO3BPAILAIOTCS K U3yUEHUIO paHee UCCIIeI0BaH-
HBbIX ()EHOMEHOB, HO MOJ| APYTUM YTJOM 3peHus. Tak, eHOMEH CEMaHTHYECKOM
YJIEHUMOCTH UJIMOM yKe U3ydascs paHee, B YaCTHOCTHU B U3BECTHBIX paboTax 80-x
n 90-x rr. XX B., B TO BpeMs, KOI/ia cTaja OIlyIIaThCsi HEOOXOAUMOCTh U3ydaTh
1 OMUCHIBATh (Ppa3eoJOru3Mbl HE KaK 3aCThIBIINE €IMHUIIBI JEKCUKOHA, a KaK pe-
aJu3alluK ONPEJIEIEHHbIX CHHTaKCHUYeCKUX KOHCTpykuil. Korna B cdhepy BHHMa-
HUSI McclienoBaTesiell momnaji ToT (akT, 4YTo JUJI1 MHOTMX MJIHOM XapaKTEepHO JI0-
BOJILHO CBOOOIHOE peueBOE€ MOBEIACHUE, OT TEOpHH (Ppa3eosioruu MmoTpedoBacs
y4eT (haKTOpOB, OTBEUAIOUIUX 32 HEOAHOPOAHOCTh UIMOMATHKU B IJIAHE CUHTAK-
CUYECKOW BapUAaTHUBHOCTH.

Ha coBpemenHoM 3Tare cmenieHre Gokyca BHUMaHUS Ha (GaKTOpbl peasibHO-
ro ynorpeoyaeHus si3blka MOTUBHPOBAHO, B MIEPBYIO OY€pe/lb, BO3SMOKHOCTHIO UC-
MI0JIb30BAaTh KOPMYCHl TEKCTOB U JIPYTHUE AJIEKTPOHHBIE PECypPChl ISl MOTYUECHUS
OBICTPOro J0CTyna K OOJBIIUM MAacCHUBaM 3MIIMPUYECKUX JAHHBIX. DTO MO3BO-
JI€T T0-HOBOMY IMOJOWTH K PELIECHUI0 MPOOJIEMbl CEMaHTUUECKOW YJIEHUMOCTHU
uauoM. CoBpeMEHHBII MHTEpEeC K 3TOMY SIBJIEHHMIO MOTHBUPOBAH IOSBUBILEHCS
BO3MOKHOCTBIO NIEPEUTH OT aHaIN3a €JUHUYHBIX IPUMEPOB K MPOBEPKE THIOTE3
0 3aBHCHMOCTH CHHTAKCUYECKOW BapUAaTUBHOCTH UJIMOMBI OT €€ CEMAaHTUKH Ha 00-
LUIMPHOM KOPITyCHOM MaTepuasie. Eiie oqHuM BakHBIM (PaKTOPOM BO3BpAIICHUS
BOIIPOCA CEMAaHTUYECKON YWIEHHUMOCTH UAUOM B KPYT LIEHTPAJIbHBIX 3aa4 TEOPUU
(bpazeosioruu crajia BO3MOXKHOCTb HCIIOJIb30BATh MOJIyYEHHBIE JaHHBIE MIPH CO3-
JTAHUU JTUHTBUCTUYECKUX PECYPCOB, MPEANOIATaONIMX OUCK HIHOM B KOPITycax
TEKCTOB, B TOM YHUCJIE U TapaJijieNIbHbIX.
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Jlns penieHus Nog0OHBIX MPAKTUUECKUX 3a7a4 He00X0IMMO BbIpabOTaTh Kpu-
TEpHUH, MO3BOJIAIOIINE PA3JINYaTh YJICHUMbIE U HEWIEHUMbIE UIUOMBI. P Takux
KpUTEpUEB ObLI MpEAJIOKEH B JaHHON craThe. OYEeBUIHO, UTO HU OAMH U3 HUX
HE JTaeT CTOMPOLEHTHO HaJIeXKHBIX pe3ynbraroB. Ho ncnonab3oBanue 3TUX U, BO3-
MO’KHO, €111€ KAKUX-TO JONOJHUTEIbHBIX KPUTEPUEB ITO3BOJIUT C JOCTATOYHOM CTe-
MEHBIO0 TOYHOCTH PEIIUTD [TOCTABICHHYIO 3aja4y.
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NcTouHunKn

ACP® — Akanemuueckuii cioBapb pycckoid ¢ppaseonoruu / bapanos A.H., Boznecenckas M.M.,

Ho6poBombckuit JI.0., KucemeBa K.JI., Kozepenxko A.Jl. / moxm pen. A.H. Bapanosa
u J1.0. Jlo6poBomnsckoro. M. : Jlekcpyc, 2020.

BJIPU — ba3a nanHbIX TIO pycCKoil mauoMaruke, pazpaborannas B OTaene dKCIEpUMEHTaIbHON

nexcuxorpadun MPS PAH (https://ruslang.ru/node/251 — He B OTKPBITOM AOCTYIIE).

HKPS1 — HanmonanbsHslii kopiryc pycckoro sizbika (https://ruscorpora.ru/).
HPC — Hewmenko-pycckuii cioBaph akTyaslbHOU JeKcUKU: okoso 50 000 mexkcu4ecKux eIMHMIL
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®paseonornsmbl c MTHTEHCUPVLMPYIOLLEI CEMaHTUKON
B PYCCKOM A3bIKe: AUHAMMNYECKNIA acneKT

E.N. 3unoBneBa @, E.K. Hukonaesa @, E.M. CeauepcroBa © B

Canxkr-IlerepOyprekuii rocymapcTBeHHBIH yHUBepeuTeT, Cankm-Ilemepbype, Poccuiickas
Dedepayus
B e.seliverstova@spbu.ru

AHHOTANUs. AKTyaJdbHOCTh U3YyYCHHSI YCTOWYUBBIX CIUHHI[ C MHTCHCU(DUIIUPYIONICH ceMaH-
THUKOH, YKa3bIBAIOIINX HA WHTEHCHBHOCTH MPOSBICHUS MpPU3HAKA MW MPOTEKAHUS NEHCTBHS,
a Taxxe (pa3eorIorn3MoB, 00pa30BaHHBIX 110 MOJIENH «00 + CyIIeCTBUTENbHOE B P.I.», onpenens-
€TCsl TEM, YTO ATO OJIHA U3 aKTUBHO MOMOJIHAEMBIX I'PYII 000POTOB B PYCCKOM SI3BIKE HOBCHIIIC-
ro nepuoja. ITH €AMHHIIbI BBI3BIBAIOT 3aTPYJHEHUS MPHU JIEKCUKOrpapruIeckoM, U B YaCTHOCTH
HIeOTpaUIeCKOM, OMUCAHUU B CHITY CEMaHTHYECKOTO CHHKPETH3Ma — COBMCIICHUS IIPSIMO-
r0 3HAYCHHS C HOBBIM MHTCHCU(DUIMPYIOIIMM U HEBO3MOKHOCTH MX YeTKON nuddepeHuannm
B KoHTeKcTe. CoriacHO JaHHBIM HMCTOPUYECKHUX CIIOBapei, ceMaHTHYecKas 0COOEHHOCTh 000-
POTOB TIPOSBIISIETCS YKE Ha dTame (pOpMHUpPOBaHUS HAIMOHATIBHOTO s3BIKAa. B craThe moka3aHo,
Kak U B KaKMX pa3psalax yCTOWUYMBBIX CIOBECHBIX KOMILIEKCOB PYCCKOTO sI3bIKa MPOSBISETCS
B XVI-XVII BB. uHTeHCH(DUIMPYIOIIAs CEMaHTHKA, IPEICTABICHb M3MEHEHHUS, TIPeTepIieBac-
MBIC YCTOHYUBBIM COUCTAHHUEM 00 cMepmu Ha TYTH 3aKPEIUICHUS B €ro 3HAYCHWU WHTCHCH(DU-
HUpyIoIero kommnonenta. OopaiieHne K KoHTeKkcTaM HaloHalIbHOro KopIiyca pyccKoro si3blka
koHIa XX — Havyaja XXI BB. U MOATOTOBKA MAaTEPHUAJIOB CIOBAPs HOBEHIIEH Ppa3eoIornuecKoi
HEOJIOTUH TO3BOJISIIOT KOHCTAaTHPOBATh, BO-TIEPBBIX, MPOIYKTHBHOCTh MCIIOIE30BAHHOHN BO (pa-
3€0JI0TU3MAaX CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUUECKONH MOJIEIU W CYUIECTBEHHOE YBEJIUUYEHUE KOJUYECTBA
NOIO0HBIX €AMHUIl C UHTCHCU(PULUPYIOIIEH CeMaHTHUKOH. Bo-BTOPbBIX, OTMeuUaeTCs HCIOIb30-
BaHHE (PpPa3coTOrH3MOB-HHTCHCH(IUKATOPOB B Pa3HBIX TEMATHUYECKHX c(epax W pacHImpeHue
KpyTa IJaroJioB-COMPOBOIUTENCH MPU HAPCUHBIX 000pPOTaX, YTO CBHJICTEIBCTBYET O MPEACIb-
HOM KOHIIEHTPAIMU B CEMaHTHKE yCTOWYMBOW €AMHMIIBI MHTCHCHU(DUIUPYIOIIEIO KOMIIOHEHTA.
B-TpeTbnx, akTHBHOCTH UCIIONIb30BAHMS HHTECHCHU()UKATOPOB B KOHTEKCTaX PA3HOM CTHIIMCTHYEC-
CKOM OKpacKu TOBOPHUT O MEPEXO0JIe HEKOTOPHIX U3 HUX U3 IJIacTa MPOCTOPEUHBIX SUHUI] B pa3-
TOBOpPHBIC. B IeTOM 3T ABJIEHUS CBHIETEIHCTBYIOT 00 00IIEeH TEHACHIINH K SKCIIPECCHBU3AIINHT
peYH COBPEMEHHHUKOB.

KiroueBble cioBa: MHTEHCH(DUIMPYIOMAs CEMAaHTHKA, TUHAMHKA, uaeorpadus, HCTOPUUECKUH
ACIIEKT, COBPEMEHHBIN B3IJIsIL, JISKCUKOTpadust

BKJIa)I ABTOPOB: BKJIaJI aBTOPOB paBHO3HAYCH Ha BCEX dTalax UCCICAOBaHUA U IMTOATOTOBKHU TEKCTA
CTaTbH.
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Abstract. The relevance of the study of the discharge of stable units with intensifying semantics,
indicating the intensity of the manifestation of a sign or the course of an action, as well as the study
of phraseologisms formed according to the model “up to + noun in Gen.” is determined by the fact
that it is one of the actively replenished groups of phrases in the Russian language of the newest
period. These units cause difficulties in lexicographic, and in particular ideographic, description
due to semantic syncretism — combining direct meaning with a new new intensifying meaning
and the impossibility of their clear differentiation in context. According to the data of historical
dictionaries, the semantic feature of turns is shown already at the stage of the formation of the
national language. The article shows how and in what categories of stable verbal complexes of the
Russian language is manifested in the XVI—XVII centuries intensifying semantics, presented
changes that undergo a stable combination up to death on the way to consolidation of intensifying
component in its meaning. Appeal to the contexts of the National Corps of the Russian language
of the late XX — early XXI centuries and the preparation of materials for the dictionary of the
latest phraseological neology, allow us to state, firstly, the productivity of the structural-semantic
model used in phraseology and a significant increase in the number of such units with intensifying
semantics. Secondly, the use of intensifier phraseologisms in a wide variety of thematic areas and
the expansion of the circle of accompanying verbs at adverbial phrases are noted, which indicates
the maximum concentration in the semantics of a unit of the intensifying component. Thirdly,
the activity of using intensifiers in contexts of different stylistic coloring indicates the transition
of some of them from a layer of vernacular units to colloquial ones. In general, these phenomena
indicate a general tendency to expressivize the speech of contemporaries.

Keywords: phraseology, intensifying semantics, dynamics, ideography, historical aspect, modern
view, lexicography
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BBepgeHmne

NHTeHCUBHOCTD KakK (DyHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTHUUYECKasi KaTeropus JaBHO WH-
TepecyeT HCCIeNoBaTeNe M paccMaTpuBaeTCs MMHU Ha MaTepHalie pas3IMYHbIX
a3bIKOB (cM. [1—4] u np.). MIHTepec k Hell ycumnuics B HacTosdllee Bpems Onaro-
Japsi aHTPOIOLIEHTPUUYECKOMY BEKTOPY B HayKe, 0OpAIIEeHHOMY K BO3MOXHOCTSIM
SKCIUTMKALIMK Ha YPOBHE S3bIKA U PEUU OCOOEHHOCTEN YEIOBEUECKOT0 MBILIICHUS
u no3HaHus. Onupasch Ha TPUEAUHCTBO «KaYECTBO — KOJIMYECTBO — MEPAy», Ka-
TEropHusi «KMHTEHCUBHOCTB» MOCTOSIHHO JaeT O ceOe 3HaTh B PEUEBOU JESITEIBHO-
cru [5. C. 3, 10]. Kak nmumet B.W. Kapacuk, «denoBeueckoe obiieHne moaundo-
HUYHO U TMPEANoaraet, IoOMUMO nepeaadu uHbopmanuu, GyHKIHUIO MoAAepKa-
HUS KOHTAKTa» U BbIpa)KEHHE MO3UIIMH aBTOPA PEYH, BKIIIOUasi TAKHE CMBICIIbI, KaK
MHTEHCUBHOCTb MPOTEKaHUs NEHCTBUS, MPOsBICHUS pu3Haka u T.10. [6. C. 258].

SI3pIKOBasi KaTeropuss MHTEHCUBHOCTH, «peajiu3yeMas C MOMOIIbI0 YHUBEp-
CaJpHOro s3bIKOBOrO cMmbicia ‘oueHb» [7. C. 300], pacnonaraer HeabIM psiIoM
9KCIPECCUBHBIX CPEICTB JJISI BBIPAXKEHUSI CBOEr0 KaTEropuaabHOIO Ha3HAYEeHMUS,
Cpeau KOTOPbIX MPUOPUTETHOE IMOJIOKEHUE 3aHUMAIOT JIEKCMKa U (hpa3eosiorus
®pazeonornyeckue enuHuIlbl (1anee — OE) ¢ nHTeHCHpUIUpYyomeil ceMaHTH-
KOM TpaJuLIMOHHO HCCIEAYIOTCS B CBS3HM C KaTErOpUsIMU TpaayaibHOCTH, IKC-
IPECCUBHOCTHU, YCUJIIUTEIBHOCTH U BO MHOIOM — IPH OOpaIeHUH K Mpoleccam
UX WHJHUBHAYaJbHO-aBTOPCKOro mpeodpazoBanus. O0 MHTEpece K JaHHOMY pas-
psany ©F cBuaeTenbCTBYIOT HAyUHbIE CTAaThU U AUCCEPTALMOHHBIE UCCIIEI0BAHUS
(cm., B wactHOocTH: [8—11] 11 ;p.).

Kputepuem Bbizienenus Gpa3eonorusmMoB ¢ HHTEHCUPUIUPYIOLIEH ceMaHTu-
KO SIBJISIETCS HAJIMYME B X TOJIKOBAHUM HAPEUHIl UJIU MTpUIaraTeabHbIX CO 3HaYe-
HUEM CTETICHU: OYEeHb, CUTbHO, KpaliHe, CUNbHbIU, KpauHull 1 Tiof. Takue 000pOTHI
COYETAIOT B CBOEM 3HAUEHUU KBaJIU(UKATUBHBIE UJIU I'PayasibHbIE JCHOTaTUBHBIC
CeMbl M KOHHOTATUBHBIE, SKCIPECCUBHO-OLEHOUHbIE. B.M. MOKHEHKO CUYHUTAET,
4YTO «...y (hpazeosiorn3Ma HOMUHATUBHOE PACTBOPEHO B AKCIPECCHBHOM, MOIYU-
HEHO eMy. DTH JIB€ CTOPOHBI SA3bIKOBOTO 3HaKa BO (hpa3eosorn3mMe CUHKPETUYHBI,
TOT/Ia KaK B JIEKCHKE (0COOCHHO HEAKCITPECCUBHOM) — nuddepeHIInpoBaHbl, pa3b-
equneHb» [12. C. 211]. [lomaraem, 4TO cCeMaHTHKAa WHTCHCUBHOCTH crienuduana
JUTSL K&KJ0T0 CEMaHTUKO-TpaMMaTuyeckoro paspaaa OF B kaK bl U3 UCTOpUYE-
CKHUX MEpUOAOB (PYHKLIHOHUPOBAHUS S3bIKa — CJIEIOBATENIbHO, U COOTHOLICHHE
YKa3aHHBIX CEM B CTPYKTYpPE 3HAUCHUS €AMHUIIBI OYJET pa3IMuHbIM.

Wnest cTpyKTypHO-CEMaHTUUECKOM MOJEIUPYEMOCTH (Ppa3eoaoru3MoB U U3-
BECTHOM OOIIHOCTH B OCOOEHHOCTSX 00pa3oBaHUs U (PyHKIIMOHUPOBAHUS OJHO-
MOJIEJIBHBIX €MHUIl CErOAHs HE HY)KJAeTcs B JOKa3aTeabCTBax. BhickazaHHas
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u obocHoBaHHass B.M. MOKHEHKO MPUMEHUTEIBHO K PYCCKOM U — MIUpEe — Ca-
BSTHCKOM (ppazeosioruw [12], 3Ta uaes oTKpbLia MUPOKHUE IEPCTICKTUBHI JJ1s1 pa3HO-
acniektHoro usyuenus OE. U cerofHs onbIT, HAKOIJIEHHBIN B 0071aCTH CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOI'0 MOJIETMPOBAHUS, HAXOAUT y HCCIIeoBaTeNlell IPUMEHEHHE IS
peanu3alyy HOBbIX BO3MOYKHOCTEH — B YaCTHOCTH, JJ151 JIEKCUKOT pauuecKoi pe-
npeszeHtauuu